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Motto 7: PO SLOVENSKY HOVORIŤ JE TAKÉ, AKO CHODIŤ PO LETNEJ ROSE 
Kálmán Mikszáth, narodený v roku 1847 v obci Sklabiná, , autor mnohých románov aj 
napríklad románu Dáždnik Svätého Petra, ktorý bol sfilmovaný. Písal  po maďarsky. 

+++++++++++++++++++++++ 
Smutna sprava: 

Zomrel Vladimír Tabačík, podpredseda Spolku 
francúzsko-slovenského priateľstva 

Dna 2.2.2011 tragicky zahynul Prof. Vladimir Tabacik, profesor Univerzity Montpelier 
II, a predseda francuzskej akademie vied. Studoval na CVUT Praha, ozenil sa sa mladou 
Francuzskou a odisiel do Francuzska, kde zil az do svojej smrti. Syna mal klavirneho 
virtuoza, ktory zomrel po kratkej zakernej chorobe asi pred 14-mi rokmi. Manzelka 
zomrela asi v roku 2005. S manzelkou zalozili slovensku ludovu tanecnu skupinu 
DOLINA. Pohreb bude v stredu 9.2.2011 v Montpellier. 

Vo veku 77 rokov zomrel 2. februára pri francúzskom meste 
Montpellier Prof. Ing. Vladimír Tabačík (1934), podpredseda Spolku 
francúzsko-slovenského priateľstva (Noailles) a predseda 
Folklórneho súboru Dolina (Montpellier). Vo Francúzsku sa vyše 30 
rokov podieľal na mnohých národných, kultúrnych, umeleckých, 
duchovných, charitatívnych aktivitách Slovákov.  

Podrobnejsie Priloha. 

Kondolencie: Association Amitié Franco-Slovaque 
1500 rue prof. Anglada, 34090 Montplellier, FRANCE 

Email : franco-slovaque@laposte.net 
http://amitié-franco-slovaque.eu 
+++++++++++++++++++++++ 

Pan velkomozny si zela: R. SULÍK: Fico nemá právo byť podpredsedom NRSR, v pondelok ho 
navrhnem odvolať  

+++++++++++++++++++++++ 
Andrej Sládkovič vo svojej básni OTČINY MOJEJ SPEVY  píše : 
Otčina moja Bohom mi daná 

+++++++++++++++++++++++ 
- Štvrtok/ Donnerstag 10. 3. 2011,  LITERÁRNY VEČER, 

LITERATURABEND, Camille Labas, MIESTO V TRÁVE,  Verše voňajúce 
ženstvom Rakúska Slovenka Camille Labas vo svojej zbierke básní odhaľuje svet 
svojich najdôvernejších pocitov, odrážajúcich najmä zložitosť partnerského 



vzťahu. Vedomá si mnohých svojich závažných životných chýb a omylov, hľadá 
pravdu o sebe, o iných a o svete, a snaží sa ísť cestou lásky a odpustenia. Autorka 
nám svoju knižku predstaví spolu s ilustrátorom zbierky - kanadským Slovákom -
akad. maliarom Frankom Jalsovským. V spolku RSKS/ im Verein ÖSKV, 
Vstupné/Eintritt: dobrovoľný príspevok/ freiwillige Spende, Veranstaltung in 
slowakischer Sprache! 

+++++++++++++++++++++++ 
- 10. februára 2011, 17.00 hod. Dom kultúry Dúbravka, Saratovská 2/A, Doc. Dr. Zora 

Lazarová, CSc. 

 

, Časť 4. V cykle prednášok na aktuálne 

témy, Nehľadajme, čo nás rozdeľuje, hľadajme, čo nás spája! Miestny odbor Matice 

slovenskej v Dúbravke uvádza 

+++++++++++++++++++++++ 
- 9. 2. 2011, streda o 18:00 hod. na Zrínskeho ulici č. 2 v Bratislave, Etický čin - objav 
a tvorba,  Prednášať bude Mgr. Ing. Štefan Šrobár, CSc.  

+++++++++++++++++++++++++++++++ 
PROGRAM   

RUSKÉHO CENTRA VEDY A KULTÚRY  
V BRATISLAVE NA FEBRUÁR  2011 

 
 

9. februára            o 17.00 hod.                   streda 
Dni ruskej módy v Bratislave. 

Prehliadka kolekcie odevov módnych návrhárov,  
členov Asociácie módnych návrhárov Ruska 

+++++++++++++++++++++++++++++++ 
- - 10. februára 2011, štvrtok o 17.00 h v Prednáškovej sále 

Univerzitnej knižnice na Ventúrskej ul. 11, prezentáciu knihy Mariána 

Tkáča:  TURZOVCI 
++++++++++++++++++++++++ 

- 10.2.2011, stvrtok o 11:00 v kine MLADOST novinarska projekcia filmu 
CAS GRIMAS o zivote excentrickeho sochara Franza Xavera Messerschmidta 
(1736-1783) 

++++++++++++++++++++++++ 
- 13. február 2011 Nedeľa oslava  sv. Cyrila a sv. Metoda, spolupatrónov 
Európy, Program: 

14.30   –  modlitby a chvály  



15.00   – Ruženec Božieho Milosrdenstva  
15.15   – Rastislav apoštolský kráľ Slovákov 

 prednáška O. Kocian 
16.00 –  Sv. omša KU CTI sv. Cyrila a Metoda, celebruje otec arcibiskup 
Ján Sokol 

   17.00   – záver stretnutia 
Program sa uskutoční  v Kostole sv. Kríža v Devíne 
- 14. február  2011,  pondelok 
17.00 –   SV. LITURGIA ku cti „Odchodu do večnosti nášho prepodobného 

otca Konštantína Filozofa,  mníšskym menom Cyrila, učiteľa 
Slovanov“  celebruje bratislavský eparcha Peter Rusnák 

v gréckokat. katedrálnom chráme Povýšenia sv. Kríža v Bratislave, Ondrejský cintorín 
+++++++++++++++++++++++++++++++ 

 - 28. feb. 2011,  pondelok, o 17.30  hod. Strojnícka fakulta STU, 3. posch., 
miest. č. 314,  Nám. Slobody 17, Bratislava, PhDr. Emil  Vontorčík, Od bitky 
pri Viedni po vystúpenie,  Antona Bernoláka a zrod spisovnej slovenčiny, cyklu 
prednášok  Slovenčina v priebehu stáročí.  Združenie Ž V T  

+++++++++++++++++++++++ 

Protestujeme proti prepusteniu redaktora slovenských ludovych novin, co je cielene na 
zamedzenie demokratickeho obsahu novin do buducnosti.  

Za zdruzenie obcianskej sebaobrany - PR manazerka Jana M. 
+++++++++++++++++++++++ 

Protestujem proti prepusteniu redaktora slovenských ludovych novin, Imricha Fuhla,  co 
je utok proti  demokracii a slobodnemu obsahu novin.  

Editor Spravodaja 
+++++++++++++++++++++++ 

ďakujeme!!! - signatári a imrich fuhl 
+++++++++++++++++++++++ 

Podporu Imrichovi Fuhlovi prosim adresujte na e-mailovu adresu  
nofuzik@gmail.com   

a kópiu zasielajte aj na e-mailovu adresu   
redakcia@kultura-fb.sk  

Prosím protestujte proti prepusteniu redaktora slovenských Ľudových novín v Maďarsku. 
+++++++++++++++++++++++ 

Lisabon febr/marec 
Odborový zväz pracovníkov školstva a vedy na Slovensku 
Vajnorská 1, 815 70 Bratislava, Tel. 0905584461 
Vážená pani predsedníčka, vážený pán predseda, 
Hľadám kandidáta na študijný pobyt ETUI v Lisabone na tému Boj proti 
kríze v čase cca 28.februára do 4. marca 2011. predseda Združenia sa im 
zaručí za vyslanie do pol roka niekedy aj skôr. 
Pozdravuje 
MUDr. Alexander Kurtanský, 



predseda Združenia VŠ a PRO 
podpredseda OZPŠaV 

+++++++++++++++++++++++ 
Orbanovi Sloboda dusí / Esej Salon 02/2011 
upútavku na www.salon.eu.sk 
Dnes ty, zajtra ja. Najprv umrela sloboda tlače v dušiach, smúti Mária 
Vásárhelyi v Élet és Irodalom . Hubert Klimko-Dobraniecki opisuje v 
Polityke ako nenapísal ani slovka. V MF Dnes si Sir Nicholas Winton 
myslí, že politika je dnes plná sebectva a chamtivosti. Ale v Eurozine 
Lydia Cacho presviedča: Pravda má moc.  
Aktualizované každý utorok. 

+++++++++++++++++++++++ 
Prosim rozsirujte! 

Poznámky k novému deštrukčnému návrhu 
zákona o používaní jazykov národnostných 

menšín 
[V nasledujúcom texte súčasného znenia zákona sú vyznačené zmeny, úpravy 
a doplnky predložené v návrhu z dielne politickej strany MOST─HÍD; poznámky sú 
vložené väčším typom písma do hranatých zátvoriek.]  
 
     V Ústave Slovenskej republiky, v zákone o štátnom jazyku Slovenskej republiky, ba 
i v teraz predkladanom návrhu zákona o používaní jazykov národnostných menšín sa 
konštatuje, že štátnym jazykom Slovenskej republiky je slovenský jazyk. To znamená, že 
tento jazyk je na území Slovenskej republiky jazykom používaným vo verejnom styku 
a iné zákony nemôžu ohrozovať toto jeho postavenie. Túto základnú východiskovú 
skutočnosť podčiarkujú aj všetky príslušné medzinárodné dohody, teda aj často citovaná 
Charta menšinových alebo regionálnych jazykov. Toto svoje postavenie nestráca štátny 
jazyk ani v tých oblastiach, kde žijú príslušníci menšiny. 
 
 

§ 1a  
Vymedzenie niektorých pojmov 

 
 
(3) Obcou sa na účely tohto zákona rozumie obec a mestská časť. /2a/ 

[Mestské časti sú zložkami obce, jedného celku. Nemôžu platiť rozdielne 
právne ustanovenia pre jednotlivé časti tohto celku.] 
 
-------------------------------------------------------------- 
/2a/ 
§ 1a ods. 2 zákona Slovenskej národnej rady č. 377/1990 Zb. o hlavnom meste Slovenskej republiky 
Bratislave v znení neskorších predpisov, 
§ 2 ods. 2 zákona Slovenskej národnej rady č. 401/1990 Zb. o meste Košice v znení neskorších  
predpisov. 

 
§ 2 

Používanie jazyka menšiny v úradnom styku 



 
(1) Ak občania Slovenskej republiky, ktorí sú osobami patriacimi k národnostnej menšine, tvoria podľa posledného 
sčítania niektorého z posledných dvoch sčítaní obyvateľov v obci najmenej 20  10 % obyvateľstva, môžu v tejto obci 
používať v úradnom styku jazyk menšiny. 

[Posledné sčítanie obyvateľstva odráža skutočný stav spoločnosti ako 
výsledok jej doterajšieho vývinu. Ako podklad pre akékoľvek 
rozhodnutie verejnosprávnych alebo štátnych orgánov nemôže slúžiť už 
neexistujúci stav spoločnosti.] 

 
(2) Zoznam obcí podľa odseku 1 je uvedený v prílohe tohto zákona. Zoznam označení obcí a označení častí obcí 
v jazykoch menšín ustanoví nariadenie vlády Slovenskej republiky (ďalej len: „nariadenie vlády“). 

[Prijatie predloženého návrhu zákona o používaní jazykov 
národnostných menšín by malo za následok prebudovanie veľkej časti 
legislatívy Slovenskej republiky, t. j. novelizáciu veľkého množstva 
zákonov Národnej rady Slovenskej republiky. Podľa § 8a predloženého 
zákona sa dokonca zrušuje zákon Národnej rady Slovenskej republiky 
č. 191/1994 Z. z. o označovaní obcí v jazyku národnostných menšín v 
znení zákona č. 318/2009 Z. z. V § 1 ods. 3 tohto návrhu sa v texte teraz 
platného zákona vynecháva formulácia, že označenia obcí v jazykoch 
národnostných menšín majú miestny charakter. Zrušením zákona č. 
191/1994 Z. z. sa vypúšťa aj celý odsek 3 v § 3, ktorý nepripúšťa 
legalizáciu takých označení obcí, „ktorých názov bol zmenený v rokoch 
1867 až 1918 a 1938 až 1945“, t. j. v časoch najzúrivejšej maďarizácie, 
keď mnohé obce dostali nový umelý, celkom vymyslený maďarský 
úradný názov v období po rakúsko-maďarskom vyrovnaní (1867) alebo 
v čase horthyovskej okupácie južného Slovenska, je zrejmé, že aj v tejto 
časti úpravy textu zákona sa realizuje politický program maďarskej 
iredenty, ktorá sa usiluje o reštituovanie právneho stavu z čias tesne 
pred rozpadom monarchie, pred Trianonskou mierovou zmluvou. 
Maďarská iredenta nikdy nezmenila svoj maďarizačný program. Jej 
cieľom nie je obrana legitímnych záujmov príslušníkov maďarskej 
menšiny, ale postupná maďarizácia celého priestoru „Karpatskej 
kotliny“, t. j. Veľkého Maďarska. Najväčšie predpoklady na realizáciu 
má tento program na „Felvidéku“. Preto sa označovanie obcí 
v maďarskom jazyku nemôže obmedziť len na územie, kde žije 
maďarská menšina, preto treba legalizovať aj násilnú umelú 
maďarizáciu názvov ako zákonnú a „historicky spravodlivú“. Treba 
zákonmi „suverénnej“ Slovenskej republiky legalizovať maďarizáciu 
Slovákov, všetko pod rúškom veľkorysého, ústretového, moderného 
európskeho chápania ľudských práv a kolektívnych slobôd (hoci takéto 
chápanie platí v celej Európe len na „multietnickom a multikultúrnom“ 
Slovensku; v nijakom ohľade sa nemôže vzťahovať na „európske“ 



Maďarsko a na slovenskú menšinu na jeho území), treba legalizovať 
používanie všetkých predtrianonských veľkomaďarských názvov na 
celom území felvidéku, ktorý sa prechodne, celkom nehistoricky nazýva 
Slovenská republika.] 
 
(3) Občan Slovenskej republiky, ktorý je osobou patriacou k národnostnej menšine, má právo podávať písomné 
podania konať pred orgánom štátnej správy, orgánom územnej samosprávy, iným orgánom verejnej správy, nimi 
zriadenou právnickou osobou a právnickou osobou zriadenou zákonom  (ďalej len "orgán verejnej správy") v obci 
podľa odseku 1 aj v jazyku menšiny. Orgán verejnej správy v obci podľa odseku 1 poskytne odpoveď okrem štátneho 
jazyka aj v jazyku menšiny s výnimkou verejných listín vytvorí podmienky na uplatnenie práva z predchádzajúcej 
vety a účastníka konania pred začatím konania informuje o možnosti používania jazyka menšiny. 

[Povinnosť orgánov verejnej správy upozorňovať príslušníkov menšiny, 
že majú právo používať svoj materinský jazyk (platí to aj o povinnosti 
upozorňovať na možnosť vydania listiny v jazyku menšiny a o celom 
rade ďalších absurdných, svetovo unikátnych povinností ukladaných 
zákonom Slovenskej republiky orgánom verejnej správy) ide nad rámec 
akejkoľvek „ústretovosti“ voči menšinám. Ukladá týmto orgánom 
povinnosť zisťovať národnosť občana Slovenskej republiky a vlastne 
nepokladať za primerané, aby príslušník menšiny používal štátny 
jazyk, hoci štát je povinný umožniť všetkým svojim občanom ovládnuť 
na primeranej úrovni štátny jazyk. Je teda zo strany štátu želateľné, 
aby príslušníci menšín ovládali štátny jazyk. Preto by orgány verejnej 
správy mali vítať skutočnosť, že príslušník menšiny využíva túto štátom 
preferovanú možnosť a neodrádzať ho od používania štátneho jazyka.  
     Malo by v zákone ostať iba právo podávať písomné podania, lebo 
konanie pred orgánom štátnej správy a územnej samosprávy predpokladá, 
že tieto orgány ovládajú jazyky menšín a súčasne nepredpokladá, že 
príslušníci menšín ovládajú štátny jazyk. Tým sa legalizuje 
diskriminácia Slovákov na národnostne zmiešanom území južného 
Slovenska, ktorým ani 90-percentná väčšina nezaručuje, že sa štátny 
jazyk uplatní na území, kde žijú spolu s 10-percentnou maďarskou 
menšinou. Sťažnosti Slovákov z tohto územia ukazujú, že takáto 
diskriminácia nie je nijako výnimočná. 
 
(4) Rozhodnutie orgánu verejnej správy v správnom konaní /3/ v obci podľa odseku 1 sa v prípade, ak konanie začalo 
podaním v jazyku menšiny alebo účastník použije v konaní jazyk menšiny alebo na požiadanie vydáva okrem 
štátneho jazyka v rovnopise aj v jazyku menšiny. V pochybnostiach je rozhodujúci text rozhodnutia v štátnom jazyku. 
O tejto možnosti je orgán verejnej správy povinný účastníka konania pred vydaním rozhodnutia poučiť.  
(5) Verejná listina vydávaná orgánom územnej samosprávy v obci podľa odseku 1 sa 
na požiadanie vydáva v rovnopise aj v jazyku menšiny. O tejto možnosti je orgán územnej samosprávy povinný 
účastníka konania pred vydaním verejnej listiny poučiť. 
V pochybnostiach je rozhodujúci text verejnej listiny v štátnom jazyku. 
(6) (5) Označenie orgánu verejnej správy umiestnené na budovách alebo v texte rozhodnutí, verejných listín, 
oprávnení a osvedčení skutočností vydaných pri výkone verejnej správy v jazyku menšiny sa v obci podľa odseku 
1 uvádza aj v jazyku menšiny. 
(7) (6) Orgán územnej samosprávy verejnej správy v obci podľa odseku 1 poskytuje občanom úradné formuláre 
vydané v rozsahu jeho pôsobnosti v štátnom jazyku a na požiadanie aj v jazyku menšiny. 



 
 (8) Občania Slovenskej republiky, ktorí sú osobami patriacimi k národnostnej 
menšine, môžu v úradnom styku v obci, ktorá nespĺňa podmienky podľa § 2 ods. 1, pri ústnej komunikácii 
používať jazyk menšiny, ak s tým zamestnanec orgánu verejnej správy a osoby zúčastnené na konaní súhlasia. 

[Ide o nepotrebnú „ústretovosť“, ktorej užitočnosť by zdôvodňovala 
azda len príprava na zavedenie druhého štátneho jazyka.]  
 
(9) Používanie českého jazyka v úradnom styku upravuje osobitný zákon. /3a/ 
  
(10) Občan Slovenskej republiky, ktorý je osobou patriacou k národnostnej menšine 
a má trvalý pobyt v obci podľa odseku 1, má právo používať jazyk menšiny v úradnom styku aj pred orgánom verejnej 
správy s pôsobnosťou pre celé územie príslušného okresu, obvodu, kraja alebo vyššieho územného celku, ak je pred 
takýmto orgánom verejnej správy možné zabezpečiť podmienky používania jazyka menšiny. 

[Pozri poznámky k predchádzajúcim paragrafom a odsekom.] 
 
-------------------------------------------------------------- 
/3/ Napríklad: 
zákon č. 71/1967 Zb. o správnom konaní (správny poriadok) v znení neskorších predpisov,  
zákon č. 50/1976 Zb. o územnom plánovaní a stavebnom poriadku (stavebný zákon) v znení neskorších  
predpisov, zákon Slovenskej národnej rady o priestupkoch č. 372/1990 Zb. o priestupkoch v znení 
neskorších  
predpisov, zákon č. 455/1991 Zb. o živnostenskom podnikaní (živnostenský zákon) v znení neskorších 
predpisov.  

/3a/  § 3 zákona č. 270/1995 Z. z.   
 

§ 3 
 
(1) Rokovanie orgánu územnej samosprávy verejnej správy v obci podľa § 2 ods. 1 sa môže uskutočňovať aj v jazyku 
menšiny, ak s tým súhlasia všetci prítomní. 

[V obci môže sídliť orgán s nadregionálnou pôsobnosťou; zákon 
zabezpečujúci práva menšín sa viaže na územie, kde menšina žije 
v istom početnom zastúpení, preto má zostať pôvodné znenie.] 
(2) Poslanec obecného zastupiteľstva a ostatní účastníci zasadnutia obecného zastupiteľstva v obci podľa § 2 ods. 1 
majú  právo používať na rokovaní tohto orgánu jazyk menšiny. Tlmočenie zabezpečí obec. 

[Ak sa jazyk národnostnej menšiny môže na rokovaní použiť len vtedy, 
ak s tým súhlasia všetci prítomní účastníci rokovania (ods. 1), nemôže 
ďalšie ustanovenie toho istého zákona (ods. 2) zavádzať právo používať 
jazyk menšiny.] 

 
(3) Kronika obce podľa § 2 ods. 1 sa môže viesť aj v jazyku menšiny. 
(4) Úradná agenda, najmä matriky, zápisnice, uznesenia, štatistiky, evidencie, 
bilancie, úradné záznamy, informácie určené pre verejnosť a agenda cirkví a náboženských spoločností určená 
pre verejnosť sa v obci podľa § 2 ods. 1 môže viesť aj v jazyku menšiny. 

[Táto agenda by mala byť jednotná na celom území Slovenskej 
republiky; skúsenosti z južného Slovenska ukazujú, že paralelná 
variantnosť textov neznamená aj ich obsahovú ekvivalentnosť.] 
 

§ 4 
Označenia v jazyku menšiny 

 



 (1) V obci podľa § 2 ods. 1 sa popri názve obce a názve časti obce uvádza aj označenie obce a označenie časti 
obce v jazyku menšiny, a to najmä na dopravných značkách označujúcich začiatok obce a koniec obce, 
budovách alebo rozhodnutiach, verejných listinách, oprávneniach a osvedčeniach skutočností vydaných pri 
výkone samosprávy v jazyku menšiny. 
(2) Dopravné značky s označením obce v jazyku menšiny umiestňuje obec podľa § 2 
ods. 1 pod dopravnými značkami s názvom obce, ktorý sa uvádza vždy v štátnom jazyku. Ministerstvo vnútra 
Slovenskej republiky ustanoví všeobecne záväzným právnym predpisom dopravnú značku na účely 
informatívneho označovania obcí v jazykoch menšín, ktorá sa bude odlišovať od dopravnej značky s názvom 
obce. 
(3) Označenie obce v jazyku menšiny sa v obci podľa § 2 ods. 1 uvádza aj pri 
označení železničnej stanice, autobusovej stanice, letiska a prístavu. 

[Toto označenie má nadregionálnu platnosť. Nemá byť v tomto zákone.] 
 
(4) (1) Obec podľa § 2 ods. 1 môže na svojom území označovať označí ulice a iné miestne geografické značenia aj v 
jazyku menšiny. 

[Je neprípustné ukladať takúto povinnosť v obciach, kde žije 80 alebo 
90% Slovákov. Ďalej na označenie geografických objektov v jazyku 
národnostnej menšiny sa podľa medzinárodného práva môžu použiť len 
historické a vžité označenia v jazyku národnostných menšín, pričom 
označovanie objektu v jazyku národnostnej menšiny je vždy len právo, 
nikdy to nemôže byť povinnosť. Tam, kde neexistuje správny historický 
názov v menšinovom jazyku, nemožno takúto povinnosť ani splniť. 
Navrhované ustanovenie vlastne nariaďuje pomaďarčovanie 
slovenských názvov.] 
 
(5) V kartografických dielach, v odborných publikáciách, v tlači a iných prostriedkoch masovej komunikácie a v 
úradnej činnosti orgánov verejnej správy sa popri štandardizovaných geografických názvoch /3b/ môžu 
používať aj označenia geografických objektov, ktoré sú vžité a zaužívané v jazyku menšiny, aj v jazyku 
menšiny. 

[Prijatie takejto zákonnej normy sa nemôže dopustiť, lebo by to viedlo 
k legálnemu obnoveniu aj všetkých umelých maďarizátorských 
predtrianonských názvov v duchu maďarskej iredenty.] 
 
(6)  (2) V obci podľa § 2 ods. 1 sa dôležité informácie, najmä výstražné, upozorňujúce a zdravotnícke uvádzajú na 
miestach prístupných pre verejnosť, ako aj všetky nápisy a oznamy na informovanie verejnosti, najmä 
v predajniach, na športoviskách, v reštauračných zariadeniach, na uliciach, pri cestách a nad nimi, na letiskách, 
autobusových staniciach a železničných staniciach, uvádzajú  okrem štátneho jazyka aj v jazyku menšiny. 

[Aj tu ide o údaje s nadregionálnou pôsobnosťou. Ide aj o neprípustné 
zavádzanie povinnosti používať menšinový jazyk vo všetkých 
zverejňovaných informáciách, a to aj v obciach s väčšinou slovenského 
obyvateľstva.] 
 
(7) Nápisy na pamätníkoch, pomníkoch a pamätných tabuliach sa v obci podľa § 2 
ods. 1, ak je to možné, uvádzajú okrem štátneho jazyka aj v jazyku menšiny. Toto ustanovenie sa nevzťahuje na 
historické nápisy na pamätníkoch, pomníkoch a pamätných tabuliach, ktoré podliehajú ochrane podľa 
osobitného predpisu. /3c/ 
(8) (3) Orgán verejnej správy v rámci svojej pôsobnosti v obci podľa § 2 ods. 1 zabezpečuje na požiadanie informácie o 
všeobecne záväzných právnych predpisoch aj v jazyku menšiny. Obec podľa § 2 ods. 1, ak je to možné, vydáva 
všeobecne záväzné nariadenia v rámci svojej pôsobnosti popri znení v štátnom jazyku aj v jazyku menšiny; v 
takomto prípade je rozhodujúce znenie v štátnom jazyku. 
 
-------------------------------------------------------------- 



/3b/ § 18 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 215/1995 Z. z. o geodézii a kartografii v znení 
neskorších predpisov.  
/3c/  Zákon č. 49/2002 Z. z. o ochrane pamiatkového fondu v znení neskorších predpisov  
 

§ 4a 
Miestne referendum o zmene označenia obce 

 
(1) Obec podľa § 2 ods. 1 môže formou hlasovania svojich obyvateľov rozhodnúť o 
zmene označenia obce alebo zmene označenia časti obce v jazyku menšiny uvedenej 
v nariadení vlády. 
 
(2) Na prípravu miestneho referenda o zmene označenia obce a zmene označenia časti 
obce sa primerane vzťahujú ustanovenia osobitného zákona.3d) 
 
(3) Výsledky miestneho referenda o zmene označenia obce a zmene označenia časti 
obce sú platné, ak bolo rozhodnutie prijaté nadpolovičnou väčšinou platných hlasov 
oprávnených voličov3e) zúčastnených na miestnom referende. Obecné zastupiteľstvo vyhlási výsledky miestneho 
referenda do troch dní od doručenia zápisnice o výsledkoch hlasovania na úradnej tabuli. 

[Prijatie tohto paragrafu by znamenalo návrat do predtrianonských 
čias, keď sa zaviedli umelé maďarské názvy. Pri dnešnom vplyve 
maďarskej iredenty na orgány samosprávy by nastalo masové 
pomaďarčovanie názvov, vrátane názvov, ktoré obce dostali podľa mien 
významných činiteľov slovenských dejín a kultúry (Štúrovo, 
Hurbanovo, Gabčíkovo atď.)] 
-------------------------------------------------------------- 
/3d/  § 11a zákona Slovenskej národnej rady č. 369/1990 Zb. o obecnom zriadení v znení neskorších 
predpisov. 
/3e/  § 2 ods. 1 a 2 zákona Slovenskej národnej rady č. 346/1990 Zb. o voľbách do orgánov samosprávy 
obcí v 
znení neskorších predpisov.  

§ 5 
 
(1) Právo používať jazyk menšiny v konaní pred súdmi a v iných oblastiach upravujú popri tomto zákone aj osobitné 
zákony. /2/ 
[Pridaná vložka je zbytočná, lebo znejasňuje osobitné zákony.] 
 
(2) Ustanovenie § 2 ods. 1 sa nevzťahuje na oblasť predškolskej výchovy, základných škôl, stredných škôl a kultúry. 
Používanie jazyka menšiny v týchto oblastiach upravujú osobitné zákony. /4/ 

 
(3) Občan Slovenskej republiky, ktorý je osobou patriacou k národnostnej menšine, 
má pri komunikácii s personálom zdravotníckych zariadení a zariadení sociálnych služieb v obci podľa § 2 ods. 
1 právo používať jazyk menšiny. Zdravotnícke zariadenie 
alebo zariadenie sociálnych služieb podľa predchádzajúcej vety je povinné vytvárať 
podmienky na používanie jazyka menšiny podľa tohto zákona a osobitných zákonov, a to najmä 
prostredníctvom zamestnancov ovládajúcich jazyk menšiny. Zdravotnícke zariadenie alebo zariadenie 
sociálnych služieb v prípade potreby zabezpečí tlmočenie. 

[Prijatím tejto úpravy by sa legalizovalo úsilie o izoláciu príslušníkov 
maďarskej menšiny od ostatného Slovenska; neočakáva sa, že si 
príslušníci menšín budú v primeranej miere osvojovať štátny jazyk.] 
 
-------------------------------------------------------------- 
/2/ Napríklad: 



§ 18 Občianskeho súdneho poriadku,  
§ 2 ods. 14 zákona č. 141/1961 Zb. o trestnom konaní súdnom (trestný poriadok),  
§ 7 ods. 3 zákona č. 335/1991 Zb. o súdoch a sudcoch,  
§ 23 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 38/1993 Z. z. o organizácii  
Ústavného súdu Slovenskej republiky, o konaní pred ním a o postavení jeho sudcov,  
§ 2 ods. 1 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 300/1993 Z. z. o mene a priezvisku,  
§ 16 a § 19 ods. 3 a 5 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 154/1994 Z. z. o matrikách,  
§ 1 ods. 1 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 191/1994 Z. z. o označovaní obcí v jazyku  
národnostných menšín,  
§ 5 ods. 2 zákona Slovenskej národnej rady č. 255/1991 Zb. o Slovenskom rozhlase,  
§ 3 ods. 3 zákona Slovenskej národnej rady č. 254/1991 Zb. o Slovenskej televízii, 
 § 5 ods. 1 písm. e) zákona č. 308/1991 Zb. o slobode náboženskej viery a postavení cirkví a  
náboženských spoločností,  
§ 2 ods. 8 zákona č. 212/1997 Z. z. o povinných výtlačkoch periodických publikácií, neperiodických  
publikácií a rozmnoženín audiovizuálnych diel. 
 
/4/ Napríklad: 
zákon č. 596/2003 Z. z. o štátnej správe v školstve a školskej samospráve a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, 
zákon č. 245/2008 Z. z. o výchove a vzdelávaní (školský zákon) a o zmene a doplnení niektorých  
zákonov v znení neskorších predpisov. 
/5/ § 2 ods. 1 zákona č. 167/2008 Z. z. o periodickej tlači a agentúrnom spravodajstve a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov (tlačový zákon). 
 /6/ Zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 145/1995 Z. z. o správnych poplatkoch v znení 
neskorších 
predpisov. 
 

§ 6 
Zrušený predpisom číslo 318/2009 Z. z. od 1.9.2009  

§ 6a 
 

Občania Slovenskej republiky, ktorí sú osobami patriacimi k národnostnej menšine, 
majú právo rozširovať a prijímať informácie v jazyku menšiny prostredníctvom Slovenskej televízie a 
Slovenského rozhlasu, ako aj iného celoplošného, regionálneho a lokálneho vysielania televíznej programovej 
služby alebo rozhlasovej programovej služby za podmienok upravených osobitnými zákonmi. /7/ 

[Tento vložený paragraf si nárokuje celoplošné používanie maďarského 
jazyka, t. j. neviaže toto používanie na územie, kde menšina žije v istom 
percente z celkového počtu obyvateľstva. Nakoniec celá táto 
problematika sa rieši v iných osobitných zákonoch.]      
------------------------------------------------------------- 
/7/ Napríklad: 
zákon č. 619/2003 Z. z., zákon č. 16/2004 Z. z., zákon č. 220/2007 Z. z. o digitálnom vysielaní 
programových služieb a poskytovaní iných obsahových služieb prostredníctvom digitálneho prenosu a o 
zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o digitálnom vysielaní) v znení neskorších predpisov. 

[Predpokladá sa, že zákon o štátnom jazyku je už neplatný.] 
 

§ 7 
 
(1) Orgán verejnej správy a jeho zamestnanci sú povinní používať v úradnom styku štátny jazyk /1/ a za podmienok 
ustanovených týmto zákonom a osobitnými zákonmi môžu použiť používajú aj jazyk menšiny. Orgán verejnej správy 
a jeho zamestnanci nie sú povinní ovládať jazyk menšiny. 



[Je to protirečivé znenie, lebo ak zamestnanci verejnej správy „nie sú 
povinní ovládať jazyk menšiny“, tvar používajú namiesto spojenia 
môžu použiť im túto povinnosť prikazuje.] 
 
(2) Orgán verejnej správy v obci podľa § 2 ods. 1 je povinný vytvárať podmienky na používanie jazyka menšiny podľa 
tohto zákona a osobitných zákonov /4/, a to najmä prostredníctvom zamestnancov ovládajúcich jazyk menšiny, 
zabezpečením tlmočníckych a prekladateľských služieb alebo zabezpečením vzdelávania zamestnancov v jazyku 
menšiny.  

[Je to pokus o legalizáciu maďarizácie ─ Slovenskej republike sa ukladá 
povinnosť vzdelávať Slovákov v maďarčine. 
     Ešte dobre, že sa nežiada, sby štát upustil od vzdelávania 
maďarských občanov Slovenskej republiky v štátnom jazyku.] 
 
(3) V obci podľa § 2 ods. 1 sa v obecnej polícii môže v služobnom styku používať 
okrem štátneho jazyka aj jazyk menšiny. 
 
(4) Občan Slovenskej republiky, ktorý je osobou patriacou k národnostnej menšine, 
má v obci podľa § 2 ods. 1 právo obracať sa v jazyku menšiny na príslušníkov ozbrojených síl Slovenskej 
republiky, ozbrojených bezpečnostných zborov, iných ozbrojených zborov, Hasičského a záchranného zboru a 
obecnej polície (ďalej len „bezpečnostné a záchranné zbory“). Organizačné zložky bezpečnostných a 
záchranných zborov v obci podľa § 2 ods. 1 vytvárajú podmienky na používanie jazyka menšiny podľa tohto 
zákona a osobitných zákonov, a to najmä tým, aby medzi ich príslušníkmi boli v dostatočnom počte zastúpené 
osoby, ktoré ovládajú jazyk menšiny. 

 
 

§ 7a 
Právomoc podpredsedu vlády 

 
(1) Podpredseda vlády pre ľudské práva a národnostné menšiny (ďalej len 
„podpredseda vlády“) poskytuje odbornú a metodickú pomoc orgánom verejnej správy 
a organizačným zložkám bezpečnostných a záchranných zborov pri vykonávaní tohto zákona. 

 
(2) Podpredseda vlády v spolupráci s Ministerstvom školstva Slovenskej republiky 
a ďalšími orgánmi verejnej správy vytvára podmienky, aby si osoby neovládajúce jazyk 
menšiny mohli v prípade záujmu jazyk menšiny osvojiť. 

[Pozri poznámku k § 7 ods. 2.] 
 
(3) Podpredseda vlády predkladá vláde Slovenskej republiky raz za dva roky správu 
o stave používania jazykov menšín na území Slovenskej republiky. K správe podľa prvej vety pred jej 
predložením zaujme stanovisko Rada vlády pre ľudské práva, národnostné menšiny a rodovú rovnosť. 

 
(4) Na účel podľa odseku 3 je podpredseda vlády oprávnený vyžadovať od orgánov 
verejnej správy informácie a písomné podklady o používaní jazyka menšín v oblasti ich 
pôsobnosti. 

[O to, ako príslušníci menšín, najmä tej maďarskej, ovládajú štátny 
jazyk, sa nemá, ba nesmie nikto starať?] 
(5) Prvú správu podľa odseku 3 predloží podpredseda vlády do 31. decembra 2012. 
 
 

§ 7b 
Správne delikty 

 



(1) Správneho deliktu na úseku podpory používania jazykov menšín sa dopustí orgán 
verejnej správy, ktorý v obci podľa § 2 ods. 1: 
 
a) neumožní občanovi Slovenskej republiky, ktorý je osobou patriacou k národnostnej 
menšine konať v jazyku menšiny alebo ho o takejto možnosti neinformuje (§ 2 ods. 3), 
b) na požiadanie občana Slovenskej republiky, ktorý je osobou patriacou k národnostnej 
menšine nevydá rovnopis rozhodnutia a verejnej listiny aj v jazyku menšiny alebo o 
takejto možnosti nevykoná poučenie (§ 2 ods. 4 a 5), 
c) nezabezpečí svoje označenie na budove, v ktorej sídli, alebo v texte rozhodnutí, 
verejných listín, oprávnení a osvedčení skutočností vydaných pri výkone verejnej správy v jazyku menšiny aj v 
jazyku menšiny (§ 2 ods. 6), 
d) neposkytne na požiadanie úradný formulár vydaný v rozsahu jeho pôsobnosti aj v jazyku menšiny (§ 2 ods. 
7), 
e) nezabezpečí na svojom území označenie obce a označenie časti obce v jazyku menšiny v prípadoch 
ustanovených v § 4 ods. 3, 
f) nezabezpečí uvedenie informácií, nápisov a oznamov podľa § 4 ods. 6, 
g) nezabezpečí na požiadanie informácie o všeobecne záväzných právnych predpisoch aj v jazyku menšiny (§ 4 
ods. 8), 
h) neposkytne podpredsedovi vlády informácie a písomné podklady podľa § 7a ods. 4. 
 
(2) Správneho deliktu na úseku podpory používania jazykov menšín sa dopustí obec 
podľa § 2 ods. 1, ktorá: 
 
a) nezabezpečí na svojom území označenie obce, označenie časti obce a ulíc v jazyku 
menšiny v prípadoch ustanovených v § 4 ods. 1 a 4, 
b) nezverejňuje dôležité informácie podľa § 5a ods. 2 aj v jazyku menšiny. 
 
(3) Správneho deliktu na úseku podpory používania jazykov menšín sa dopustí 
právnická osoba alebo fyzická osoba podnikateľ, ktorá neuvedie nápis alebo oznam podľa § 4 
ods. 6 aj v jazyku menšiny a ide o nápis alebo oznam obsahujúci informáciu týkajúcu sa 
ohrozenia života, zdravia, majetku alebo bezpečnosti občanov Slovenskej republiky. 
 
(4) Správne delikty podľa odsekov 1 až 3 prejednáva podpredseda vlády. 
 
(5) Ak podpredseda vlády zistí porušenie povinnosti, ktoré je správnym deliktom 
podľa odseku 1 až 3 a ani po písomnom upozornení nedôjde v ním určenej lehote k náprave zistených 
nedostatkov, môže podpredseda vlády uložiť pokutu od 50 do 2500 eur. Na konanie o uložení pokuty sa 
vzťahuje všeobecný predpis o správnom konaní. 
 
(6) Pri ukladaní pokuty sa prihliadne na závažnosť správneho deliktu, jeho následky, 
na okolnosti, za ktorých bol spáchaný, na čas trvania a opakovanie protiprávneho konania. 
Pokutu možno uložiť do jedného roka odo dňa, kedy sa podpredseda vlády dozvedel o 
správnom delikte, najneskôr však do dvoch rokov odo dňa, kedy došlo k jeho spáchaniu. 
 
(7) Výnos pokút uložených podľa tohto zákona je príjmom štátneho rozpočtu. 

[Je nepredstaviteľné, aby sa táto bezočivosť, neslýchaná provokácia, 
stala zákonom Národnej rady Slovenskej republiky. 
     V systéme svojich školských, vzdelávacích a verejnosprávnych 
inštitúcií poskytuje Slovenská republika menšinám práva 
prinajmenšom zodpovedajúce európskym štandardom. Ak takúto 
republiku (orgány jej verejnej správy) chcú politickí predstavitelia 
maďarskej národnostnej menšiny a janičiari v ich službách šikanovať 
a trestať za to, že predstavitelia verejnej správy nedostatočne 
diskriminujú svojich slovenských spoluobčanov, že sa nie dosť ochotne 
pričiňujú o ich maďarizáciu, dopúšťajú sa títo predstavitelia a ich 
pomáhači protištátnej činnosti.] 



 
Spoločné, prechodné a záverečné ustanovenia 

§ 7c 
 

(1) Ustanovenie § 2 ods. 6 sa nepoužije, ak sa označenie orgánu verejnej správy 
v jazyku menšiny zhoduje s názvom v štátnom jazyku. 
(2) Ustanovenia § 4 ods. 1 až 4 sa nepoužijú, ak sa označenie obce alebo označenie 
časti obce v jazyku menšiny zhoduje s názvom v štátnom jazyku. 
 
(3) Ustanovenie § 4 ods. 4 sa nepoužije, ak sa označenie ulice alebo iného miestneho 
geografického značenia v jazyku menšiny zhoduje s názvom v štátnom jazyku. 

 
§ 7d 

 
(1) Orgány verejnej správy sú povinné do 30. júna 2012 odstrániť stav odporujúci 
povinnostiam ustanoveným v § 2 ods. 4 až 7, § 4 ods. 1 a 3. 
 
(2) Obce podľa § 2 ods. 1 sú povinné do 30. júna 2012 odstrániť stav odporujúci 
povinnostiam ustanoveným v § 4 ods. 4, § 5a ods. 2. 
 
(3) Orgány verejnej správy, obce podľa § 2 ods. 1, právnické osoby a fyzické osoby 
podnikatelia sú povinné do 30. júna 2012 odstrániť stav odporujúci povinnostiam 
ustanoveným v § 4 ods. 6. 
 
(4) Ak ide o nápis na pamätníku, pomníku alebo pamätnej tabuli, ktorý bol umiestnený 
na pamätníku, pomníku alebo pamätnej tabuli pred účinnosťou tohto zákona, nevzťahuje sa na takýto nápis 
povinnosť ustanovená v § 4 ods. 7. 

[Je pozoruhodné, že povinné sú len orgány verejnej správy, zatiaľ čo 
príslušníci menšín a ich predstavitelia nemajú nijaké povinnosti, majú 
len práva, ktoré často porušujú práva väčšinového obyvateľstva.] 
 
     V závere týchto poznámok (bolo by ich možno uviesť oveľa viac) 
treba povedať, že návrh tohto zákona treba pokladať za výsmešnú 
provokáciu, ktorá sa nemôže stať podkladom právnej normy. Treba ju 
odmietnuť tak, ako bol svojho času odmietnutý menej provokatívny 
identický návrh zákona z dielne SMK. 
 
 

Ďalšie doplňujúce poznámky 
 
     Pri uložení ratifikačnej listiny Európskej charty regionálnych alebo menšinových 
jazykov (ďalej len Charta) urobila Slovenská republika vyhlásenie, z ktorého vyberáme: 
„1. Slovenská republika vyhlasuje, že prijatú chartu bude uplatňovať v súlade s Ústavou 
Slovenskej republiky a príslušnými medzinárodnými dohovormi, ktoré zaručujú rovnosť 
občanov pred zákonom bez ohľadu na ich pôvod, rasu, náboženstvo alebo národnosť, s 
cieľom podporovať európske jazykové dedičstvo bez ujmy na používaní štátneho 
jazyka. 
     2. Slovenská republika vyhlasuje podľa článku 1 písm. b) charty, že pojem „územie, 
na ktorom sa používa regionálny alebo menšinový jazyk“, sa vzťahuje na obce 



podľa nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 221/1999 Z. z., ktorým sa vydáva 
zoznam obcí, v ktorých občania Slovenskej republiky patriaci k národnostnej 
menšine tvoria najmenej 20 % obyvateľstva z 25. augusta 1999, a to vrátane 
uplatňovania jej článku 10.“ 
     „4. Slovenská republika vyhlasuje, že článok 8 ods. 1 písm. e) bod i1 sa vzťahuje na 
prípravu pedagógov, teológov, kultúrnych a osvetových pracovníkov bez ujmy na 
výučbe v štátnom jazyku s tým, že väčšina predmetov vrátane profilových sa 
zabezpečuje v menšinovom jazyku pri rešpektovaní právnych noriem Slovenskej 
republiky v oblasti vysokého školstva. 
     5. Slovenská republika vyhlasuje, že článok 10 ods. 1 písm. a) bod ii2, článok 10 ods. 
2 písm. a)3 a článok 10 ods. 3 písm. b)4 sa budú interpretovať bez ujmy na používaní 
štátneho jazyka podľa Ústavy Slovenskej republiky a v súlade s právnym poriadkom 
Slovenskej republiky. 
     6. Slovenská republika vyhlasuje, že článok 12 ods. 1 písm. e)5 a článok 13 ods. 2 
písm. c)6 možno použiť, ak účinky jeho použitia neodporujú iným ustanoveniam 
právneho poriadku Slovenskej republiky o zákaze diskriminácie občanov Slovenskej 
republiky v pracovnoprávnych vzťahoch na území Slovenskej republiky.“ 
 
    Ako vidieť, vo všetkých odsekoch a písmenách vybratých 
z jednotlivých článkov Charty, ktoré sa Slovenská republika zaviazala 
uplatňovať7, sa dôsledne dbá o to, aby sa v nijakom prípade 
nespochybňovalo alebo neohrozovalo postavenie slovenčiny ako 
štátneho jazyka, ktoré mu zabezpečuje ústava Slovenskej republiky. 
Ako aj z citovaných textov vyplýva, toto postavenie štátneho jazyka 
nemôžu ohrozovať ani práva národnostných menšín na používanie 
svojich jazykov v istých oblastiach verejného styku. ─ Zreteľne a presne 
sa vymedzuje aj územie, na ktorom sa v Slovenskej republike, aj podľa 
prijatých ustanovení Charty, uplatňuje právo na používanie jazykov 
národnostných menšín v určených oblastiach verejného styku. 
                                                 
1 Tento text Charty v uvedenom bode znie: „umožniť vyučovanie na univerzitách a na iných vysokých 
školách v príslušných regionálnych alebo menšinových jazykoch“. 
2 „zabezpečiť, aby úradníci, prichádzajúci do styku s verejnosťou, používali regionálne alebo menšinové 
jazyky vo vzťahu k osobám, ktoré sa na nich obrátia v týchto jazykoch“. 
3 „používanie regionálnych alebo menšinových jazykov v sústave miestnych a regionálnych orgánov“. 
4 „umožniť používateľom regionálnych alebo menšinových jazykov predložiť žiadosť a dostať odpoveď v 
týchto jazykoch“. 
5 „presadzovať opatrenia, aby organizácie zodpovedné za vyvíjanie a podporovanie kultúrnych aktivít mali 
k dispozícii personál dokonale ovládajúci príslušný regionálny alebo menšinový jazyk, ako aj jazyk(y) 
ostatných obyvateľov“. 
6 „zabezpečiť, aby zariadenia sociálnej starostlivosti, ako nemocnice, domovy dôchodcov a útulky 
poskytovali možnosť prijatia a opatrovania vo vlastnom jazyku tým osobám, ktoré používajú regionálny 
alebo menšinový jazyk, ak tieto potrebujú opateru zo zdravotných dôvodov, z dôvodu vysokého veku alebo 
z iných dôvodov“. 
7 Článok 2 ods. 2 Charty ustanovuje: „Vo vzťahu ku každému jazyku, ktorý sa uvedie pri ratifikácii, prijatí 
alebo schválení podľa článku 3, sa každá zmluvná strana zaväzuje uplatňovať minimálne 35 odsekov alebo 
písmen vybratých z ustanovení časti III tejto charty, pričom najmenej tri musia byť vybraté z článkov 8 a 
12 a po jednom z článkov 9, 10, 11 a 13.“ 



     V predloženom maďarskom návrhu zákona o používaní jazykov 
národnostných menšín sa ignoruje už spomínaná a všeobecne 
rešpektovaná skutočnosť, že je výrazne odlišný právny štatút štátneho 
jazyka a jazykov národnostných menšín. Garancia práv národnostných 
menšín pri používaní ich jazykov v istých oblastiach verejného styku 
neznamená, že sa tieto jazyky stávajú takými štátnymi jazykmi ako 
slovenský jazyk. Vo všetkých medzinárodných dokumentoch, ktoré sa 
zaoberajú danou jazykovou problematikou, sa osobitne podčiarkuje 
podmienka, že používanie jazykov národnostných menšín v istých 
oblastiach verejného styku sa nesmie uskutočňovať na úkor štátneho 
jazyka, ktorý má, na rozdiel od územne vymedzenej platnosti 
používania jazykov národnostných menšín, celoštátnu pôsobnosť ako 
spoločný jazyk verejného styku všetkých občanov Slovenskej republiky, 
bez ohľadu na ich národnostnú príslušnosť. Preto sa Slovenská 
republika zaväzuje utvoriť vo svojom vzdelávacom systéme podmienky 
na to, aby si všetci občania mohli v primeranej miere osvojiť 
kodifikovanú podobu štátneho jazyka. 
     Keďže politickí predstavitelia maďarskej národnostnej menšiny na 
Slovensku a ich horliví prisluhovači odmietajú de facto uznať ústavou 
Slovenskej republiky uzákonenú celospoločenskú platnosť slovenčiny 
ako štátneho jazyka Slovenskej republiky, pokúšajú sa presadiť prijatie 
zákona, ktorý by aj de jure umožňoval uplatňovať na území Slovenskej 
republiky maďarčinu v úlohe štátneho jazyka, ba aj de jure umožňoval 
nahrádzať slovenčinu v tejto úlohe maďarským jazykom, t. j. 
umožňoval krok za krokom plniť známy program maďarskej iredenty. 
Nejde tu teda o boj za práva menšín, ktoré sú v Slovenskej republike 
dostatočne legislatívne zabezpečené, rešpektované a uplatňované.8  
     V predloženom maďarskom návrhu zákona o používaní jazykov 
národnostných menšín sa pracovníkom orgánov verejnej správy pod 
hrozbou pokút nariaďuje nielen používať menšinový jazyk (ide, 
pravdaže, predovšetkým o maďarský jazyk), ale nariaďuje sa im aj 
agitovať za používanie menšinových jazykov, obmedzovať alebo 
vylučovať štátny jazyk z používania vo verejnom styku. Podľa tohto 
návrhu zákona je žiaduce, aby orgány verejnej a štátnej správy aktívne 
a iniciatívne utvárali podmienky na používanie menšinových jazykov na 
celom území Slovenskej republiky, t. j. aby sa v Slovenskej republike 

                                                 
8 Pozri o tom bližšie v publikácii Pohľady do problematiky slovensko-maďarských vťahov. Bratislava : 
Slavistický ústav Jána Stanislava SAV / Slovenský komitét slavistov 2009. Dostupné aj v elektronickej 
podobe http://www.slavu.sav.sk/publikacie/slov-mad.pdf, v anglickej verzii: 
http://www.slavu.sav.sk/publikacie/slov-mad-anglicka_verzia.pdf 



postupne obnovovali také podmienky na používanie maďarského 
jazyka, aké boli v časoch bezprostredne pred rozpadom monarchie, t. j. 
v časoch najsurovejšej maďarizácie.  
     Ide o jasný prípad porušovania ústavného zákona o slovenčine ako 
štátnom jazyku Slovenskej republiky i porušovania čerstvo schváleného 
novelizovaného zákona o štátnom jazyku Slovenskej republiky, keď sa 
ignorujú rozdiely v právnom postavení slovenčiny ako štátneho jazyka a 
ostatných jazykov používaných v Slovenskej republike. Veď o čom inom 
svedčia paragrafy predloženého návrhu zákona, ktorými sa 
pracovníkom štátnej a verejnej správy i ďalších inštitúcií pod hrozbou 
pokuty ukladá povinnosť používať menšinový jazyk.9     
     V dnešnom štátoprávnom usporiadaní strednej Európy sa ako prvá 
etapa realizácie cieľov maďarskej iredenty má realizovať čo 
najúplnejšia izolácia príslušníkov maďarskej národnostnej menšiny od 
ostatného územia Slovenska, a to aj pomocou „slovenskej“ legislatívy, 
kocúrkovsky paradoxne aj na úkor Slovákov, ktorí na národnostne 
zmiešanom území južného Slovenska tvoria väčšinu obyvateľstva a 
stávajú sa tam cudzincami vo svojej „suverénnej“ slovenskej vlasti. 
Predložený maďarský návrh zákona o používaní jazykov 
národnostných menšín má významne podporiť túto politiku maďarskej 
iredenty ─ je v ňom celkom okato prítomná tendencia umožniť 
príslušníkom maďarskej národnostnej menšiny zaobísť sa bez štátneho 
jazyka vo všetkých oblastiach verejného styku na území Slovenskej 
republiky, aby sa nakoniec stala celkom bezpredmetnou aj otázka 
úrovne osvojovania si štátneho jazyka v kompletnom systéme škôl 
s maďarským vyučovacím jazykom na území Slovenskej republiky. 
Oveľa zaujímavejšou sa z tohto pohľadu stane otázka úrovne 
osvojovania si maďarského jazyka veľkoryso tolerantnými, európsky 
orientovanými slovenskými spoluobčanmi. „Svetlým príkladom“ na 
tejto ceste je „bezúhonný európsky“ zákon Maďarskej republiky o 
dvojitom štátnom občianstve pre felvidéckych Maďarov aj „Maďarov“, 
ktorí sa tak v rámci zjednotenej Európy spájajú do osobitného 
nadhraničného vlasteneckého spoločenstva Maďarov Karpatskej 
kotliny (= Veľkého Maďarska). 
     Predložený maďarský návrh zákona o používaní jazykov 
národnostných menšín je ďalším krokom pri napĺňaní programových 

                                                 
9 Ak má nejaký jazyk v ústave príslušného štátu uzákonené postavenie štátneho jazyka, možno podľa 
rozhodnutia Európskeho súdu pre ľudské práva ukladať povinnosti len vo vzťahu k používaniu štátneho 
jazyka. Pozri o tom bližšie v citovanej publikácii Pohľady do problematiky slovensko-maďarských vťahov, 
s. 63-64. 



cieľov maďarskej iredenty, je dôležitým ohnivkom aktivít zameraných 
na deštrukciu slovenskej štátnosti, proti suverenite Slovenskej 
republiky. Preto musí byť tento návrh odmietnutý, nemôže byť 
podkladom rokovania Národnej rady Slovenskej republiky. Teraz 
platný zákon o používaní jazykov národnostných menšín spĺňa všetky 
relevantné medzinárodné normy a kritériá, je organickou súčasťou 
celej legislatívy Slovenskej republiky. Predložený maďarský návrh 
zákona o používaní jazykov národnostných menšín obracia naruby 
platnú legislatívu Slovenskej republiky, nie je novelizáciou platného 
zákona o používaní jazykov národnostných menšín, ale novým 
protiústavným zákonom, ktorý v duchu plnenia cieľov maďarskej 
iredenty uplatňuje v danej oblasti kritériá, na aké by nemohol pristúpiť 
nijaký štát, ktorý si váži a chce uchovať svoju suverenitu. 
      

***** 
     [Poukážeme ešte na niekoľko „excelentných“ nárokov a požiadaviek, 
ktoré sa podľa predloženého maďarského návrhu zákona o používaní 
jazykov národnostných menšín majú v Slovenskej republike stať 
zákonnou normou.] 
     V celom rade odsekov paragrafu 2 sa slovenským orgánom štátnej 
správy a územnej samosprávy ukladajú povinnosti, ktoré prekračujú 
rámec záväzkov prijatých Slovenskou republikou z Charty. Okrem 
iného sa tu postuluje všeobecná povinnosť ovládať menšinový jazyk, čo 
znamená frapantnú diskrimináciu väčšinového slovenského 
obyvateľstva napríklad pri hľadaní zamestnania, prakticky sa 
menšinovému jazyku prisudzuje štatút štátneho jazyka. Takou je 
napríklad požiadavka zabezpečiť používanie menšinového jazyka pred 
orgánmi verejnej správy na celom území Slovenskej republiky, t. j. aj 
v tých oblastiach, kde menšinové obyvateľstvo nedosahuje ani 10-
percentný podiel (vzťahuje sa to napríklad na Bratislavu a takmer na 
všetky väčšie mestá Slovenskej republiky i na celé okresy aj vyššie 
územné celky). Veď odsek 10 v § 2 znie: „Občan Slovenskej republiky, 
ktorý je osobou patriacou k národnostnej menšine a má trvalý pobyt v 
obci podľa odseku 1, má právo používať jazyk menšiny v úradnom 
styku aj pred orgánom verejnej správy s pôsobnosťou pre celé územie 
príslušného okresu, obvodu, kraja alebo vyššieho územného celku, ak je 
pred takýmto orgánom verejnej správy možné zabezpečiť podmienky 
používania jazyka menšiny.“ [Na to, aby sa také podmienky zabezpečili, 
podľa ďalších paragrafov a odsekov ochotne a povinne dozrie 
podpredseda vlády Slovenskej republiky.] 



     V ods. 1 § 3 sa nad rámec záväzkov prevzatých Slovenskou 
republikou žiada umožniť používanie jazykov menšín nielen v orgánoch 
územnej samosprávy, ale aj v orgánoch štátnej správy. Aj ďalšie odseky 
§ 4 prekračujú rámec záväzkov Slovenskej republiky prevzatých 
z Charty, lebo sa tam orgánom verejnej správy ukladá povinnosť 
označovať nielen ulice, ale i všetky geografické objekty (ale aj 
železničné a autobusové stanice atď.) aj v jazykoch menšín. Takáto 
povinnosť znamená, že sa názvy v menšinových jazykoch musia 
používať aj tam, kde neexistujú a nikdy neexistovali, čo je prirodzené, 
lebo veď pri 10-percentnom podiele menšinového obyvateľstva (aj tam 
často neskôr pomaďarčeného, alebo vyšší percentuálny podiel dosiahlo 
v novšom období v dôsledku vysokej rómskej pôrodnosti) sa také názvy 
ani nemohli utvoriť. Teraz orgánom Slovenskej republiky má vzniknúť 
povinnosť stvoriť takéto názvy. Iste sa budú môcť poučiť z bohatej 
úspešnej praxe štátnych orgánov Magyarországu z čias po roku 1867 
alebo potom v období Horthyho vlády na území južného Slovenska po 
Viedenskej arbitráži. Podľa tohto návrhu sa žiada, aby sa povinná 
dvojjazyčnosť (slovenské názvy + dodatočne stvorené menšinové 
označenia) prejavila všade na verejných miestach i v úradných 
dokumentoch. Podobné Kocúrkovo nie je prípustné ani dovolené nikde 
na svete. Platí to aj o svetovo unikátnej požiadavke formulovanej 
v odseku 5 paragrafu 4 o označovaní geografických objektov. Tento 
odsek znie: „V kartografických dielach, v odborných publikáciách, v 
tlači a iných prostriedkoch masovej komunikácie a v úradnej činnosti 
orgánov verejnej správy sa popri štandardizovaných geografických 
názvoch [§ 18 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 215/1995 
Z. z. o geodézii a kartografii v znení neskorších predpisov] môžu 
používať aj označenia geografických objektov, ktoré sú vžité a 
zaužívané v jazyku menšiny, aj v jazyku menšiny.“ Požiadavka 
vyslovená v tomto odseku je v priamom rozpore nielen so slovenskou 
legislatívou, ale aj s pravidlami medzinárodnej štandardizácie 
zemepisných názvov, je v rozpore s rezolúciami konferencií OSN o 
štandardizácii geografického názvoslovia. Spomenieme len, že zákon č. 
215/1995 Z. z. o geodézii a kartografii stanovuje používanie 
štandardizovaných geografických názvov, popri ktorých nie je 
prípustné používať v úradnom styku iné označenia. 
     V rozpore s platným zákonom o štátnom jazyku (§ 8 ods. 6) sú 
požiadavky v odseku 6 paragrafu 4, kde sa povinnosť používať 
menšinové jazyky vzťahuje aj na „všetky nápisy a oznamy určené na 
informovanie verejnosti, najmä v predajniach, na športoviskách, 



v reštauračných zariadeniach, na uliciach, pri cestách a nad nimi, na 
letiskách, autobusových staniciach a železničných staniciach“. Dochádza 
tu k zjavnej diskriminácii tých prevádzkovateľov alebo majiteľov 
uvedených inštitúcií a zariadení, ktorí neovládajú menšinový jazyk. Aj 
odsek 8 tohto paragrafu prekračuje rámec záväzkov prijatých z Charty, 
ktoré neukladajú obciam povinnosť vydávať všeobecne záväzné 
predpisy aj v jazykoch menšín, ale len sprístupňovať niektoré predpisy 
v týchto jazykoch. Ide aj o rozpor so zákonom o štátnom jazyku (§ 3 
ods. 3 písm. a). 
     Vo vyratúvaní paragrafov a odsekov návrhu tohto  maďarského 
zákona o používaní jazykov národnostných menšín, v ktorých sa zjavne 
diskriminuje, šikanuje a ponižuje 90-percentná slovenská väčšina, kde 
sa jej ukladá povinnosť používať jazyk menšiny aj tam, kde zákon o 
štátnom jazyku veľkoryso hovorí o komunikácii, ktorá sa spravidla 
vedie v štátnom jazyku (§ 8 ods. 4), by sa dalo pokračovať. Nezakryto sa 
tu zavádza protiústavný systém viacerých štátnych jazykov 
(predkladateľom ide, pravdaže, o ten maďarský). Veď napríklad v § 7 
ods. 4 sa žiada používať menšinový jazyk aj v ozbrojených silách a 
iných ozbrojených bezpečnostných zložkách10, čo je nielen v rozpore so 
zákonom o štátnom jazyku (ten sa po prijatí predloženého návrhu 
zákona prakticky ruší), ale je aj celkom vylúčené v legislatíve 
akéhokoľvek štátu, v ktorom existuje štátny jazyk. 
     Už sme spomínali absurdnosť sankcií (§ 7b návrhu) za nepoužívanie 
menšinových jazykov. Bezočivo a provokatívne sa ignoruje všetkými 
medzinárodnými dohovormi proklamovaná zásada, že používanie 
menšinového jazyka je individuálne právo jednotlivca, že teda štát 
(najmä štát, ktorý ústavným zákonom sankcionuje postavenie štátneho 
jazyka) nemôže svojim občanom, dokonca pod hrozbou pokút, 
vnucovať používanie menšinového jazyka.11 
                                                 
10

 Tento odsek znie: „Občan Slovenskej republiky, ktorý je osobou patriacou k národnostnej menšine, má v 
obci podľa § 2 ods. 1 právo obracať sa v jazyku menšiny na príslušníkov ozbrojených síl Slovenskej 
republiky, ozbrojených bezpečnostných zborov, iných ozbrojených zborov, Hasičského a záchranného 
zboru a obecnej polície (ďalej len „bezpečnostné a záchranné zbory“). Organizačné zložky bezpečnostných 
a záchranných zborov v obci podľa § 2 ods. 1 vytvárajú podmienky na používanie jazyka menšiny podľa 
tohto zákona a osobitných zákonov, a to najmä tým, aby medzi ich príslušníkmi boli v dostatočnom počte 
zastúpené osoby, ktoré ovládajú jazyk menšiny.“ 
11 V tomto smere má Slovenská republika podľa predloženého maďarského návrhu zákona o používaní 
jazykov národnostných menšín byť dokonca enormne starostlivá a veľkorysá, ako jej to prikazujú aj tieto 
odseky § 7a: „(2) Podpredseda vlády v spolupráci s Ministerstvom školstva Slovenskej republiky a ďalšími 
orgánmi verejnej správy vytvára podmienky, aby si osoby neovládajúce jazyk menšiny mohli v 
prípade záujmu jazyk menšiny osvojiť“ a „(4) Na účel podľa odseku 3 je podpredseda vlády oprávnený 
vyžadovať od orgánov verejnej správy informácie a písomné podklady o používaní jazyka menšín v 
oblasti ich pôsobnosti.“ 



     Ľudsky zákerné a vyškieravo bezočivé je vyhrážanie sa 
predstaviteľov maďarskej národnostnej menšiny a janičiarov v ich 
službách i maďarských srdcervúco vlasteneckých intelektuálov žijúcich 
a publikujúcich na Slovensku vo svojich maďarských novinách 
vydávaných v slovenčine, že jedine veľkorysá ústretovosť voči ustavične 
stupňovaným požiadavkám politických predstaviteľov maďarskej 
národnostnej menšiny zabezpečí lojalitu príslušníkov maďarskej 
národnostnej menšiny na Slovensku voči Slovenskej republike, v ktorej 
sa oni musia „cítiť doma“. Dokiaľ tento pocit nebudú všetci mať, 
dovtedy budú vnútornou hrozbou pre slovenskú štátnosť. Nikdy však 
neprezradia, aká je cena za získanie tohto pocitu, kde je hranica 
požiadaviek, ktoré naplnia tento pocit. 
     Je jasné, že taká hranica neexistuje, lebo nejde o nijaký pocit. Na 
zabezpečenie maďarského pocitu spokojnosti („cítiť sa na Slovensku 
doma“), nikdy nestačilo splnenie nejakých požiadaviek, napríklad ani 
tých, ktoré príslušníkom maďarskej národnostnej menšiny na 
Slovensku zabezpečujú nielen podľa zákona, ale aj v reálnom 
každodennom živote zachovanie ich národnej identity pomocou úplnej 
siete školských, kultúrnych a samosprávnych inštitúcií a orgánov, o 
akých sa dožívajúcej slovenskej národnostnej menšine v maďarskom 
štáte ani nesníva, resp. sa jej ani nesmie snívať, ba je dokonca veľmi 
nežiaduce a neprimerané ich v kontexte slovensko-maďarských vzťahov 
pripomínať, lebo ide o posvätnú vnútornú maďarskú kompetenciu. 
     Ustavične stupňované požiadavky, ktorých splnenie má vraj 
rozhodujúcu úlohu pri budovaní pocitu maďarskej lojality k Slovenskej 
republike a ktorých aktuálnym, no celkom iste nie posledným stupňom 
je predložený návrh zákona o používaní jazykov národnostných menšín, 
sú súčasťou stratégie maďarskej politiky, ktorá sa nezmierila 
s potrianonským štátoprávnym usporiadaním v strednej Európe. Sú 
dobre premyslenou gradáciou nárokov v sérii naprogramovaných 
krokov maďarskej iredenty. Vo vzťahu k Slovenskej republike ide o 
dobre čitateľnú deštrukciu, lebo dôsledkom prijatia predloženého 
návrhu zákona o používaní jazykov národnostných menšín by bol 
rozvrat verejnej správy Slovenskej republiky, sprevádzaný 
vystupňovaním neustále rozjatrovaného napätia v spoločnosti. 
Naprogramovaný účinok prijatia predložených deštrukčných 
požiadaviek a povinností je v priamom protiklade s falošným 
prorokovaním blahodarných účinkov uzákonenia týchto požiadaviek a 

                                                                                                                                                 
 



povinností. Budúcnosť nikdy neodpustí vierolomné zradcovské konanie 
poslancov spojených v koalícii s politickou stranou Most-Híd. Nič to 
žiaľbohu nezmení na katastrofálnych dôsledkoch tohto konania. 

+++++++++++++++++++++++ 
 

Marián Burík, štvrť Sihoť č. 181/9, 019 01 ILAVA .  
V á ž e n á    r e d a k c i a ,  
milí a vzácni priatelia .  
                   V dnešnom teletexte STV som si okrem iných informácií prečítal dve, ktoré 
ma prinútili na ne reagovať. Nie zlosťou – ale znepokojením !  
Prvou z nich je informácia, že poslanci slovenského snemu  „prelomili veto „  pána 
prezidenta a „schválili“  novelu novely o štátnom jazyku.  Okrem iného, schválili : ...Ruší 
povinnosť pre zamestnancov dopravy, pôšt a telekomunikácií a príslušníkom 
neštátnych hasičských jednotiek povinnosť ovládať alebo používať štátny jazyk.  
R u š i a   p o v i n n o s ť  p o u ž í v a ť a   o v l á d a ť   š t á t n y   j a z y k   !!!  
                   Predpokladám, že okrem iných necností poslancov slovenského snemu 
z radov  tzv. vládnej koalície sa nad ich protinárodnou a protištátnou aktivitou sa nad 
okliešťovaním používania štátneho jazyka znepokoja mnohí Slováci či pronárodné 
a proštátné inštitúcie !!!  
Vstupom do EÚ sme sa stali v rámci EÚ akýmsi vyšším územným celkom, ktorý je 
vyslovene podriadený komitétu EÚ a nadnárodným korporáciám či spoločnostiam. Aj 
preto mnohí tzv. politici patriaci do „vládneho košiara“,  používajú výraz pre náš štát, že 
sme „krajina“.  
Cudzie korporácie, nadnárodné a iné spoločnosti ovládajú celú našu ekonomiku, naše 
hospodárstvo a už sa snažia ovládnuť aj používanie štátneho jazyka inými, nám cudzími 
rečami a nadradiť nad štát.  
Pred nedávnom sa začali ozývať hlasy, aby národná inštitúcia, akou je Matica slovenská, 
bola vyňatá z financovania našim štátom. Vraj, ako nepotrebná inštitúcia !!!  Každému 
roduvernému Slovákovi okamžite napadne, že „vietor fúka“ hlavne z radov MOST – 
HÍD a SMK.  
Žiadna národná a slovenská kultúrna inštitúcia nie je tak štedro financovaná ako 
CSEMADOK a promaďarské spolky. Z nášho štátneho rozpočtu, ako aj zo zahraničia.  
Je už skutočne načase, aby sme sa ako národ prebrali. Veď aj v našej štátnej hymne je : 
„....aby sa prebralo...“ !!!  
Matica slovenská, Združenie slovenskej inteligencie, Panslovanská únia a iné, vzácne 
pronárodné kultúrne inštitúcie a spolky vzali iniciatívu do vlastných rúk a formou petície 
o vypísanie celonárodného referenda s otázkou, či súhlasíme, aby sa štátny jazyk povinne 
používal vo verejnom živote v štátnych a verejných inštitúciách na celom území nášho 
štátu !!!  
Ruku k tomuto bohumilému skutku by mohli priložiť členovia Politickí väzni Zväzu 
protikomunistického odboja , ktorí ako politickí väzni boli usmrťovaní, žalárovaní 
a dlhodobo prenasledovaní v komunistických žalároch aj pre svoj postoj k slovenskému 
národu.  
Prial by som si, aby za používanie štátneho jazyka vo verejnom a štátnom sektore bolo 
podporené aj Rímsko – katolíckou Cirkvou, Evanjelickou Cirkvou i tými, ktorým záleží 



na slovenskom národe. Veď sme stále štvrtým národom v Európe, kde bola zavedená 
staroslovenčina ako dorozumievajúci jazykový prostriedok.  
Druhá informácia je z Rajca, kde Mestské zastupiteľstvo schválilo umiestnenie busty 
slovenskému politikov F. ĎURČANSKÉMU.  Z knižných publikácií viem, že tento 
štátnik a politik musel odísť zo slovenskej vlády práve k vôli tomu, že ako kresťan 
zachraňoval židovských spoluobčanov pred vysťahovaním do pracovných táborov mimo 
územie štátu, cez tzzv. Prezidentské výnimky. Prekvapuje ma, že Ústredný zväz 
židovských náboženských obcí začalo vznášať svoje námietky. Zástupcovia tvrdia, že sa 
ešte údajne nenašli zachránené rodiny či ich pozostalí ako dôkaz o ich záchrane. 
Domyslím si  , že prečo.... Boja sa hlavne v tomto období z prípadného šikanovania... Ale 
zástupcovia ÚZŽNO nepredložili jediný dôkaz o tom, že priamo z RAJCA bol osobným 
pričinením štátnika a politika  F: ĎURČANSKÉHO bola jedna – jediná osoba 
vysťahovaná do pracovného tábora mimo štát ! Preto si myslím, že protest voči 
umiestneniu busty v RAJCI zo strany ÚZŽNO je spochybniteľný a neodvôditeľný. Raz 
a navždy je nutné brať v úvahu všetky dôkazy – či už pozitívne alebo negatívne 
v skutočných historických súvislostiach a podmienkach. Predsa nemôže mať nejakú váhu 
protest vraj historičky pani S. VANOVČANOVEJ, ktorá v prospech alebo neprospech 
nevzniesla žiadný osobný dôkaz. Orientuje sa zásadne podľa toho, komu jej protest 
pomôže a komu uškodí.  
Je skutočnou škodou, že po roku 1990 sa nezačalo so serióznym hodnoteným obdobie 
vzniku nášho štátu až do konca II. svetovej vojny. Komunistickí historici predsa nikdy 
nemôžu ustúpiť historickej pravde, pretože by museli priznať túto historickú pravdu 
a odmietnuť komunistickú ideológiu, ktorá im za dlhé desaťročia prinášala štedré 
ocenenia a „zásluhy“. V tom je obrovský rozdiel medzi nimi a tými skutočnými 
historikmi, ktorí preštudovali všetky dostupné historické dokumenty.   Mám však vážne 
obavy z toho, že boj o skutočnú historickú a nefaľšovanú PRAVDU o SLOVENSKOM 
NÁRODE a o jeho VYNIKAJÚCICH ŠTÁTNIKOCH a POLITIKOCH bude ešte 
dlhým.    
S pozdravom , Marián Burík 

+++++++++++++++++++++++ 
V sprave Social Watch je na s.75 aj Slovensko 
http://www.denikreferendum.cz/clanek/8807-chudoba-napric-evropou 
Dennik Referendum svet   Tomas Tozicka     4.2.2011 
Chudoba napric Evropou 

Chudoba se v Evropě v dobách ekonomického rozkvětu nezmenšuje, a v dobách krize 
roste. Opětovné omezování minimálních příjmů, které přivádí další a další jednotlivce a 
rodiny do nedůstojné chudoby, může vést k destabilizaci s fatálními důsledky. 

V úterý v Evropském parlamentu představila koalice Social Watch zprávu o chudobě, 
sociálním vyloučení a nerovnosti v Evropě s názvem Čas k akci. Přesto, že Evropa a 
Evropská unie především jsou vnímány jako jakési bašty demokracie a sociální 
spravedlnosti, realita je naprosto odlišná. 
 
Chudobou je v EU postiženo 85 milionů lidí – 17 %. Každé páté dítě v Evropě se narodí 
a žije v chudobě a sociálním vyloučení. Procento lidí, kteří opouští školu před jejím 



ukončením, vzrostlo na 14 %. Sedmnáct procent obyvatel EU žije dle Eurostatu v 
nevhodných bytových podmínkách; nejmírnější odhady mluví o třech milionech 
bezdomovců. 
 
Minulý týden byla také zveřejněna statistika Eurostatu, která ukazuje, kolik lidí v té které 
zemi má příjem menší než 60 % národní průměrné mzdy. Česká republika z této 
statistiky vyšla již tradičně velmi dobře. Každý Čech, který si vyjede do Skandinávie či 
Německa si tak může říkat, jak je to v těchto zemích s chudobou hrozné, zatímco u nás 
báječné. 
 
Samotné srovnání lidí s 60 % průměrných příjmů však mnoho neříká. Bohužel rozdíly v 
kupní síle zůstávají velké, a tak si velká část německých či švédských chudých může 
dovolit to, o čem u nás mnoho „nechudých" jen sní. V minulém roce k této části zprávy 
vyšla ještě komplementární část, která uváděla míru hmotné nouze. Měřítkem při 
posuzování ekonomické síly obyvatelstva je míra materiálního nedostatku, za který je 
považován stav, kdy je pro občana problém zajistit si alespoň tři z těchto devíti položek: 
barevná televize, pračka, telefon, osobní automobil, týdenní dovolená jednou do roka, 
dostatečně vytopené obydlí, možnost obden konzumovat maso či jeho vegetariánský 
ekvivalent, schopnost vypořádat se s nečekanými výdaji, existence nedoplatků.  
 
Umístění České republiky v této „soutěži" bylo podle optimistů pěkné – se 16 % 
ekonomicky deprivovaných jsme se pohybovali o jeden procentní bod nad průměrem EU, 
pesimista by řekl, že to bylo hrozné, protože jsme mezi třetinou nejhorších zemí. 
Vezmeme-li tyto údaje jako index, můžeme říci, že se pohybujeme někde ve středu EU. 
Tedy žádný důvod k radosti. 
 
Zpráva Social Watch, její prezentace i diskuse o ní u kulatého stolu v Evropském 
parlamentu jasně ukázaly, že chudoba je fenoménem, který ohrožuje především vnitřní 
stabilitu zemí. Účastníci diskusí se shodli, že současná politická nabídka nepřichází s 
ničím, co by dokázalo současnou situaci řešit, ale naopak dosavadní přístupy ji ještě 
zhoršují.  
 
Evropská síť proti chudobě EAPN upozornila na potřebu adekvátního minimálního 
příjmu, který dokáže jednotlivcům i rodičům a jejich dětem zajistit důstojný život a 
zabránit v dalším sociálním propadu. Takto stanovovanému minimálnímu příjmu se blíží 
Lucembursko a Belgie, zatímco ve většině ostatních zemí jde čistě o výpočet od zeleného 
stolu, jehož hlavním určujícím kritériem je, aby co nejméně zatížil rozpočet.  
 
Jako důležitou složku v boji proti chudobě označili představitelé Social Watch zvyšování 
participace občanů a zvyšování podílu občanů na správě podpůrných prostředků. Lidé by 
měli dostat co největší prostor a možnosti k tomu, aby překonali strukturální problémy, 
kterým musí čelit. 
 
V současné době je nadmíru zajímavá také kapitola o sociálním vyloučení v arabských 
zemích a politice evropsko-středomořského partnerství. Kinda Muhamadieh a Ziad Abdel 
v ní poukazují mimo jiné na rozpor politiky EU. Ta na jedné straně prezentuje rétoriku 



prosazování lidských práv a demokracie, na straně druhé však uplatňuje praxi podpory 
spřátelených diktátorů. Tato výtka má v českém kontextu zvláště trpkou příchuť. 
Dokážeme sice vyzývat k bojkotům Kuby a Běloruska, ale také dokážeme být velmi 
smířliví k mnohem horším režimům, jakými byl ten tuniský či přežívající krvavá 
diktatura v Etiopii.  
 
Sociálně politické nepokoje v severní Africe a na Blízkém východě by měly být 
výstrahou, že žádná moc není schopna čelit donekonečna rostoucímu rozdělení 
společnosti. Můžeme jen doufat, že máme dost času a rozumu najít cesty, které dokážou 
zajistit důstojný život všech občanů, a nebudeme nuceni čekat na násilná řešení. Čas pro 
to již dozrál. 
 
Celá zpráva je dostupná v angličtině on-line na www.socialwatch.eu. 

+++++++++++++++++++++++ 
Knihy o Milanovi Rastislavovi Stefanikovi! 
Najnovsia: Musil a kniha sa vola Milan Rastislav Štefánik vo svetle talianskych archívov, 
2011 
 
Milan Varos,: Posledný let generála Štefánika, vysla v roku 1991 
 
Ján Juríček: Milan Rastislav Štefánik vysla v roku 1969 
 
M.S.Durica: Štefánik bez tabu 
 
Emil Karol Kautský: Kauza Štefánik 

+++++++++++++++++++++++ 
Naša trpezlivosť 
26. január 2011 

(Príspevok do Stálej konferencie Panslovanskej únie) 
www.pansu.sk  

Tí , ktorí sme sa trochu skoršie narodili, v začiatkoch gymnaziálnych štúdií, sme mali 
povinný jazyk latinský. Vyučovanie tohto jazyka bolo potrebné pre tých študentov, ktorí 
chceli ďalej študovať lekárstvo, právo, teológiu. Súčasťou výučby latiny boli i rôzne 
citáty, úryvky. Na naše dnešné politicko-ekonomické problémy sa veľmi hodí jeden 
úryvok z vystúpenia rímskeho senátora  na zasadnutí senátu, kde ohnivo rečnil a medzi 
iným povedal: Quo usque tandem abutere Catilina patientia nostra? Čo v preklade 
znamená Dokiaľ ešte budeš Katilína zneužívať našu trpezlivosť ? 
 
Tento výrok by bol dnes v našom parlamente veľmi aktuálny. Mali by sa ním naši 
poslanci spýtať ministra financií Mikloša, dokiaľ bude tento ubiedený národ zdierať 
a svoje ekonomické reformy zdôvodňovať nepravdami. 
 
Tento náš minister v rokoch dvoch Dzurindových vlád robil ekonomické reformy, ktoré 
si odniesol na svojich bedrách radový občan s tým, že bolo potrebné si utiahnuť opasky 
aby sme sa po prijatí reforiem mali lepšie. Toto sa dialo za hospodárskeho rozmachu, 



kedy sa k nám hrnuli zahraniční investori a privatizovali sa strategické energetické 
podniky. 
 
Po privatizácii Slovenského plynárenského priemyslu išli ceny plynu rapídne hore. Máme 
v živej pamäti výroky ministra financií, že to musí byť, dôvodom sú vyššie náklady. 
Dodávky plynu sa rozdelili na dodávky pre podnikovú sféru a pre domácnosti. A práve 
u dodávok pre domácnosti sa náklady rapídne zvýšili. Pravda bola niekde inde. Náklady 
sa zvýšili ale z dôvodu privatizácie, noví majitelia potrebovali zdvihnúť svoje zisky, veď 
preto išli do privatizácie. 
 
Ceny elektrickej energie išli tak isto rapídne hore. I tu došlo k nárastu nákladov, ktoré 
bolo potrebné riešiť cenami. Pravda je tiež niekde inde. Náklady sa zvýšili ale tým, že 
došlo k takému nerozumovému opatreniu akým bolo rozdelenie Slovenských elektrární 
na podniky, ktoré elektrickú energiu vyrábajú, ktoré ju predávajú a ktoré majú na starosti 
rozvodnú sieť. Keď to dobre nešlo, tak sa urobila ďalšia reorganizácia, vytvorili sa ďalšie 
tri organizácie, podľa rajonizácie. 
 
Takto dopadla i doprava. V automobilovej doprave bolo známe, že nákladná doprava 
dopláca na osobnú, nákladná bola vysoko rentabilná a osobná bola stratová. Naši múdri 
ekonómovia na to prišli a hneď to zhodnotili. Nákladnú dopravu od osobnej odčlenili, 
vysoko rentabilná sa sprivatizovala a tá stratová sa nechala na krku štátu, nech tieto straty 
znáša štátna kasa alebo pôjdu hore ceny dopravného. Dnes súkromní prepravcovia 
,majitelia stoviek kamiónov sú milionári a v osobnej doprave sa topia v dlhoch. 
 
V železničnej doprave je situácia obdobná. Táto sa rozdelila na tri subjekty. Nákladná, 
osobná a koľajová. Zisková nákladná vykrývala straty osobnej a za používanie koľají sa 
predsa neplatilo. 
 
Toto je všetko za nami, dnes už môžeme iba konštatovať, že všetky tieto reorganizácie 
v energetike i v doprave viedli k tomu a mali iba jeden cieľ. Čo je rentabilné 
sprivatizovať a čo je stratové nechať na krku štátu s priamym dopadom na občana. Za 
Ficovej vlády ceny postáli, ten tlak na občana ustal. Prišla nová vláda a s ňou staronový 
veľký ekonomický reformátor minister financií a znova sme tam, kde sme boli v rokoch 
jeho veľkých ekonomických reforiem a znova je potrebné si uťahovať opasky, aby potom 
bolo lepšie. 
 
Dôvodom dnešných ekonomických reforiem podľa ministra Mikloša je jedine to, ako 
nezodpovedne rozhadzovala peniaze predchádzajúca vláda. Ani slovkom o tom, že za 
vlády Fica postihla celý svet finančná a následne hospodárska kríza. 
 
Dnes si skutočne musíme uťahovať opasky, ale nech sa to nedeje klamstvami ale 
skutočne preukázanými dôvodmi. Ceny plynu idú zasa hore, dôvodom sú vyššie náklady, 
možno i nejaký rast cien v SPP. Ešte nikdy sa nepreukazovalo, aké úsporné opatrenia sa 
prijali v riadiacej a organizačnej práci SPP. Koľko prostriedkov ide na propagáciu SPP, 
ktorú vôbec nepotrebuje, koľko peňazí by sa ušetrilo pre domácnosť, keby sa sponzorsky 



nepodporovali rôzne pochybné akcie, nehovoriac o jedných z najvyšších platových 
príjmoch. 
 
Ceny elektrickej energie idú znovu hore. Dôvod je skutočne neuveriteľný. Predajcovia 
elektrickej energie túto nakupujú od výrobcov, ktorí túto vyrábajú z alternatívnych 
zdrojov a tá je neporovnateľne drahšia ako z doposiaľ vyrábanej energie, to znamená 
z EMO Mochovce, z vodných alebo z tepelných elektrární. Toto je zasa jeden veľký 
podvod na našom občanovi. Ide tu znova o veľký biznis, zisky do vrecka ziskuchtivých 
podnikateľov. Tie alternatívne zdroje, to je totiž vietor a slnko. 
 
Spred dvoch rokov, tu pod komínmi mochovskej atómky, na veľmi úrodnej ornej pôde sa 
pripravovala výstavba veterného parku na výrobu elektrickej energie. Investor 
nasľuboval obciam horibilné príspevky do obecnej pokladne, na celom Slovensku nastal 
veľký boom na výstavbu veterných parkov ale i veľký odpor so strany obyvateľov 
postihnutých oblastí. Vďaka hlavne tomuto odporu i odporu ochranárov, projekty 
neprešli a nedostala sa ani podpora od štátu. Na rad prišlo slnko a s ním ďalší 
podnikatelia. Chodili po obciach a zasa sľubovali starostom a poslancom ohromné 
peniaze do obecnej kasy. Našu úrodnú zem mali pokryť obrovské plochy slnečných 
kolektorov. Scenár sa zopakoval, u občanov ani táto alternatíva neprešla, vládne orgány 
zmenili názor a prestali so sľubmi o podporu i z európskych fondov. Firmám, ktoré za 
drahé peniaze nakúpili pôdu pod slnečné kolektory zostali iba oči pre plač. Pri tom je 
zaujímavé, že i vládne orgány nepodľahli tlaku Európskej únie na využívanie 
alternatívnych zdrojov, ale zvolili cestu dobudovať Mochovce a hľadať riešenie pre 
Bohunice. 
 
To tu vládla ale iná vláda. Táto vláda sa k tomuto ešte nedopracovala, ale jedno je už isté. 
Ceny elektrickej energie idú hore a to z dôvodu nákupu elektriny z alternatívnych 
zdrojov. Takto to bolo oficiálne v médiách prezentované. Toto je skutočne na neuverenie. 
Keď by toto mala byť pravda, tak veterný park a slnečné kolektory sa postavia za peniaze 
európskej únie, slnko a vzduch je zdarma tak nemala by byť táto energia lacnejšia ako 
napríklad z uhlia? A znovu sme pri zisku do vrecka podnikateľa a prevádzkovateľa. 
 
Nedávno išla v televízii informácia, v ktorej pri zdôvodňovaní zvýšenia cestovného bolo 
porovnávané cestovné v západných štátoch a u nás. Sme neporovnateľne najlacnejší. Tak 
prečo vlastne plačeme?  Odpoveď je jednoduchá. Dnes najviacej plačú Gréci a Íri, ako im 
nechceme pomôcť z ich biedy. Tá odpoveď je v porovnaní napríklad v priemernom 
starobnom dôchodku u nás a v Írsku alebo v Grécku. Je to porovnateľné? 
 
Iný príklad bol prezentovaný v televízii, ako za západnými štátmi ešte neporovnateľne 
zaostávame v bytovej otázke. Vo vyspelých západných štátoch najviacej zo spotreby 
obyvateľstva pohltí nájomné za bývanie, niekde až 40% z príjmu. U nás pre porovnanie 
to tvorí iba 2%. Tento rozdiel sa bude pomaly vyrovnávať a to nastane vtedy, keď mladí 
ľudia budú musieť ísť do nájomných bytov z dôvodu, že štát im už neposkytne bývanie 
vo svojom. Havlove  králikárne sú obsadené, ľudia ich kúpili po revolúcii za smiešne 
ceny napríklad 3 izbový byt za 20.000 Sk, ktorý dnes sa predáva za 60.000 Euro. Mladá 
rodina na to dnes skutočne nemá. 



 
Tieto moje postrehy určite nenabádajú k trpezlivosti. A to sme sa ešte nedostali 
k ostatným úsporným opatreniam nášho ekonomicky mimoriadne podkutého ministra 
financií a v pohybe, ktorý nastal po 1.1.2011 v cenách. 
 
Prvý deň v novom roku som cestoval 5 km do blízkeho mesta, vodič autobusu pýta odo 
mňa za lístok 30 centov. V minulom roku som platil 20 centov. Vtedy ma napadlo, že od 
1.1.2011 sa predsa ceny cestovného upravili a to hore o 10 %. Ale veď z 20 na 30 nie je 
10%. A to je iba cestovné. Od 1.1.2011 došlo k úprave všetkých cien, zvýšila sa DPH, 
vieme si vôbec predstaviť aký chaos nastal v pohybe cien? Kto je zodpovedný za túto 
„ľudovú umeleckú tvorivosť“? Kto na to doplatil? Predsa občan, ten sa zdiera najľahšie 
a ani veľmi nerepce. 
 
Minister financií potrebuje skutočne v štátnej kase veľa peňazí, napríklad i na to, aby 
zaplatil  viac ako 600 tisíc euro občanom, ktorí sa sťažovali v Štrasburgu na liknavosť a 
prieťahy našich súdov. Nemal by si toto vyinkasovať u sudcov napríklad tým, že im to 
zosobní v rozpočte? To si určite netrúfne. 
 
Staré naše porekadlo hovorí, že trpezlivosť ruže prináša. Tak teda počkajme, kedy 
zakvitnú. Na to čaká zrejme i náš veľký ekonóm - minister financií. Veď ešte nikto 
v senáte – v parlamente sa ho neopýtal, že dokedy túto našu trpezlivosť bude zneužívať. 
Ján Trungel 

+++++++++++++++++++++++ 
Má cenu se ptát? 
INFO: Preposielam - ako je to napríklad v Česku? A tak to je asi všade v EÚ. 
Európska únia - zneprehliadnenie všetkého - ale, môžme voľne cestovať?! - vieme my 
obyčajní, čo sa vlastne odohráva a komu je to na osoh? Myslím, že nevieme ... 
------------------------------------------------------------------------------------------------------------ 
 Má cenu se ptát? 
   Mochov východně od Prahy byl dlouhá léta  považován za místo,odkud  k českým   
hospodyňkám plyne mražená česká zelenina. Pokud  dnes do Mochova zavoláte  a 
 budete chtít hovořit s někým, kdo má na starost výrobu, neuspějete. 
To musíte volat do Rakouska, veškerá výroba se  přesunula tam,  tady je 
už  jenom obchod,  říká do telefonu spojovatelka. 
A skutečně. Výrobky, které jsou dnes v obchodní síti stále prodávány pod 
značkou Mochov, respektive Mochovská zelenina, mají na obalu připsáno  Made in 
 Austria. 
Nadnárodní koncern Ardo o přesunu výroby  obchodní partnery informoval 
v listopadu loňského roku.Podobných příběhů najdeme  celou řadu, psány  jsou jak přes 
kopírák. 
Během letošního roku zcela  ukončil v Česku výrobu i koncern Unilever.  V 
Povltavských tukových závodech v Nelahozevsi dostalo výpověď přes šest stovek lidí. 
Výsledkem je, že všechny rostlinné 
uky, které z Nelahozevsi do českých kuchyní  putovaly (Perla, Flora, Rama, Hera) jsou 
dnes dováženy 
z jiných evropských závodů. 



Týdeník Ekonom se zajímal, odkud k nám míří například Hera,  tradiční  surovina pro 
vánoční cukroví. Místem výroby jsou polské Katowice, uvádí  mediální nástupce 
Unileveru Martina Janebová.  
Z  Polska se na český trh dovážejí i některé  cukrovinky s logem  pražské čokoládové 
hvězdy Orion,  zrozené v roce 1896. 
Dnes z produkce švýcarského koncernu Nestlé. Konkrétně oplatka Delissa. 
Tajné informace? U některých firem je cítit, že o tomto tématu se baví jen velmi nerady. 
Když chtěl týdeník Ekonom do koncernu Tchibo 
informaci o aktuálním  místě výroby kávy Jihlavanka, nejprodávanější kávy na  našem 
trhu 
(která se  kdysi  skutečně pražila v  Jihlavě, ale v roce 2005 se výroba  přestěhovala do 
Vídně), 
odpověď nedostal. Výrobní závody máme ve více  zemích, ale   konkrétní místa 
nesdělujeme, uvedla PR manažerka české pobočky 
Tchibo  Eva Kadlecová. 
Na zaslané otázky  nereagoval ani švýcarský koncern Hero, který  na  český trh   uvádí 
dětskou výživu pod  tradiční značkou Sunar.    Z údajů na obalech lze ale  odvodit, že 
aktuálním místem původu 
je  převážně  Velká Británie, u některých produktů Španělsko. Přitom ještě  do roku 1999 
se 
Sunar vyráběl v Zábřehu na Moravě. 
Zákazníci v  supermarketech si těchto přesunů většinou ani nevšimnou, 
protož na obalech informace o původu  chybějí či je zdeuvedeno pouze Made in EU. 
Jedno by Jim to ale být nemělo. Kdo tady jednou bude platit daně,z čeho ten stát bude žít 
a kde lidi seženou práci, když se všechna výroba přesune pryč? -táže se prezident 
Potravinářské komory ČR Miroslav Toman. 
I z těchto důvodů komora chce, aby se informace o místě výroby na obalech povinně 
zveřejňovaly. 
Klamání spotřebitele? 
Kdo by neznal televizní reklamu o Pepovi ze středočeských Sedlčan?Plísňový sýr 
prodávaný  pod značkou >Sedlčanský Hermelín< 
je další ze stálic českých ledniček. Jaké překvapení  na zákazníky asi čeká, když zjistí, že 
některé šarže pocházejí z Polska. 
Týdeník Ekonom se opakovaně snažil od zástupců v Bongrain získat k celé věci nějaké 
stanovisko. Bez úspěchu. Výrobce 
přitom  nija neomluví, že polská výroba je výrazně menšinová a dochází k ní jen tehdy, 
 když česká mlékárna kapacitně nestíhá. Alespoň tak zní neoficiální odpověď jednoho z 
manažerů. 
V Polsku se dnes ale částečně vyrábí i některé sýry Lučina, další tradiční produkt 
sedlčanských mlékáren. Skupina Bongrain v tom ale není sama. 
Konkurenční  francouzský koncern Bel, který do roku 2000 vlastní Želetavskou sýrárnu 
na  Třebíčsku, používá podobné praktiky. 
Část tavených  sýrů - chlubících se více než  stoletou značkou Želetava - vyrábí na 
Slovensku. 
Konkrétně v Michalovcích. České značky z ciziny, to není jen záležitost potravinářského 
průmyslu. 



Například autobaterie  Akuma se dnes vyrábějí  v Itálii (veškerou výrobu tam zMladé 
 Boleslavi přesunul italský koncern Fiamm, 
který Akumu ovládl v roce 1998). 
Tužky pod značkou Koh-I-noor vyrábí impérium rodiny Břízových nejen v Česku, ale i v 
Rusku, Bulharsku a Číně. Výroba zápalek 
Solo se ze Sušic přesunula do Indie, elektrospotřebičů ETA zase do Číny. 
Altruismus  nečekejme. Vraťme se ale k hypotetickému importu škodovek z Číny. 
Filiálka Volkswagenu v Šanghaji už vyrábí modely Fabia, Octavia a Superba v roce 2013 
přibude  i Yeti. Čína je už pro 
Škodovku největším trhem. Letos by tam mělo být prodáno 180 tisíc vozů. 
Nynější šéf Škodovky Winfried Vahland v minulých dnech uvedl, že Škodovka bude 
uvažovat i dovozu levnějších čínských 
autodílů pro výrobu v Evropě. Kolik už zbývá k tomu, aby se do Evropy vozily celé 
čínské škodovky, nejen díly? 
Mzdové náklady mluví jednoznačně # ve prospěch čínských dělníků... 
NĚKDY JE SNAD LEPŠÍ NEVĚDĚT. ...... NEDÁVNÝ PŘÍPAD S NAKAŽENÝM 
MASEM A VEJCI. 
JAK MÁ ČLOVĚK VĚŘIT, ŽE Z TÉ CIZÍ ZEMĚ K NÁM PŘIJDE JEN TO 
NEJLEPŠÍ?????? 
NECHÁPU TOHLE VŠECHNO, CO SE TEĎ DĚJE.......................VY ANO? 

+++++++++++++++++++++++ 
Fakty, ktoré protagonisti Novembra 1989 neradi počujú 
Zdroj: narodnaidentita.wordpress.com 
Dátum: 23.11.2010 

 
S odstupom času je čím ďalej tým ľahšie prehliadnuť lož, ktorá sa na občanoch 
Československa v roku 1989 uskutočnila. 
 
V rokoch 1969-1970 bolo približne 1 000 funkcionárov KSČ formou vylúčenia z KSČ 
prevedených do „zálohy", ktorá bola vytvorená s cieľom použitia v takých situáciách, 
akými boli založenie Charty 77 a 17. november 1989, ktoré boli projektované ako 
varianty. Určené osoby emigrovali do zahraničia s poslaním pôsobiť v politickej 
opozícii so spravodajským určením. Všetky okamžite dostali politický azyl, 
zamestnanie v exponovaných inštitúciách hostiteľských štátov alebo profesúry. Tieto 
osoby organizovali v zahraničí malé lobistické nátlakové skupiny, ktoré si postupne 
vytvárali kontakty na medzinárodné organizácie a vlády štátov, zakladali 
vydavateľstvá, nadácie, organizovali zbierky finančných prostriedkov.... Finančné 
prostriedky na činnosť Charty 77 pochádzali z rôznych zdrojov: medzinárodného 
PEN-klubu, financovaného CIA, Rotary-klubu, Jewish Agency, Guggenheimovej 
nadácie v USA, Masarykovej nadácie pri Masarykovom múzeu v Izraeli.... 
 
Pri založení Charty 77 v jej vyhlásení 1.1.1977 bolo prezentované, že organizácia 
nechce škodiť komunistickému režimu, ale chce s ním viesť konštruktívny dialóg. 
Reakcia, ktorú proti Charte 77 rozpútalo ÚV KSČ, bola prekvapujúca, namiesto 
tvrdého potlačenia aktivít, konanie komunistických predstaviteľov upozorňovalo na 
existenciu a popularizovalo Chartu pri protikomunisticky zmýšľajúcej verejnosti. 
Hlavnú úlohu pri propagácii zohrali vysielačky Slobodná Európa, Hlas Ameriky a BBC. 
Napriek tomu, že vydavateľská činnosť Charty bola vzhľadom na platné zákony 
protizákonná (minimálne § 112 - Trestného zákona: poškodzovanie záujmov 
republiky v cudzine), nikto nikdy proti vydavateľom nezakročil. Je pritom 
nevyvrátiteľné, že v prípade záujmu by si ŠTB s takouto skupinou poradila v 



priebehu maximálne 24 hodín. Nikto na verejnosti by sa nikdy o žiadnej charte 
nedozvedel. 
 
Prijímanie členov Charty 77 bolo ukončené 17.11.1989, kedy ich počet dosiahol čísla 
1 900. Väčšina signatárov vstúpila do Charty 77 zo vzdoru proti režimu bez toho, aby 
tušila čokoľvek o charaktere a poslaní tejto organizácie. Organizácie, ktorú riadilo 
približne 70 až 85 ľudí, organizácie pozostávajúcej z príslušníkov niekoľkých rodín 
navzájom spútaných rodinnými, príbuzenskými a finančnými zväzkami. Jednalo sa 
najmä o rodiny Havlovcov, Dienstbierovcov, Šabatovcov, Němcovcov, Paloušovcov, 
Marvanovcov, Hromádkovcov, Rumlovcov, Šternovcov.... Okamžite po „Nežnej 
revolúcii" tieto rodiny a ich priatelia zaujali pozície v najvyšších štátnych, 
diplomatických a hospodárskych funkciách štátu. Celá skupina osôb bola pre túto 
pozíciu odsúhlasená orgánmi ZSSR, USA a Izraela prostredníctvom ich ŠTB, KGB, 
CIA a MOSADu. 
 
Zriedkavé odsudzovanie a väznenie členov Charty 77 sa stávalo jednoduchým 
spôsobom pre obrovskú medzinárodnú propagačnú kampaň, ktorú viedli zahraničné 
spravodajské služby najmä prostredníctvom vysielačiek „slobody". Obyvatelia 
Československa sa takýmto spôsobom zoznamovali s ľuďmi, o ktorých by v prípade 
absencie takejto reklamy, v novembri 1989 nevedeli absolútne nič. Účelová 
organizovaná reklama a propaganda z nich urobila hrdinov, mučeníkov, veľkých 
spisovateľov, mysliteľov, politikov a demokracii oddaných štátnikov. 
 
Samotné riadenie Charty 77 bolo nanajvýš komplikované, pretože muselo zabezpečiť 
kontrolu tak zo strany USA ako aj KGB. Hlavnou riadiacou osobou v ČSSR od roku 
1987 bol vedúci 13. oddelenia ÚV KSČ Rudolf Hegenbart, ktorý sa priamo podieľal na 
príprave prevratu.  
 
Deň 17. november 1989 bol vybratý ako najvhodnejší termín, pretože medzinárodný 
sviatok študentstva zaručoval medzinárodnú odozvu. Zároveň dátum zaručoval, že 
celá udalosť prebehne pred schôdzkou Gorbačov - Bush na Malte, kde mali mocnosti 
prerokovať ďalší postup pri riadení zjednotenia Nemecka, ktoré malo jednoznačne 
mať dopad aj na politický vývoj v Československu.  
 
Príprava manifestácie na rokovaní Pražskej vysokoškolskej rady bola zmanipulovaná 
aj vďaka účasti Vasiľa Mohoritu. Na základe toho prevažne neupozornení študenti 
vpochodovali do vopred pripravenej pasce. Dve hodiny pred príchodom sprievodu na 
Národnú triedu bola zastavená premávka električiek v oboch smeroch a Národná 
trieda bola úplne vyprataná (vyľudnená). Pohotovostné oddiely Národnej bezpečnosti 
boli v pohotovosti na Mikulandskej a Konyiktskej ulici už tri hodiny pred príchodom 
sprievodu. Okolo jednej hodiny pred príchodom boli uzamknuté všetky domové 
brány domov od Perštýna až k Národnému divadlu.  
 
Zásahová čata ÚRNA (Útvar rýchleho nasadenia), bola v treťom pohotovostnom 
slede (príslušníci boli doma na telefóne), dostala o 10:30 telefonický rozkaz vrátiť sa 
k útvaru (osem hodín pred nasadením), asi štyri hodiny pred začiatkom manifestácie 
na Vyšehrade. Po príchode k útvaru bola vyhlásená pohotovosť. Keď čata nastúpila v 
maskovacích uniformách a maskovacích čiapkach dostala rozkaz nasadiť si červené 
barety, ktoré sú súčasťou vychádzkovej uniformy. O 11:30 čatu previezli autobusom 
na Bartolomejskú ulicu na sústredenie. Od 13:45 prebehla inštruktáž trojicou 
dôstojníkov ŠTB v civile, zameraná na zákrok pri Národnom divadle, čo bolo v čase, 
keď sa manifestácia vo vzdialenosti asi tri kilometre len začínala. Zásahovej čate na 
zväčšenom obraze podrobne vysvetlili uzáver pri Národnom divadle, vrátane 



nasadenia automobilu so zábranami. Čatu inštruovali, že dôstojníci ŠTB im budú 
ukazovať vytipované osoby v sprievode, ktoré budú z davu vyťahovať a zadržiavať. 
 
V popoludňajších hodinách v piatok 17. novembra 1989 Prahu opustilo kompletné 
vedenie Charty 77, vrátane svojich rodín. V hlavnom meste zotrval len Uhl, Benda, 
Němcová. V tom čase totiž existovalo vysoké nebezpečenstvo ich pozatýkania v 
prípade, ak by sa Hegenbartovi nepodarilo paralyzovať akcie a rozhodnutia väčšiny 
vedúcich ÚV KSČ a FMV, ktorí neboli so scenárom operácie zoznámení. Už v sobotu 
dopoludnie sa však všetky kľúčové osoby Charty 77 vrátili naspäť do Prahy. Vrátili sa 
na základe toho, že v do nedele sa podarilo Hegenbartovi úplne odstrániť 
nebezpečenstvo zákroku Ľudových milícií, ktoré Jakeš, ako najvyšší predstaviteľ ÚV 
KSČ, mobilizoval. Hrozil ozbrojený konflikt, pretože Ľudové milície mali v tom čase 
150 000 plne vyzbrojených a bojovo naladených príslušníkov. 
 
Operácia si nekládla za cieľ len odstrániť Jakeša, ale zariadiť všeobecný ústup 
komunistov na vopred pripravených pozíciách. Takmer v tom istom čase (po zatknutí 
Václava Havla) Hegenbart začal mobilizovať hercov a spevákov na podpisové akcie 
za jeho prepustenie. Všetci iniciátori boli komunisti. Manifestáciu a neskôr aj 
organizovanie študentstva riadili výlučne deti prominentných rodičov. 86% týchto 
študentov, organizátorov malo rodičov vo vysokých funkciách v KSČ, FMV, v 
diplomatických službách, v kategórii generálnych riaditeľov, vysokoškolských 
profesorov.... Študenti boli inštruovaní svojimi rodičmi, pričom už od januára 1989 
boli vypracované heslá: „Nie sme ako oni!", „Nechceme násilie!"... a formy ich 
zverejňovania a šírenia na demonštráciách tak, aby nedochádzalo k fyzickému 
napádaniu komunistov, čo bola jedna z podmienok dohody o odovzdaní moci. Záruku 
nad tým prevzali sami komunisti prostredníctvom študentov a OF (Občianskeho 
fóra).  
 
Koncepcia samotného OF bola dohodnutá približne pol roka pred prevratom a schválil 
ju osobne Hegenbart. OF oficiálne vzniklo v nedeľu v podvečer a vyhlásil ho Havel v 
realistickom divadle. Poverení dôstojníci ŠTB na vyhlásenie OF zvážali svojimi 
súkromnými autami všetkých kľúčových predstaviteľov Charty 77. Uvoľnenie divadiel 
fingovaním protestných štrajkov organizovala ŠTB prostredníctvom svojich agentov 
medzi hercami a základnými organizáciami KSČ v divadlách. 
 
Vedenie OF prevzali výhradne kľúčoví členovia Charty 77. Predpokladá sa, že na 
nasadenie v OF bolo uvoľnených približne 1 100 ľudí z novej databázy KGB. 
 
V rámci dohôd o kontinuite moci komunistickej oligarchie bola činnosť OF od začiatku 
až k voľbám vedená k likvidácii akejkoľvek potenciálnej opozície, ktorá by mohla 
vzniknúť. Z tohto dôvodu bolo v období február - apríl 1990 rozbité študentské 
hnutie a vyradené z akejkoľvek politickej konkurencie. Rôznymi kauzami a aférami 
boli postupne zdiskreditované KDÚ, Československá strana socialistická, 
Republikánska strana, Lidová strana a ďalšie. 
 
V polovici roku 1988 bolo o príprave politického prevratu v Československu 
informovaných 12 ľudí z najvyššieho orgánu KSČ. V októbri 1989 sa tento počet 
zväčšil na približne 90 ľudí, z ktorých väčšina nebola priamo členmi aparátu ÚV KSČ. 
Úplná väčšina členov KSČ bola prevratom a stratou svojej moci prekvapená a 
označila postup svojho vedenia za zradu.  
 
V decembri 1989 boli všetci rozhodujúci funkcionári KSČ, armády, Ľudových milícií a 
FMV presne informovaní o tom, že udalosti predstavujú len taktickú formu zmien, 



inou formou v krátkom čase neuskutočniteľných. Latentná pohotovosť všetkých 
týchto zložiek vrátane armády bola udržiavaná do marca 1990, kedy bola dojednaná 
zákonná nepostihnuteľnosť zákonom číslo 15/90 z 23.1.1990, ktorý zaručoval KSČ 
verejnú právnu ochranu, garantovanú novou vládou.  
 
Priebeh „Nežnej revolúcie" bol jednoznačne vynikajúco pripravený. Priehľadnosť celej 
akcie mala v očiach verejnosti zastrieť fáma o nevydarenom puči ŠTB, ktorý v 
kritickom bode zlyhal a ktorý využili demokraticky zmýšľajúce sily v prospech 
„nežnej revolúcie". Je nepopierateľné, že keby Sovietsky zväz neodmietol akúkoľvek 
podporu k žiadnej „nežnej" ani inej revolúcii by nikdy nedošlo. Negatívne pôsobí 
skutočnosť, že ešte aj v súčasnosti žiaden z oficiálnych politikov Slovenska a Česka 
verejne nepriznal celú pravdu o „Nežnej revolúcii" a 17. november 1989 sa stále 
oslavuje ako symbol študentskej revolúcie. Správa Komisie Federálneho 
zhromaždenia Československej republiky zameranej na vyšetrenie udalostí zo 17. 
novembra 1989 sa stala utajenou a nikdy nebola uverejnená. Dôsledky vyšetrovania 
sa premietli do odsúdenia niekoľkých bezvýznamných policajtov na niekoľkomesačné 
alebo podmienečné tresty, pretože vyšetrovanie bolo zamerané len na násilnosti na 
Národnej triede a zámerne sa vyhýbalo politickému pozadiu prevratu. Všetky 
najdôležitejšie materiály týkajúce sa Charty 77 a ďalších prominentov, boli z FMV 
(Federálne ministerstvo vnútra) odstránené ešte pred 17.11.1989, zvyšok (vyše 15 
tisíc osobných zväzkov ŠTB) bol zlikvidovaný v priebehu februára a marca 1990. V 
tejto súvislosti podivuhodne pôsobia aj záhadné samovraždy (plukovník Bečvář - 17. 
novembra vydal rozkaz nasadiť jednotky ÚRNA) či nehody potencionálnych odporcov 
(Alexander Dubček).  
 
Zidealizovaná revolúcia, ktorou by sa pýšil každý národ, každá krajina sveta, je 
napriek všetkým propagandistickým dezinformáciám na pokraji záujmu obyvateľstva 
ale aj politikov oboch nástupníckych krajín bývalého Československa. Súčasníci 17. 
novembra 1989 vedia napriek oficiálnej propagande svoje a možno aj preto dnešní 
študenti nevedia takmer nič o „veľkom víťazstve" ich rovesníkov spred 20. rokov. Nik 
si predsa nedokáže spomenúť na udalosti, ktoré sa nikdy neudiali. 
 
Čo dodať na záver. Je zrejmé, že tí ktorí sa nazývajú „víťazmi novembra 89", nemajú 
záujem na tom, aby sa národ dozvedel celú pravdu o udalostiach prevratu. Osoby, 
ktoré prevrat riadili najlepšie vedia prečo je pre nich nevyhnutné tak úporne tajiť 
skutočnú pravdu o prípravách, o aktéroch príprav, o spolupráci spravodajských 
služieb, zahraničných sponzoroch, o skutočne sledovaných cieľoch a o tom, ako to 
celé nakoniec dopadlo. Je zaujímavé, že po 20 rokoch nikomu a to ani Dzurindovmu 
SDKU, ani Fígeľovmu KDH a ani vládnemu Ficovmu SMERU nechýbajú výsledky 
vyšetrovacej komisie z vyšetrovania novembrových udalostí roku 1989. Jedine, že by 
„povolané" osoby tieto závery poznali....  
 
S odstupom rokov môžeme skonštatovať, že spolupráca veľmocí a ich 
spravodajských služieb na prevratoch v Európe v roku 1989 bola vzorová. Hádky a 
nedorozumenia začali medzi nimi až vtedy, keď sa korisť začala deliť, odveký 
problém víťazov. 
 
V rámci víťazstiev sa však vždy zákonite nachádzajú aj porazení. Otáznym ostáva, 
kedy si títo porazení uvedomia, že bolo podvedení, oklamaní a obratí nielen o 
majetok, ale aj o dôstojnosť? 
 
V poslednom období sa zdá, že nespokojnosť víťazov sa stupňuje. Žiadne víťazstvo 
totiž nikdy neuspokojí všetkých riadiacich / architektov. Jedným sa máli a druhí majú 



ešte hlad. Zdá sa, že táto pažravosť povedie k ďalším konfliktom. Kto tentoraz príde 
o majetok a dôstojnosť ukáže až čas. A možno sa až potom dozvieme pravdu aj o 
tom, ako a kým boli podvedené národy Československa v novembri 1989... 

Titulok NIFMV 

+++++++++++++++++++++++ 

1. Víte, proč se Romové sjednotili?  
Protože v Jednotě je alkohol, cigarety i cukrovinky!  
 
2. Přijde Cikán do řeznictví a povídá: "Kilo masa, ale hodně!"  
 
3. Motto romské olympiády:"Není důležité zvítězit, ale vrátit sportovní náčiní".  
 
4. Víte, kdo má největší úctu k práci?  
Romové. Ani se jí nedotknou!  
 
5. Na Úřad práce přijde muž ve středních letech:  
"Hledám nějakou práci. Mám deset dětí!"  
"A co ještě umíte?!"  
 
6. Na silnici po autonehodě leží běloch a cikán.Přijede sanitka,okamžitě spěchá k bílýmu. 
Cikán začne hulákat: "Co to je,zase rasismus!"  
Saniťák se k němu otočí a říká: "Jakou barvu má ta sanita?" "Bílou." Takže ty si počkej 
na tu svoji."  
 
7. Víte, jak dlouho zůstane cikánka pannou?  
Dokud je silnější než mladší brácha, rychlejší než starší brácha a dokud fotr sedí v 
kriminále.  
 
8. Víte, proč jsou Cikáni menšina?  
Protože většina jich sedí ve vězení.  
 
9. Gejza vidí Deža,jak utíká s kufrem a volá na něj:  
"Dežko,čo máš v tom kufri?"  
"Eště neviem..."  
 
10. Co to je - jeden Cikán na Měsíci? Nápad.  
A všichni Cikáni na Měsící? Řešení...  
 
11. Víte, proč Cikáni nemohou být vegetariáni?  
Protože neexistují sójoví psi.  
 
12. Jak se řekne romsky "daleko"?  
Toronto.  
 



14. Přijdou cikáni do recepce hotelu a recepční na ně:  
"Pánové, máte rezervaci?"  
Cikáni na to: "Vypadáme snad jako indiáni, debile?!"  
 
15. Jak se říká cikánovi v obleku?  
"Obžalovaný, vstaňte!"  
 
17. "Cikáne, kde děláš?"  
"Nikde."  
"A ty?"  
"Já mu pomáhám."  
 
18. Říká jedna cikánka druhé: "Eržika, to nekraď, to je naše!"  
 
19. Víte co udělá cikán, když dodělá filozofickou fakultu?  
Sundá lešení a jde na právnickou. 

+++++++++++++++++++++++ 

Komentár: Deti šťasteny alebo nová buržoázia 

Nie je slušné hovoriť o platoch. Kde-tu  spoločenská konvencia musí ustúpiť. V 
ostatných týždňoch počúvame o platoch často – tých primátorských 
a starostovských. 

Slovenské mzdy momentálne bežia dvojrýchlostne. Väčšina zamestnanej populácie sa 
pohybuje v pásme od 400 do 700 eur, ale noví šéfovia radníc (a spolu s nimi veľa ďalších 
spriaznených a vyvolených) potrebujú k výpočtom počtárske umenie vyššie o jeden 
ciferný rad.  

Správcovia tepla, vody a iných statkov     

Zdanlivo je všetko v poriadku. Komunálne voľby „vystrelili“ hore stovky nových alebo 
staronových ľudí. Zasadli zastupiteľstvá a v zmysle zákonných predpisov rozhodli 
o výške platov primátorov, starostov a ich prípadných zástupcov. Tí odchádzajúci – 
znovu v zmysle zákona – zobrali určené odstupné a mohli po náročnom období odísť 
dovolenkovať do Egypta...     

Druhá vlna „samosprávnych revolúcií“ posadila do komfortných kancelárií šéfov 
predstavenstiev všetkých možných mestských spoločností. Distribúcia vody alebo výroba 
tepla sa na chvíľku stala vrcholne politickou záležitosťou. Ak si niekto doteraz myslel, 
že k správnemu fungovaniu je potrebné vyznať sa hlavne v potrubiach a výrobných 
technológiách, mýlil sa.      



Všetci nemôžu byť rovnako úspešní a doterajší ironický tón tohto textu nie je svedectvom 
obyčajnej závisti alebo frustrácie. To by bol naozaj lacný postoj. Ukazuje sa však dôležitá 
vec. Pri práve prebiehajúcich rozhodovaniach o platoch je tento úkaz ešte zrejmejší.      

Rodí sa (alebo skôr upevňuje) nová trieda (pre tých, čo nemajú radi marxistický slovník – 
nová spoločenská vrstva). Je to trieda úspešných, na naše pomery bohatých a vplyvných 
ľudí. Bohatých a vplyvných ľudí tu už dávnejšie máme, poctivých aj tých druhých. 
Doteraz však bolo viac-menej jasné, že zbohatli takpovediac privátnym spôsobom. 
Vedeli zarobiť, naučili sa predávať ojazdené autá, počítače, dovolenkové apartmány 
alebo nakupovať dlhy. Čestne alebo menej čestne podnikajú, niektorí bohatnú, iní časom 
krachujú. V kapitalizme o ich mieste niet pochýb. Ako veľké ryby si už našli svoju vodu.  
 
Klub úspešných za štátne peniaze     

Teraz však mám na mysli inú triedu. Nie sú vyznávačmi súkromného sektoru. Žijú 
zo štátnych alebo samosprávnych peňazí. Majú pravidelný plat a skoro rovnako 
pravidelné odmeny. Zloženie tejto triedy je pestré. Stačí si dať dohromady jej štandardnú 
zostavu, ktorá sa opakuje hádam v každom okresnom meste. Štát do nej pravidelne 
dodáva šéfov úradov práce, obvodných a daňových úradov, katastra, sociálnej 
a zdravotnej poisťovne. Niekoľko z nich oblieka policajné alebo iné uniformy. Raz za čas 
sa možno stretnú u primátora a jeho zástupcov. Prisadnú si k nim už spomínaní teplári, 
vodári a odpadoví hospodári. V celoštátnom meradle ide nakoniec o tisíce až desaťtisíce 
ľudí. Vie sa o nich, vzbudzujú rešpekt, ale určite nie úctu.      

A toto má byť nejaká novinka? Nie je. Poburujúce sú dve veci. Prvá: materiálna priepasť 
medzi touto šťastím vyvolenou triedou a miliónmi bežných nádenníkov je obrovská. 
Nádenníci rok bojujú o 20 eur k platu, štátni vyvolenci si razom priklepnú pred sviatkami 
niekoľkotisícový bonus. Ešte i odchod (a teda akoby neúspech a kariérny krach) je 
pre nich príležitosť zbohatnúť. Nádenníci krízu pocítia priamo, títo sa o nej vedia naučiť 
len pár politických fráz.      

Druhá: toto (väčšinou) nie je trieda kvalitných a šikovných ľudí. Nepotrebujú k svojmu 
úspechu podnikateľskú odvahu, nové nápady, tri cudzie jazyky alebo ochotu požičať si 
v banke milión. Stačí im len lojalita a prispôsobivosť. Možnosť svetlých výnimiek 
existuje, ale pravdepodobnosť výskytu vzdelaných a manažérsky kvalitných ľudí je  
minimálna.     

Už sme si mysleli, že je všetko sprivatizované.  Omyl – privilegovaná elitná vrstva 
šťastných (lebo úspešní znamená niečo iné), je ešte stále v štátnom vlastníctve. 

+++++++++++++++++++++++ 



Str. 8. Edita Tarabčáková  
oprav chybu Bela Bartok - rok je zle uvedený: 
 "3. Od roku 1802 do roku 1809"!!! 
 -  
Doplň to o skutočnosť a zdôrazni, že matka bola Slovenka, ako aj obe jeho 
manželky! Dôležité je že začal zbiarať ľudové piesne, konkrétne na Sliači, 
kde boli s matkou! 
Slovenských nazbieral 2.600 a tých včetkých ostatných z Uhorska, vrátane 
"maďarských" bolo len 800!!! 
 
Nesprávne údaje z wiki: 
Anglická verzia wiki nesprávne uvádza jej nemecký pôvod! 
Česká: "" 
V prosinci 1904 dokončil Bartók v Bratislavě lisztovskou Rapsódii pro klavír 
a orchestr op. 1.  
Když poznal, že  
"maďarské písně, mylně pokládané za lidové, jsou ve skutečnosti více či méně 
triviálními prostonárodními písněmi umělými.",  
zahájil v r. 1905 spolu se Zoltánem Kodálym po maďarském venkově sběr lidové 
hudby (3700 zápisů).  
Později ze srovnávacích důvodů sbíral i písně slovenské (3200), rumunské 
(3500); tiskem vydány 1967), ale i arabské (65 z 1913), turecké (89 z 1935), 
ukrajinské, valašské, aj. Stal se v tomto světově uznávanou autoritou, jeho 
studie vyšly v řadě zemí. "" 
 
Nemecká: Nach dem Tode seines Vaters im Jahre 1888 lebte Bartók zusammen mit 
seiner Mutter und seiner Familie in Nagyszıllıs (heute Wynohradiw, Ukraine) 
und Bistritz, bevor er für die höhere Schule nach Pozsony (Pressburg, heute 
Bratislava, Slowakei) wechselte. 
eine große Sammlung ungarischer Volkslieder aufzubauen.  
Als hauptsächliches Resultat ging daraus 1922/ 23 "Das ungarische Volkslied" 
(Originaltitel: "A magyar népdal", auch auf Deutsch und Englisch erschienen) 
hervor. Hierbei handelt es sich jedoch nicht um einen bloßen Sammelband 
ungarischer Volksmelodien und -texte, sondern um einen wissenschaftlich 
orientierten Versuch der Systematisierung von Melodien nach deren Typen und 
Alter und regionalem Auftreten. Dazu griff Bartók auf einen gewaltigen 
Schatz von ca. 3000 Melodien und Texten zurück, die überwiegend von ihm 
selbst, aber auch durch andere Forscher, direkt der ländlichen Bevölkerung 
abgehört wurden. Während dieser Feldforschungen wurden die Melodien entweder 
phonographiert und später transskribiert oder direkt vor Ort in Notenschrift 
gebracht.  
Bartók phonographiert Volkslieder (1907)... 
-"maďarské písně, mylně pokládané za lidové, jsou ve skutečnosti více či 
méně triviálními prostonárodními písněmi umělými.", 
 
Abgesehen vom Gebiet des damaligen Ungarn, einschließlich großer Gebiete, 



die heute zu Rumänien, der Slowakei, der Ukraine oder auch Serbien gehören, 
führten ihn seine Forschungsreisen auch weiter auf den Balkan, nach Russland 
sowie in die Türkei und Nordafrika. 
--- 
Je to "skutočná sranda na zaplakanie", keď si to niekto dá dohromady! 
 
Polož otázky: 
Kde bol v roku 1905 Bartók?  
No predsa na "maďarském venkově", tam začal zbierať "ľudové pesničky"... 
Později ze srovnávacích důvodů sbíral i písně slovenské (3200)??? 
Konkrétne to bolo na "maďarskom" Sliači, ... 
 
Aké uspávanky spievala mamička Bélinkovi, v akomže to jazyku? 
V maďarskom?  
Nuž a ktoré to boli tie "maďarské uspávanky" koncom 19.storočia? 
 
--- 
Kde človek zakopne o ungarich, všade sa vynára maďarský podvod, falšovanie! 
 
--XXXXXXXXXXXXXXXXXXXX 
(Pri vzniku I. ČSR Belo Bartók vraj poziadal prazsku vladu o cesko-slovenske 
obcianstvo, ale v Prahe jeho ziadost zamietli. Vraj preto, lebo nemali 
adekvatneho ceskeho skladatela.)  
Je to pravda? 
 
Áno, Praha na pokyn z Budapešti mu zamietla udelenie občianstva! 
 
--XXXXXXXXXXXXXXXXXXXX 
Hymnu Nemecka zložil slávny viedenský klasik Joseph Haydn. Pôvodne však 
vznikla pre Rakúsko a inšpiroval sa vraj, či už vedome, alebo nie, 
chorvátskou ľudovkou 
 
Demko píše obaja Haydnovci boli Slováci, Jozef hrával s Adamom Lisztom u 
Esterhozyho. 
Žiaden viedenský klasik, ale Slovák podobne ako Liszt! 
Haydn zložil aj švajčiarsku aj anglickú hymnu, nielen rakúsku  
na parafrázu refrénu jednej známej dodnes spiavanej slovenskej ľudovej. 
 
 
 
Ďakujem za Spravodaj 106. Je tam veľmi dobrý článok o "Maďarskej hudbe". Škoda len, 
že pani Tarabčaková si nezistila, že Maďari nikdy neboli Ugorami (Ugori). 

+++++++++++++++++++++++ 
Klasické 3 princípy Štúrovcov:  

1. princíp antický = krása ,  

2. nemecký = pravda,         



3. slovanský = ľudskosť. 

+++++++++++++++++++++++ 
http://www.csfd.cz/film/273775-saga-slovanskeho-pisma/ 

+++++++++++++++++++++++ 
Gipsy TV 
Gipsy Television je unikátna rómska internetová televízia krajín Visehradskej 4   
http://www.gipsytv.eu/gipsy-television.html?page_id=286 
http://www.facebook.com/pages/Gipsy-Television/124474207600993 

+++++++++++++++++++++++ 
Dlouhe strane 

http://etm.cz/index.php/component/content/article/621-dlouhe-strane  

http://www.youtube.com/watch?v=lXtfr1FDc_Y&feature=related 
+++++++++++++++++++++++ 

Rómske internetové rádio 
http://www.gipsy.sk/ 
12.01.2011 - Na našom internetovom rádiu srdečne Vítame novú kapelu Gipsy Armani 
z Liptovskej Tepličky, najdete ju v štýle koro. 
http://www.gypsyfest.eu/ 

+++++++++++++++++++++++ 
Ну, погоди? 

Americký sen - drsný animovaný film o americké centrální bance 
http://www.youtube.com/watch?feature=player_embedded&v=TKurU_7zV8k 

+++++++++++++++++++++++ 
http://cs.christiantoday.com/article/eu-vydala-diar-na-rok-2011-bez-
krestanskych-svatku/17656.htm 
EU kalendár 2011 bez kresťanských sviatkov! 
Evropská komise vyprodukovala tři miliony diářů Evropské unie pro 
studenty 
střední školy. Obsahují židovské, hinduistické, sikhské, muslimské a 
dokonce 
čínské svátky. Zaznamenány jsou v něm také výroční dny spojené s EU. O 
křesťanských vánocích v něm ale není ani zmínka. 
Jak informule Daily Telegraph, přes 330 tisíc diářů, obsahujících také 
51 
stránek s informacemi o Evropské unii na lesklém papíře, rozdaných v 
britských 
školách jako dárek Evropské komise, vyvolalo mezi tamními křesťany 
značný 
údiv. 
Stránka 25. prosince je prázdná, jen v záhlaví má citát "Opravdový 
přítel je 
ten, kdo s tebou sdílí starosti i radosti". A přesto, že křesťanství je 
v 
Evropě převládajícím náboženstvím, v diáři Evropské komise chybí i 
ostatní 
křesťanské svátky. 
Podle mluvčího komise došlo k chybě a v rámci politické korektnosti v 
příštích 



vydáních budou zmínky o náboženských svátcích chybět úplně, aby se 
předešlo jakémukoliv nedorozumění. 
 
Dôležitý je ten posledný odsek. A presne to je tá finta keťasov - 
vrchárov, pripravili si úmyselne takúto pôdu na takéto očakávané 
reakcie a potom v rámci politickej "korektnosti" nebudú už uvádzané 
žiadne kresťanské sviatky (to je pre nich to hlavné) ani iné náboženské 
sviatky- ktoré nás v kresťanskej Európe nemusia zaujímať. 
Najskôr to bude platiť v kalendároch, potom v kostoloch a nakoniec 
všade i v súkromí! A bude synkretické náboženstvo (guláš pre duchovne 
hladných gojimov). Táto finta je skutočne geniálna, typická pre 
vrchárov, uplatňujú ju v každej oblasti. A budú pokračovať! 

+++++++++++++++++++++++ 
O sudcoch 
700 nenažrancov, ktorým štát znížil ich dôstojnosť a vážnosť 
 Tak vás je už viac ako 700. Viac ako polovica zo sudcovského stavu. 
Nenažranci, ktorým nestačí slušný sudcovský plat, ale chcete si ušklbnúť 
ešte čosi naviac. Každý z vás si chce uchmatnúť od tohto štátu 100 000 ? 
navyše okrem toho, čo bežne dostávate. Tie peniaze chcete odo mňa a od 
všetkých, ktorí riadne platia dane. Namiesto jedného jediného nenažratého 
sudcu by mohol štát za tieto peniaze zaplatiť 142 učiteľov alebo 285 
dôchodcov. Nehanbíte sa pozrieť ľuďom do očí keď chodíte po ulici? Alebo 
radšej po ulici ani nechodíte? Z úžasom som sa dozvedel z jedného článku 
v tlači, že vy nežalujete štát za majetkovú, ale nemajetkovú ujmu. 
Citujem: 
"Dotknutí sudcovia pritom nežiadajú odškodné za majetkovú ujmu - na to 
nemajú nárok, keďže ich platy určuje zákon. Vymysleli si, že zriadením 
Špeciálneho súdu im vznikla nemajetková ujma. Trpeli, lebo bola znížená 
ich "dôstojnosť a vážnosť". Cítili sa znevážení a ponížení. A vyrátali si, 
že ich utrpenie pominie, keď im štát vyplatí po 150 tisíc eur." 
 
Sudcovia a sudkyne. Vaša dôstojnosť a vážnosť je v očiach verejnosti 
naozaj 
na úrovni mrazu. Podľa oficiálneho prieskumu Eurobarometra: "Najnižšiu 
dôveru spomedzi sledovaných inštitúcií majú Slováci k súdnemu a právnemu 
systému, ktorému dôveruje iba 29% občanov, čo je o 14 percent menej ako 
je priemer EÚ." Sudcovia a sudkyne. Vám neverí a neváži si vás ani len 
jeden z 
troch obyvateľov Slovenska. A to nie kvôli tomu, že vás štát podľa vášho 
názoru ochudobnil. Ľudia vám neveria kvôli vašej práci. Kvôli prieťahom 
v 
súdnom konaní, kvôli prepusteným mafiánom, kvôli rozsudkom, pri ktorých 
normálnemu človeku rozum zostáva stáť. To je vaša vizitka, to je vaša 
nemajetková ujma. 
Úplným nonsensom na celej tejto fraške je však to, kto má rozhodnúť o tom, 
či vám má štát vyplatiť tých 100 000 ?, aby ste mohli pokojne spávať, aj 
keď utrpela vaša dôstojnosť a vážnosť. Rozhodnete o tom vy sami. Takže 
výsledok je už vopred jasný. Veď prečo by ste sa sami seba ochudobňovali.                        
A tak rozhodne Mišo, že Ferovi štát vyplatí za zníženie jeho dôstojnosti a 



vážnosti 100 000 ?. Na druhý deň rozhodne Fero, že tú istú sumu vyplatí 
štát aj Mišovi. Fifty-fifty, aby bola spravodlivosť. Vaša spravodlivosť. 
Spravodlivosť nenažrancov, pre ktorých je vlastné brucho stredobodom 
vesmíru. 
Prečo nemôže učiteľ Mišo rozhodnúť, že učiteľovi Ferovi musí štát zvýšiť 
plat zo 700 ? mesačne aspoň na 1 400? Veď učiteľ Fero by mu to určite 
veľmi 
rád obratom vrátil. Prečo nemôže dôchodca Mišo rozhodnúť, že dôchodcovi 
Ferovi sa zvýši dôchodok z 350 na 700 ? mesačne? Veď dôchodca Fero by mu 
to určite veľmi rád obratom vrátil. 
V § ods.2 zákona č. 385/2000 Z.z. o sudcoch a prísediacich sa píše: 
"Sudca 
je pri výkone svojej funkcie nezávislý a zákony a iné všeobecne záväzné 
právne predpisy vykladá podľa svojho najlepšieho vedomia a svedomia; 
rozhoduje nestranne, spravodlivo, bez zbytočných prieťahov a len na 
základe skutočností zistených v súlade so zákonom." 
Nie som právnik, napriek tomu tvrdím, že ak sudca Mišo rozhoduje o 
žalobe sudcu Fera voči štátu a sudca Fero o takej istej žalobe sudcu Miša, 
nemôžu rozhodovať nestranne a nemôžu rozhodovať spravodlivo. Rozhodujú preto v 
rozpore so zákonom. A nič sa nedeje. Namastia si vrecká a ešte sa nám smejú. 
To sú piliere spravodlivosti v tomto štáte.  

+++++++++++++++++++++++ 
http://obycajniludia.sk/kto-sme/kandidati/ 

http://obycajniludia.sk/kontakt/zavolajte/ 
+++++++++++++++++++++++ 

Na zamyslenie V.M.  
 Johnovi Virapenovi sa to podarilo, čím len dokázal, že téma, o ktorej sa rozhodol písať a 
zasvätiť jej život, je výsostne aktuálna a pre ľudí zaujímavá. Jeho bestseller Nežiaduci 
účinok: Smrť, je šokujúcim priznaním bývalého riaditeľa farmaceutického priemyslu, 
ktoré odhaľuje zločiny páchané dennodenne v odvetí, ktoré by sa malo starať o zdravie 
ľudí. A keďže John Virapen bol hosťom na tohtoročnej Bibliotéke, niet divu, že som 
neodolal jedinečnej príležitosti spraviť s ním rozhovor. 
Dobrý deň, pán Virapen. V anotácii k Vašej knihe sa píše, že ste strávili dlhé roky 
pôsobením vo farmaceutickom priemysle. 
Áno, presne tak. Bolo to dlhých 35 rokov. Robil som pre niekoľko veľkých spoločností. 
Začínal som ako obchodný zástupca a postupne som si vyskúšal 
všetky oddelenia. Chcel som sa naučiť čo najviac a bol som úspešný. Vďaka tomu som sa 
dostal až úplne na vrchol a stal sa generálnym riaditeľom pre 
švédsku pobočku spoločnosti Eli Lilly & Company. A potom sa začali diať rôzne veci. 
Všimol som si, že spoločnosti vôbec nezaujíma predstavovanie 
nových liekov, ktoré by pomohli  ľuďom. Keď sa pozriete na celý farmaceutických 
priemysel, ich jediným cieľom je potláčať symptómy, oni 
nechcú liečiť choroby. 
Takže ich cieľom je potlačiť symptómy, aby sa ľuďom zdalo, že ich lieky pomohli? 
Nie. Ich jediným cieľom je zarobiť veľa peňazí. Čo myslíte, prečo ešte nevynašli liek na 
AIDS? 
Budem hádať, nechcú? 



Samozrejme! Veď ide o miliardy dolárov. Alebo taká cukrovka! Kto by ju chcel 
vyliečiť? Veď tí, čo ňou trpia, si musia kupovať lieky každý deň až do 
smrti. A to isté sa týka napríklad Parkinsona. 
Takže vy tvrdíte, že ak by chceli, tak by tieto choroby mohli liečiť? Alebo 
minimálne by vedeli vynájsť lieky na ich vyliečenie? 
Áno, presne tak. 
A bolo to takto vždy? Vždy išlo farmaceutickým firmám iba o zisk, alebo sa 
niečo zmenilo postupom času? 
Myslím, že chlapíci, ktorí založili tieto spoločnosti, to jest chlapíci, 
ktorí boli prevažne lekárnici a chemici, boli čestní ľudia, ktorí chceli 
ľuďom skutočne pomôcť, ale potom prišli draví a výkonní riaditelia. Super 
mozgy s titulmi z Harvardu a podobne a jediné, čo ich skutočne zaujímalo 
bolo: "Ako môžem zarobiť veľa peňazí?" A keďže investori, ktorí investujú 
obrovské prostriedky do ich spoločností sa zaujímajú iba o návratnosť 
svojich investícií, farmaceutické spoločnosti sa musia zaujímať o zisky 
investorov, nie o ľudí, ktorí sú chorí. 
Ale to je dosť smutné... 
To je veľmi smutné! Pozrite sa napríklad na najväčší podvod, ktorý robia už 
dlhé roky - očkovanie. Peniaze prichádzajú od daňových poplatníkov, v 
podvode je zahrnutá aj vláda... 
Podľa vás teda očkovanie nefunguje? Alebo nie je potrebné? 
Je to odpad! 
Čo napríklad taká žltačka? Žiadne očkovanie nie je účinné? Ľudia predsa 
nedostanú žltačku, keď sú zaočkovaní, nie? 
Ale oni by ju nedostali, ani keby neboli zaočkovaní! Žltačka alebo taká 
detská obrna  sú však veľmi špecifické choroby, ktoré majú veľmi 
špecifických prenášačov. Ale napríklad chrípka, ktorú dostanete každú jeseň. 
Kto už len potrebuje očkovanie proti chrípke? 
Starí ľudia? Deti? 
Nie! A nie! Takáto chrípka je prirodzený fenomén. 
Čiže očkovanie je podľa vás zbytočné aj v takýchto prípadoch? Lebo všeobecne 
sa tvrdí, že dostať chrípku v pokročilom veku môže byť veľmi nebezpečné. 
Áno, presne to nám tvrdia. Ale vy skutočne veríte všetkému, čo vám tvrdia 
médiá? 
To samozrejme nie, ale o mňa predsa ani nejde. Ja som ešte relatívne mladý a 
očkovanie proti chrípke nepotrebujem. Ale ak mi bude doktor tvrdiť, že moja 
babička potrebuje očkovanie, aby náhodou nezomrela na bežnú chrípku, tak ju 
k tomu doktorovi snáď aj vyženiem. 
Ale veď tu nejde ani o babičku! Oni nám všetkým v prvom rade tvrdia, že by 
sme mali očkovať deti. A to je problém! 
Áno, deti sú samozrejme druhou časťou všeobecnej osvety. 
Ale deti predsa nepotrebujú očkovanie! Myslíte, že keď Boh stvoril človeka, 
tak povedal: "OK, chlapci. tak tu ste, ale nezabudnite sa občas zaočkovať?" 
Nie, on nám dal spôsob, ako sa ochrániť, je to náš imunitný systém. Ale my 
sa o seba nestaráme. Všetci vy, mladí ľudia... Ničenie životného 
prostredia... Nevraviac o smažených kuriatkách z Kentucky alebo takom Burger 



Kingovi... 
Áno, rozumiem. Ale na našu obranu musím prehlásiť, že na Slovensku nemáme 
Burger King. 
(smiech) No aspoň niečo. Takže keď chce spoločnosť zarobiť obrovské peniaze, 
tak sa dá na výrobu vakcín. Ale ak má byť vakcína komerčne úspešná, tak do 
nej musí spoločnosť napchať množstvo chemikálií, ktoré sa volajú adjuvanty. 
Ich úlohou je nakopnúť vakcínu, aby fungovala. Aj keď v skutočnosti len 
nakopnú váš imunitný systém. A to je hlúposť. Pretože tieto chemikálie majú 
množstvo vedľajších účinkov. Účinkov, ktoré zabíjajú ľudí, prípadne ešte 
viac zhoršujú ich zdravotný stav. A keď ochoriete, tak samozrejme zarobia 
ešte viac peňazí. 
Takže tým, že sa necháme zaočkovať, riskujeme množstvo vedľajších účinkov, 
ktoré nám spôsobia ďalšie zdravotné komplikácie, ktoré bude následne liečiť 
tá istá spoločnosť, ktorá ich spôsobila a výsledkom bude jej vyšší zisk? 
Presne tak. Vy si to asi nepamätáte, ale pred pár rokmi, a nie je to tak 
dávno, sa dávala deťom vakcína Thimerosal, ktorá obsahovala ortuť. 
Vážne? A nie je ortuť jedovatá? 
Samozrejme, že je! Veď to je základná vlastnosť ortuti! No a u tisícov a 
tisícov detí po celom svete spôsobila autizmus. Teraz sa to snažia ututlať a 
tvrdia, že ich autizmus nebol zapríčinený touto vakcínou, ale existujú 
hodnoverné štúdie, ktoré dokazujú, že práve táto prekliata vakcína, 
obsahujúca ortuť, môže za prudký nárast autizmu u týchto detí. 
Ako potom spoločnosti riešia tieto prípady? Rodičia postihnutých detí sa 
určite ozývajú. 
Nuž, riešenie je jednoduché. Proste povedia, že rodičia sa zbláznili. A 
ľudia im veria. Pretože oni vlastne platia ľuďom za to, aby im verili. 
Pozrite. Určite ste počuli o prasacej chrípke. 
Iste. 
Minulý rok som bol v Belgicku na stretnutí so sekretárom ministerstva 
zdravotníctva. Počas stretnutia na chvíľu opustil miestnosť a ja som si na 
jeho stole všimol dokumenty. Nedalo mi to a prezrel som si ich. V tých 
dokumentoch jasne stálo, že spoločnosť GlaxoSmithKline (štvrtá najväčšia 
farmaceutická spoločnosť na svete pozn. -jš-) jedná s belgickou vládou o 
cene vakcíny proti prasacej chrípke. A to bolo v januári 2009. Debata o 
potrebe očkovania proti tejto chrípke začala v máji 2009. 
Takže sa pripravovali na potenciálnu epidémiu, o ktorej ešte nikto ani 
nevedel? 
Asi tak. Nejaký bacil sa "náááhodou" objavil v Mexiku. Oni ho tam doviezli. 
Ale nikdy sa z toho nestala pandémia. Rozumiete? 
Hm, ale to sa mohlo ľahko stať, nie? Nie je to príliš nebezpečné, zahrávať 
sa takto s nebezpečnými vírusmi? Čo ak by naozaj vypukla pandémia? 
No ak by naozaj vypukla, potom by samozrejme museli dodať nejaký reálne 
fungujúci liek, ale rozhodne by to nebola tá vakcína, ktorú bežne ponúkali. 
Spomínate si na vtáčiu chrípku? 
To asi každý. Ďalší hoax? 
Vtedy sa vyrobilo nepredstaviteľné množstvo vakcín, ale čo s nimi? Zaočkujú 



vtákov? 
Vakcína bola predsa určená ľuďom, nie? 
Áno, ale tá vakcína nebola neskutočným očkovaním. Lebo ani vtáčia chrípka v 
skutočnosti neexistovala! 
Tvrdíte, že vtáčia chrípka nebola nebezpečná, alebo že vôbec neexistovala? 
To druhé! Bol to celé jeden veľký podvod! 
A čo na to WHO (Svetová zdravotnícka organizácia)? Tým takéto maniere 
nevadia? 
WHO je banda k*****v. A určite to tam napíšte! 
(smiech) Vidím, že ste presvedčený o zbytočnosti tejto organizácie... 
Absolútne! To, čo skutočne potrebujeme, sú nezávislé skupiny, ustanovené 
jednotlivými vládami, ktoré by vytvorili systém regulácie, ktorý by bol 
schopný kontrolovať, čo robia títo ľudia. 
Je to vôbec možné? Veď títo ľudia majú obrovské finančné prostriedky... 
Veď práve. Skutočne neviem, či je to možné. Títo ľudia platia politikov, 
diktujú im legislatívu, vlastnia takmer celý výskum. 70% výskumu vlastnia a 
riadia farmaceutické spoločnosti. Len pred nedávnom poslala jedna z 
najväčších spoločností list všetkým významným profesorom, ktorí niečo 
znamenajú v oblasti farmaceutického výskumu, aby ho podpísali. A oni to 
spravili. Všetci do jedného. 
A čo bolo obsahom toho listu? 
Obrovská kopa marketingových žvástov! Ten list nepísal žiadny odborník, ale 
nejaký marketingový expert. Na tom však predsa nezáleží, keď za jeden podpis 
dostanete deväť miliónov dolárov, však? 
Deväť miliónov za jeden podpis? 
Áno. Za jeden podpis. 
Robí vôbec ešte niekto farmaceutický výskum okrem farmaceutických 
spoločností? 
Farmaceutické spoločnosti nič neskúmajú. Len vedci môžu skúmať. 
V poriadku, ale spoločnosti tento výskum platia, nie? 
Áno. 
Ale v tom prípade je v poriadku, že chcú byť na tom výskume ziskoví, nie? 
Veď ho platia. 
Nie, nie je to v poriadku! Pretože oni nefinancujú výskum, oni diktujú 
vedcom, čo musia vynájsť. Bez ohľadu na reálne výsledky! 
Takže tieto výskumy nemajú žiadne reálne výsledky? Alebo sa reálne výsledky 
nikdy nedostanú na trh? 
Reálne výsledky výskumov sa nikdy nedostanú na trh. Teda ak im nevyhovujú. 
Nemajú problém zatajovať výsledky výskumov, ktoré im nevyhovujú. Pred časom 
sa odohral súdny proces, pri ktorom musela istá farmaceutická spoločnosť 
zaplatiť pokutu 1,4 miliardy dolárov, pretože zatajovali rôzne skutočnosti a 
hlavne predávali liek bez legálneho povolenia. Vedľajšie účinky tohto lieku 
boli obrovské. Ten liek zarába 4,5 miliardy dolárov ročne! 
Mimochodom, volá sa Zyprexa a spoločnosť ho nikdy neprestala predávať. 
Napriek pokute 1,4 miliardy dolárov! A zákon im ani nekáže, aby tak 
spravili. Dostali pokutu a tým to hasne. Jediný, kto by to mohol spraviť, je 



FDA (Food and Drug Administration - americká Správa potravín a liečiv pozn. 
-jš-), ale tí to nespravia, lebo sú podplatení. 
Je vôbec na svete nejaká krajina, kde situácia nie je natoľko kritická? Kde 
legislatíva reálne funguje? Alebo je to všade na svete rovnaké? 
Všade je to rovnaké. Kedysi bolo aspoň Švédsko krajinou, ktorá na tom nebola 
tak zle, ale v súčasnosti sú už rovnako skorumpovaní ako všetci. Veď ja sám, 
osobne, som podplácal švédsku vládu, aby schválila psychoaktívny liek. 
Pokojne to tam napíšte. 
To sa spoľahnite. A museli ste? Nútil vás niekto? 
Nuž, ak som chcel dosiahnuť výsledky, tak som musel. 
Kto robí tieto rozhodnutia? Sú do nich zahrnuté celé spoločnosti, alebo o 
podplácaní rozhoduje len top manažment? 
Len manažment. Viete, musíte byť šikovný ako ja. Jednoducho som prišiel za 
vedením a povedal som im: "Ak chcete, aby bol tento liek schválený, budeme 
ich musieť podplatiť" A oni povedali: "V poriadku, spravte to." Keď si 
pozrel špecifikáciu lieku zodpovedný profesor a vedec, tak sa smial. Sám 
prehlásil, že ten liek je úplne na nič. Ale peniaze mu boli sympatické, tak 
nám pomohol liek schváliť. 
Ach... Je teda vôbec na trhu nejaký liek, ktorý skutočne funguje? Oplatí sa 
vôbec niečo kupovať? 
Nie. Všetky tie chemické lieky môžete vziať a hodiť ich do rieky. 
A čo napríklad lieky na potláčanie bolesti? 
Ajáááj, to sú tie najhoršie! 
Prečo? Veď fungujú! 
To kto povedal? 
Ja! Keď ma bolí hlava, prehltnem zázračnú ružovú pilulku a hlava už ma 
nebolí! 
(sústrastný pohľad) 
Ale nie! Nevravte mi, že je to len placebo! Veď to už nebude teraz fungovať! 
Nebojte sa, bude. Stačí, ak tomu budete aj naďalej pevne veriť.  Ale ak vás 
už aj bolí hlava, stojí to za to, vziať si liek s množstvom negatívnych 
účinkov, na ktorom môžete ostať závislí do konca života? 
Tak to, že si občas vezmem tabletku proti bolesti neznamená, že sa na nich 
stanem závislý. 
To možno nie, ale riskujete napríklad vnútorné krvácanie. To je reálna 
hrozba takého acylpyrínu. 
Acylpyrín je nebezpečný? 
Veľmi nebezpečný! 
Ale veď acylpyrín je považovaný za jeden z najbezpečnejších liekov. Jediné, 
čo vlastne robí je, že zrieďuje krv, nie? 
Áno, presne tak. Ale ak prídete do lekárne s bolesťou hlavy a vaša krv je 
normálna a nepotrebuje zriediť, tak môžete byť mŕtvy skôr, než dorazíte k 
dverám. Ak by ste dnes išli do akejkoľvek krajiny na svete a snažili sa 
zaregistrovať liek, ako je acylpyrín, nikde by vám ho neschválili. Pretože 
klinické dáta tohto lieku sú tak zlé, že by to neriskovali nikde na svete. 
Takže ak by bol acylpyrín objavený až teraz, nikdy by sa na trhu nezjavil? 



Samozrejme ak si odmyslíme očividne bežnú prax úplatkov. 
Presne tak. Ale úplatky a pokuty nie sú pre farmaceutické spoločnosti 
problém. Napríklad liek Zyprexa, ktorý sme už spomínali. Spoločnosť zaň 
dostala pokutu 1,4 miliardy dolárov. Hneď ten istý mesiac zdvihla cenu tohto 
lieku o 11,9%. Takže kto nakoniec zaplatil tú pokutu? 
A čo si myslíte o liekoch, ktoré sa používajú v chirurgii, alebo na 
chemoterapiu a podobne? Ani tie nefungujú? 
To je niečo iné! Ja celý čas hovorím o liekoch, ktoré si bežne kupujete v 
lekárňach, prípadne vám ich predpisuje doktor. Nemám nič proti liekom 
používaným v chirurgii. Ale lieky na predpis? Doktori sú uplácaní, aby vám 
predpisovali konkrétne lieky. 
Myslím, že to je všeobecne známe, že doktori sú platení, aby predpisovali 
konkrétne lieky. 
Áno, ja viem. Veď som sa im čosi naplatil. Ale dám vám radu. Ak sa chcete 
dožiť môjho veku, tak sa na ich lieky vykašlite. Inak nebudete mať šancu. 
Čo teda radíte? Čo by mali ľudia robiť, keď dostanú napríklad chrípku? 
Choďte a zoberte si príručku vašej babičky. V nej určite nájdete, že si máte 
dať horúcu polievku, ostať v posteli a oddýchnuť si. To vám skutočne pomôže. 
A nie ako dnešní mladí ľudia, ktorí si radšej zoberú nejaké svinstvo, aby 
mohli ísť v sobotu večer von s kamarátmi piť pivo a vymýšľať blbosti. 
Ale veď to funguje. V sobotu je ich vždy plné mesto! 
Áno, teraz to funguje. Ale do desiatich rokov ich to zabije.  Ale opäť - je 
to ich rozhodnutie. Mňa viac trápi napríklad štatistika, koľkým deťom sú už 
v útlom veku podávané psychoaktívne látky! To je to, čo ma skutočne trápi a 
čo je podstatou môjho boja proti farmaceutickým spoločnostiam. Mnohí si 
myslia, že som túto knihu napísal len kvôli peniazom, ale to nie je pravda. 
Samozrejme, ak sa bude kniha predávať, tak z nej budem mať zisk, ale ten 
sotva pokryje náklady, ktoré som do jej vydania investoval. Keď kniha vyšla 
prvýkrát, tak vydavateľstvo, ktoré ju vydalo, do mesiaca skrachovalo, len 
tak z ničoho nič. A na problémy narážam neustále. 
Nie je to nebezpečné, vydať takúto knihu? Keď môžu nechať zbankrotovať 
vydavateľstvo, prečo to nespravia aj vám? 
Veď aj spravili. Finančne som na dne. Z prvých troch vydaní tejto knihy som 
nevidel ani cent kvôli podozrivým bankrotom, súdnym sporom, a tak ďalej. Má 
to však aj výhodu - teraz už mi nemôžu nič spraviť. Stal som sa jedným z 
najznámejších predstaviteľov boja proti týmto spoločnostiam. Som príliš 
populárny. Nevraviac o tom, že mám fyzické dôkazy, že všetko, čo tvrdím, je 
pravda. 
Takže hlavným cieľom boja sú deti. Kedy ste sa rozhodli zmeniť stranu a 
prejsť "k nepriateľovi"? A prečo? 
Pred šiestimi rokmi, keď sa mi narodil syn. 
Čiže vaše jediné dieťa zmenilo váš postoj? 
Áno, presne tak. Vo veku 62 rokov sa mi narodil syn a ten všetko zmenil. 
(nasledoval môj pád zo stoličky) Takže vy máte teraz 69 rokov? Skutočne na 
svoj vek nevyzeráte. 
Ďakujem, to preto lebo neužívam lieky. (smiech) Takže, keď som uvidel svojho 



syna a videl som, aké svinstvá chcú do neho pchať pod zámienkou, že ide o 
neškodné očkovania, tak som si spomenul na všetko, čo som v tomto priemysle 
zažil. Na všetko, čo sme spravili. Na všetku tú korupciu. Lebo o tom to je - 
o korupcii a výbornom plate. Nové auto každý rok, množstvo dobrého jedla a 
pitia, ženy, sex, všetko. Asi si viete predstaviť, ako takýto korporátni 
chlapci fungujú. A ja som bol jeden z nich. Ale syn to všetko zmenil. Už som 
nechcel viac spávať s mladými slečinkami a viesť takýto život. A tak som dva 
roky strávil písaním tejto knihy, stálo ma to celý môj majetok, ale ja sa 
nevzdám. Kvôli nemu. Môjmu synovi. 
Želám vám veľa úspechov vo vašom boji a osvete. Ďakujem za rozhovor. 
Peter W. Haas 
creative director 
Hermann Armin agency 
corporate identity 
Hermann Armin s. r. o. 
Partizánska cesta 84 
974 01  Banská Bystrica 
tel.: +421 48 41 43 
 pozdravom 
Nadežda Jakúbková 

+++++++++++++++++++++++ 
SZSZ  s ú rn e   p o t re b u je  s v o jh o  Marián a  Tkáca ! 
SZSZ súrne potrebuje svojho Mariána Tkáca! 
Marián Tkác, nový predseda Matice slovenskej, sa pustil do vycistovania augiášovho 
chlieva, ktorý mu po dvadsatrocnom bacovaní 
zanechal jeho predchodca, smutne preslávený Jozef Markuš. 
Protislovenský mediálny bulvár s pôžitkom informuje o každom novom kostlivcovi, 
ktorý vypadol z markušovskej skrine, ked sa ju 
Tkácovi podarilo po velkej námahe otvorit. Státisíce z národného pokladu, ktoré 
poputovali na úcet súkromnej nadácie Jozefa Markuša, 
kde sa nenávratne „stratili“, ci bývalým predsedom protiprávne vystavené zmenky, za 
ktoré teraz musí rucit Matica, netransparentnosti 
v hospodárení, jeden “tunel“ za druhým... Najhoršie však na tom všetkom je, že 
Markušovou vinou Matica utrpela popri znacných 
materiálno-financných stratách, obrovskú újmu na svojej reputácii najstaršej, ba dá sa 
právom povedat, že najzaslúžilejšej národnokultúrnej 
ustanovizne Slovákov. Odhalenie podvodov a m inácií Markuša a spol. silne otriaslo 
dôverou radových maticiarov, tých tisícov 
oduševnených vlastencov, ktorých maticná generalita dlhé roky zavádzala a zneužívala 
pre vlastné záujmy. 
Aj mnohým zahranicným Slovákom sa pomaly otvárajú oci a zahambeno sa pýtajú, ako 
sme mohli také dlhé roky verit prázdnym slubom 
Markuša, Bajaníka a iných maticiarskych hchštaplerov? Treba si však priznat, že aj 
medzi zahranicnými Slovákmi sa našli takí, ktorí za 
suché kôrky zo stola pána predsedu Matice zapredali svoju cest a svoje svedomie a stali 
sa poslušným objektom manipulovania zo strany 



maticných pohlavárov. Na tento úcel si Markuš zriadil akýsi „poradný zbor zahrtanicných 
Slovákov“, do ktorého povolal svojich 
najoddanejších pätolízacov z krajanských spolkov a organizácií. Celý „poradný zbor“ bol 
iba kulisou, dymovou clonou na zastretie 
dlhorocnej necinnosti vedenia Matice voci krajanom. 
Na listine “vyvolených“ nájdeme takmer všetky mená z vedenia SZSZ, všetci odbre 
známi nenásytní zberatelia funkciíí a mastn 
postov. 
Porovnanie pomerov v Matici z cias panovania J.Markuša s dianím v súcasnom SZSZ, 
informovanému pozorovatelovi odhlalí viaceré 
podobnosti. Aj v štáte skalskom je nieco poriadne zhnité. Klamstvá, podvody a 
machinácie charatakterizujú súcasné vedenie združenia. 
Kto sa opováži prejavit vlastný názor a kriticky sa vyjadrí na adresu vedenia SZSZ, ten 
riskuje predvolanie pred inkvizicný tribunál 
a následné vylúcenie zo združenia. Aj Markuš sa podobným spôsobom zbavoval svojich 
kritikov. 
Nie je už žiadnym tajomstvom, že Skalský a spol. celia žalobám na súde v Bratislave. 
Okrem iného aj pre dokazatelné „nezrovnalosti“ 
v hospodárení, ale aj pre podozrenie z falšovania volieb na poslednom valnom 
zhromaždení ako aj pre opakujúce sa porušovanie stanov. 
Maticiari sa naštastie na poslednú chvílu spamätali a markušovcom konecne odzvonilo. 
Do cela Matice bol zvolený ing. Marián Tkác PhD., 
ktorého vynikajúca reputácie (bol dlhorocným viceguvernérom Národnej banky 
Slovemska), jeho nespochybnitelné charakterové 
dispozície a v neposlednom rade jeho jasný, nekompromi ý pronárodný zástoj, dávajú 
záruku, že na kapitánsky mostík Matice sa dostal 
ten správny clovek. 
Je teraz na nás zahranicných Slovákoch, aby sme si zobrali príklad z maticiarov a co 
najskôr poslali Skalského a jeho lokajov tam, kam 
patrí škodná. 
Štefan Hanuliak 
Za s t a v m e ic h, b ra t ia , n e c h s a t í p o d v o d níc i u ž k o n e c n e s t r a t ia ! 

+++++++++++++++++++++++ 
Pochvalná i kritická reakce na zprávy STV o Moravě 30.1.2011 
Dobrý den, 
právě jsem shlédl z archivu Zprávy STV ze dne 30. 1. 2011. 
Na jedné straně Vám ač nerad musím vytknout, že místo o Moravanech či 
Moravácích mluvíte ve zprávách opakovaně o moravistech. Jde o slovo, 
které před rokem 1989 neexistovalo a teprve po převratě jej začali v 
hojné míře používat čeští politici a česká média. Slovo moravista 
vzniklo podle vzoru komunista a 99,99 % všech Moravanů (občanů 
hlásících se k moravskému národu, jehož existenci mnozí čeští politici 
a novináři urputně popírají i v zahraničí) považuje za sprostou 
nadávku. Domnívám se, že v případě Slovenské televize k použití výrazu 
"moravisté" došlo nevědomky, že jste si neuvědomili, jaký význam toto 
slovo má. Proto Vám také píšu, abyste se propříště užívání tohoto 
umělého výrazu vyvarovali. Pokud jsem měl možnost sledovat Zprávy STV, 
jejich slovník byl vždy korektní ke všem národům. Mluvíte o Němcích a 
ne o skopčácích nebo Němčourech, o Češích a ne o Čehúnech, Cajzlích 



nebo Čížcích, o Rusech a ne o Rusácích, o Američanech a ne o Amících, o 
Francouzích a ne o Frantících, o Maďarech a ne o Hotentotech, o 
Angličanech a ne o Anglánech, o Italech a ne o Taliánech, o Romech a ne 
o Cigánech, o Vietnamcích a ne o rákosnících. Prosím proto, abyste také 
pro nás Moravany používaly adekvátní výraz. Jestli se Vám bude více 
líbit výraz Moravci (který býval ještě v první polovině 20. století 
běžný a mimo Opavsko už zastaral), nebo Moraváci a nebo Moravané (česky 
spisovně), je mi opravdu jedno.  
Samozřejmě, pokud byste měli pojmem moravista na mysli odborné 
pracovníky, zabývající se moravským jazykem (novodobá kodifikace 
spisovné moravštiny už existuje, jejím autorem je vystudovaný mladý 
lingvista, v českých médiích jeho jméno zamlčeli a za autora spisovné 
moravštiny označili jistého číšníka, přičemž se lze ptát, zda to nebyl 
záměr nás Moravany opět jednou zesměšnit a zpochybnit náš jazyk) nebo 
moravskými reáliemi, pak by užití pojmu moravista podle vzoru 
slovakista, bohemista, polonista, rusista, germanista bylo korektní a 
na místě. Ale to nebyl tento případ. Zde byli aktéry předseda politické 
strany a předsedkyně občanského sdružení. 
Mám na Slovensku přátele a nazývám je Slováky a ne slovakisty. Někteří 
Slováci jistě i slovakisty jsou, ale ne všichni. 
Na druhé straně bych Vám chtěl ze srdce poděkovat, že jste krátkou 
reportáž o nás Moravanech odvysílali a že jste ji odvysílali bez 
cenzury. U nás na Moravě jsme si od roku 1989 na cenzuru už dávno 
zvykli. Všichni v ČR mají lidská práva, také všechny menšiny, což se 
projevuje i na struktuře pořadů České televize. 4% menšina homosexuálů 
má svoje pravidelné pořady každý týden v České televize, svoje pořady 
mají i Romové a další národnostní či etnické menšiny. Pouze na největší 
menšinu ČR, na nás Moravany, lidská práva nezbyla. Na nás ČT obvykle 
nemá čas, nebýt existence strany Moravané by od vzniku ČR z vysílání ČT 
o Moravanech nezbylo o mnoho více než dva diskusní pořady s pražskými 
moderátory, jeden nazvaný příznačně "Poslední Moravané", kde polovina 
diskutujících se hlásila k Moravanům a polovina mluvila protimoravsky a 
druhý pořad se třemi historiky kupodivu korektní. K tomu lze ještě 
připočítat dvouminutové regionální vysílání z Ostravy v roce 2001 
(které bylo možné sledovat opravdu jen na Ostravsku a ne např. v Brně) 
a ojedinělé zmínky o pochodech s moravskými vlajkami apod. ve zprávách. 
Takže celkově vysílací čas, věnovaný moravskému národu Českou televizí 
podle mého možná nepřesného odhadu odpovídá za dvacet let existence ČT 
vysílacímu času pro Romy nebo homosexuály za jeden týden. Přitom kolik 
je u nás Romů a kolik Moravanů? Samozřejmě fakt, že se ČT Romům věnuje, 
chválím. 
Máme Vás Slováky na Moravě rádi 
R.      Morava 

+++++++++++++++++++++++ 
 Sedm koření, která pomohou i v boji s rakovinou 

Kari, rozmarýn, skořice, chilli papričky. Představujeme vám koření, které 
nejenže dochutí pokrmy, ale ještě funguje jako prevence či léčba rakoviny.  

Skořice obsahuje pětadvacetkrát více polyfenolů než borůvky 
To, že je zelenina a ovoce zdravé, ví každé dítě školou povinné. Věděli jste 

ale, že vašemu zdraví může velkou službu prokázat i běžně užívané koření?  

1/. Kari 
Zázračnou složkou kari je podle vědců především kurkuma, která kari 

dodává typicky žlutou barvu. Vděčí za to kurkuminu, který blokuje rakovinné 



bujení. Výzkum provedený v roce 2007, který byl zveřejněn v British Journal of 
Cancer, prokázal pozitivní vliv kurkuminu při léčbě rakoviny jícnu.  

Vědci zjistili, že likvidace rakovinových buněk začíná už čtyřiadvacet hodin 
po konzumaci kurkuminu. Pozitivní vliv kurkuminu se projevil i při rakovině 
tlustého střeva, prsu, prostaty a plic. 

2/. Rozmarýn 
Pokud použijete při přípravě masa rozmarýn, snížíte tím množství 

rakovinotvorných látek (heterocyklických aminů) vznikajících při vaření. K tomuto 
závěru dospěli vědci, kteří svůj výzkum zveřejnili na počátku letošního roku v 
magazínu Journal of Food Science.  

Kromě toho rozmarýn pomáhá zvyšovat aktivitu detoxifikačních enzymů a 
jeho kladný vliv se projevil i v boji proti rakovině prsu a kůže.   

3/. Bazalka 
Bazalka je odborníky doporučována jako prevence rakoviny prsu. Vyplývá 

to z výzkumu, který si v roce 2006 nechala zpracovat American Association for 
Cancer Research (AACR). V tomto koření se totiž nachází silné antioxidanty, 
protizánětlivé, antimikrobiální a protiplísňové složky.  

Bazalka se osvědčila i v časných stádiích rakoviny prsu, kdy zpomalovala 
růst tumoru. Pozor však, řeč je o bazalce posvátné (Ocimum sanctum) a nikoli u nás 
běžnější bazalce pravé (Ocimum basilicum). Bazalka posvátná má o něco výraznější 
a ostřejší chuť a je běžně k dostání v zahradnictvích.  

4/. Chilli papričky 
Vědci z Nottingham University už v roce 2007 zjistili, že kapsaicin obsažený v 

chilli papričkách může za určitých okolností zabíjet rakovinové buňky. Molekuly 
kapsaicinu se dokáží navázat na rakovinové buňky a odstartovat u nich 
sebezničující proces.  

Ke zmenšení tumoru došlo v případě rakoviny plic a slinivky. Jako prevence 
se osvědčily chilli papričky i u rakoviny žaludku.  

Podle studie z letošního roku, kterou provedl National Cancer Institute, je 
však konzumace chilli papriček nevhodná v počátečních stádiích melanomu. 
Kapsaicin totiž údajně růst kožních nádorů urychluje. 

5/. Kmín 
Kmín zaujímal po staletí důležité místo v medicíně Asie, Evropy i Afriky. 

Používal se zejména proti nadýmání, vysokému krevnímu tlaku a na podporu 
ledvin. Jenže výzkum provedený v roce 2009 v Kimmel Cancer at Jefferson ve 
Filadelfii zjistil, že kmín je i velmi silným antioxidantem a dosahuje zajímavých 
výsledků v boji proti rakovině.  



Vědci jeho příznivý vliv potvrdili u rakoviny tlustého střeva, rakoviny prsu, 
stejně jako u rakoviny slinivky.  

 
6/. Zázvor 

Zázvor by do svého jídelníčku měly zařadit především ženy. Podle vědců z 
University of Mochigan Comprehensive Cancer Center je totiž zázvor nedostižným 
prostředkem v prevenci i boji s rakovinou vaječníků.  

Dokáže nejen účinně zabránit jejímu rozvoji, ale doposud provedené 
výzkumy ukazují, že umí zpomalit i rychlost rakovinového bujení. 

7/. Skořice 
Skořice je jedním z nejstarších koření v lidské historii. Zmiňuje se o ní 

dokonce i bible a po staletí se používala nejen jako koření, ale i jako lék. Vědci ale 
teď zjistili, že skořice obsahuje naprosto výjimečné množství antioxidantů. Ceněná 
je zejména pro svůj obsah polyfenolů. Pokud byste porovnali stejnou hmotnost 
borůvek a skořice, skořice jich obsahuje pětadvacetkrát více. 

Nejenže tak skořice působí jako prevence proti rakovině, ale navíc dokáže 
potlačovat i rakovinové bujení. Dokáže totiž blokovat takovou angiogenezi, tedy 
novotvorbu krevních kapilár, které dodávají tumoru živiny a kyslík potřebné k jeho 
růstu. 

+++++++++++++++++++++++ 

Prý L. P. 1932 

Při hledání v historii jsem našel materiál, který, ač 78 let starý, má co říci době současné. 

Pamětní kniha obce Miskolezy, dříve okr. Dvůr Králové n. Labem, dnes okr. Náchod, list 
27, rok 1932. Sepsal pan Müller Vilém, rolník. 

Zima tohoto roku byla z počátku velmi mírná, leden teplý bez sněhu, v únoru však silně 
mrzlo, což dodržoval i březen, takže jaro bylo dosti pozdní, set se počalo 20. dubna. Léto 
bylo rostlinstvu velmi příznivé, takže narostlo dosti píce i slámy. Zvláště žito se silně 
urodilo v celé republice. 

Obilí silně pokleslo v ceně. Žito se platilo 70-90 Kč, oves kolem 60 Kč, ječmen 70–80 
Kč. Pšenice byla v celé republice rzí, takže místy ani zadina nebyla a výnos 3-4 mtc po l 
korci špatného zrna byl již slušný výnos. Cena pšenice byla Kč 130–150, neboť dovozem 
pšenice z jiných států byla cena zdejší pšenice stlačena. 

Krize hospodářská v celém státu se ještě zvýšila, většina továren zastavila práci, tím 
vstoupil neobyčejně počet lidu nezaměstnaného, odkázaného na státní podporu. Na 
úhradu břemen sociálních vypisovány jsou opět nové a nové daně, které zvlášť postihují 
zemědělce, takže při nízkých cenách produktů zemědělských ocitá se venkov v zoufalé 



situaci. Krize je v celém světě, ale v naší bohaté republice nemusila být tak citelně znát, 
kdyby od počátku byli v čele státního hospodářství postaveni politikové zkušení a 
poctiví, bez ohledu na politickou příslušnost. Státní hospodářství v prvním desítiletí musí 
být výstrahou všem příštím. 

Omluva by byla jen ta, že jako nový, mladý stát neměli jsme dostatek zkušených politiků, 
kteří by, jak jsem již uvedl, rozumnou hospodářskou politikou mladý stát v bouřlivých 
dobách poválečných vedli. Tak se stalo, že na vedoucí místa v státě dostali se také lidé 
beze všeho vzdělání, tím méně odborného, kteří využili svého postavení k obohacení sebe 
a i svých příbuzných. 

Nerozhodovala, jak jsem uvedl již dříve, schopnost, ale rozhodovala příslušnost k 
politické straně. 

Dle počtu příslušníků té které politické strany, tedy jakýmsi politickým klíčem 
obsazována byla a jsou ministerstva a vedoucí místa v státě a dle toho dopadlo i státní 
hospodářství. 

Stavěly se zbytečně nádherné paláce, sanovaly se rozkradené banky, poskytovány 
politickým stranám veliké subvence na mnoze k účelům agitačním, stlalo se vůbec 
miliony, jedna strana druhé vyčítala veřejné zneužívání státních peněz k účelům strany, 
bývalý ministr žalovaný pro milionové zpronevěry. 

Celý národ viděl, že lidé, kteří dříve neměli ani dva kabáty, vlastní najednou zámky, vily 
a luxusní auta. 

Daně jsou vypisovány tak, že nejvíce postihnou nejširší, chudší vrstvy, zvláště 
zemědělce, na které se vůbec žádný ohled nebral, kdežto velkokapitál byl šetřen. 
Velkoprůmyslníkům byly odpisovány mohamilionové daně, na druhé straně pro 10–20 
Kč nedoplatku daňových prodána baráčníkovi poslední kráva za pár haléřů, pro kteréžto, 
bych mírně napsal, přehmaty, nejsou vzácný sebevraždy postižených. 

To jsou asi hlavní příčiny hosp. krize v našem státu. 

Lid na venkově hledí s obavami vstříc své budoucnosti a budoucnosti naší republiky. 

Jen brzké vyrovnání s takovými nepoctivými poválečnými zbohatlíky a dosazením 
poctivých a nestranných lidí v čelo státního hospodářství může vrátit klid celému národu, 
odstranit krizi, a tím také uchovat tak těžko vydobytou svobodu. 

Tolik hezkým rukopisem autentický zápis kronikáře. Tím to ale nekončí. V oficiální 
pamětní knize obce, řádně orazítkované obecním razítkem a uložené v archivu je totiž 
ještě uvedeno: 

Opravený zápis z roku 1932 



V zápise bylo kritizováno státní hospodářství a příčiny hospodářské krize v naší republice 
a zápis ten z nařízení okresního úřadu ve Dvoře Králové z pamětní knihy vyjmut s 
poukazem, že pamětní kniha jest pouze pro záznamy místní obce se týkající, ačkoli dle 
mínění kronikáře patří do této knihy všechny zápisy, které mají vliv buď přímý neb 
nepřímý na poměry venkova, zejména naší obce.  

Výše uvedené strany o krizi tudíž nejsou součástí oficiální pamětní knihy obce Miskolezy 
uložené v archivu. Jsou ale k dispozici mezi lidmi v obci a okolí. Cenzura nesplnila svůj 
úkol. 

13. 1. 2011Josef JIRÁNEK 

+++++++++++++++++++++++ 

Jak se nenakazit v době chřipkového řádění 
  V roce 1919, kdy chřipka zabila víc než 40 milionů lidí, jeden lékař navštívil 
řadu rodin s dotazem, jestli potřebují pomoc proti chřipce. Mnozí už byli nakažení, mnozí 
už zemřeli. 
  Lékař jednou potkal sedláka a k jeho překvapení byli všichni z rodiny zdraví. 
Když se lékař  
zeptal, co dělají jinak než ostatní, selka mu odpověděla, že 

*DO  MÍSTNOSTÍ  DALI  NÁDOBY  S  NEOLOUPANOU  CIBULÍ. * 
 Lékař jí pochopitelně nevěřil a ptal se, jestli by mu dali jednu jejich cibuli, aby si 
ji prohlédl pod mikroskopem. Dali mu ji a on ji prohlédl, našel na ní viry chřipky. Cibule 
evidentně pohltila všechny viry a uchránila rodinu zdravou. 
 Slyšela to jedna kadeřnice a v provozovně postavila několik hrnků s cibulí a jako 
zázrakem nikdo z personálu se nenakazil chřipkou, ačkoliv byli nechráněni ve stálém ve 
styku se zákazníky. 
 Protože je to laciná věc, vyplatí se zkusit to jak doma, tak v zaměstnání a uvidí se, 
jestli to bude účinkovat.  My jsme to udělali a chřipku jsme opravdu nedostali. Když to 
pomůže tobě a tvým blízkým ke zdraví, je to pro vás to nejlepší. Když náhodou někdo 
onemocní, stejně moc neztratíš, jen něco drobných za cibuli. 
S pozdravem 
MUDr. Lubomír Pecháček 
B. Němcové 1126 
399 01 Milevsko 

+++++++++++++++++++++++ 
Niečo, pre naše zdravie. 
Pohár červeného vína na špeciálne príležitosti aj všedný deň 
http://fit.server.sk/aktuality/detail/18612-pohar-cerveneho-vina-na-specialne-prilezitosti-
aj-vsed/  
Navyše nezáleží na tom, z ktorej krajiny víno pochádza, ani akú má cenu 
a už vôbec netreba pozerať na značku...cenné vitamíny a látky nájdeme 
v každom druhu červeného vína. Záleží len na našich chuťových pohárikoch, 
niekomu chutí sladké, niekomu suché... dôležitý je samotný výrobný proces 



vína a uskladnenie. Kvasenie muštu je dôležitý moment, kedy sa zo šupiek 
začínajú lúhovať aktívne polyfenolové látky. Správne uskladnenie vína vedie 
k pomalému, aj keď nie výraznému nárastu koncentrácie polyfenolických 
látok v nápoji. Tak teda na zdravie. 

+++++++++++++++++++++++ 
Pozrite si super ponuku: 

http://www.zamenej.sk/zlava/info/kupelny-relax-hotel-linea-piestany-5-dni-procedury-
ubytovanie 

+++++++++++++++++++++++ 
http://www.vegi.cz/cz/produkt/b17_apricarc_s_merunkovym_olejem 
http://www.emms.sk/ 
http://marieblankytna.blog.cz/0706/zazracne-ucinky-oleje-ze-lnenych-seminek 
 
dalej dostava 
http://www.koloidnemineraly.sk/index.php?Koloidne-mineraly-ACTIVE&id=47 
http://www.koloidnemineraly.sk/index.php?Starter-imunity-Vital-Yew&id=48 
 
http://www.tepperwein.sk/produkty/immuvit-ch23.htm 
http://www.tepperwein.sk/produkty/royal-plus.htm 
http://www.tepperwein.sk/produkty/opc-bio-complex.htm 
Reishi – pokrok lékařské biologie.pdf 

dnes idem na nakup B17 a na zahradu hladat prezite semienka marhuli 
http://www.lecba-rakoviny.estranky.cz/clanky/lecba-pomoci-vitaminu-b-17/informace-o-
vit_-b-17---preklad-nekterych-pasazi-z-webu.html#_Toc199047097 

+++++++++++++++++++++++ 
http://www.tepperwein.sk/produkty/royal-plus.htm 
Recept nejakeho Kanadana na rakovinu, co uz vyliecil vyse 200 ludi. 
1 diel sody bicarbony + 3 diely javoroveho sirupu. Zmiesa sa to vo vodnom 
kupeli, zohriat to do 40 stupnov celzia aby to zhustlo. Treba to uzivat 3x 1 
lyzicu denne, ak je to aktualne. Zapit vodou, alebo cajom. Rakovina bujnie v 
kyslom prostredi a ma rada sladke. Ale bicarbona je zasadita a tym odumieraju 
rakovinove bunky, ktore idu po sladkom a dostanu zasadite prostredie od 
bicarbony. 

+++++++++++++++++++++++ 
Národný týždeň manželstva na podporu hodnoty a vnímania manželstva v spoločnosti 
www.ntm.sk 
Týždňová kampaň Národný týždeň manželstva na podporu hodnoty a vnímania 
manželstva v spoločnosti bude prebiehať pod záštitou manželky prezidenta SR pani 
Silvie Gašparovičovej. Zahŕňa podujatia, semináre, koncerty, praktickú pomoc, mediálnu 
informovanosť a zľavy pre manželské páry počas predvalentínskeho týždňa. Cieľom je 
povzbudiť manželov učiť sa zlepšovať a budovať svoje manželstvo a zručnosti, ktoré 
podporujú jeho stabilitu. Akcia nadväzuje na dlhoročnú tradíciu kampaní Marriage Week 
v zahraničí. Viac informácií na www.ntm.sk. 



žiadny kultúrny a vo svojom konaní svojprávny národ nemôže prijať ideu odstránenia 
symbolu - sochy svojho najväčšieho syna z centra hlavného mesta bakurier.sk 2/2011 
Proti Sturovi je novozriadeny Bratislavský okrášĺovací spolok! bratislavskenoviny.sk 

opätovne to je neuveriteľná ľudská hlúposť. Alebo to je zámer? Mám 
konkrétne na mysli úsilie o znovupostavenie sochy Márie Terézie na 
Štúrovom námestí. V prvom rade by som chcel s hanbou zdôrazniť, že 
žiadny kultúrny a vo svojom konaní svojprávny národ nemôže prijať 
ideu odstránenia symbolu – sochy svojho najväčšieho syna z centra 
hlavného mesta. A nielen to. Aby som sa vyhol ideológii, hovorím len o 
tom, že unikátne, najlepšie Bártfayovo dielo chcú vymeniť za 
nepodarený, umelecky veľmi zlý a sochársky až diletantsky realizovaný 
jazdecký pomník.  

Navyše, idea realizovať repliku súsošia Márie Terézie 
opäť z carrarského mramoru je zrovnateľná s 
diletantizmom zodpovedných pri rozhodovaní o podobe 
kamennej dlažby na rekonštruovaných uliciach centra... 
Obdĺžnikovú kamennú dlažbu majú síce v Benátkach, 
ale pokiaľ viem, tam autá nechodia. Vstupu motorových 
vozidiel do Starého Mesta sa nedá vyhnúť, obdĺžnik 
pôsobí ako páka, a tak sú každoročné nutné nemalé 
prostriedky na opravu. Pritom môj názor o výmene 
sôch vôbec nesúvisí s Mariou Teréziou, ako 
panovníčkou. Jej panovanie bolo pre mesto svetlými 
desaťročiami a naša spomienka či vyjadrenie úcty by 
malo byť prirodzené. 

Keď sa uvažuje o jej soche, chcel by som pripomenúť, 
že jej pôsobenie je bytostne spojené s hradom. Pritom, 
vďaka nemusí byť merateľná len peniazmi. Dnešná 
Žižkova ulica na Podhradí bola voľakedy ulicou Márie 
Terézie. Výsledok práce komisie, ktorá mala priniesť do 
názvov bratislavských ulíc poriadok, je skutočne úbohý. 



Husiti vypálili predmestia Bratislavy, boli synonymom 
rabovania, krvi, žiaľu a sĺz. Ale pánov odchovaných 
romantickou českou historiografiou a komunistickou 
ideológiu ani nenapadlo vrátiť tejto ulici jej pôvodný 
názov. A nielen to. Na našu hanbu v Bratislave nemáme 
Lisztovu ulicu, nemáme ulicu, ktorá by pripomínala 
obeť Ignáca Grossmana, ale dodnes tu straší Iljušin 
spolu s Čapajevom. 

+++++++++++++++++++++++ 

 Život mesta i jednotlivca je výnimočný 
Rozhovor s historikom VLADIMÍROM TOMČÍKOM  
Keď sa 8. februára 1915 narodil v Budmericiach v rodine Fábryových syn Rudolf, nik 
netušil, že sa zrodil priekopník slovenskej poézie. 

Máme za sebou najkrajšie sviatky roka, aj keď čoraz častejšie im prisudzujeme iný 
prívlastok - sviatky konzumu. S úderom polnoci na prelome rokov si sľubujeme, 
vinšujeme a nádejame sa, že teraz to bude celkom iné, lepšie a múdrejšie. Ako si v tomto 
období počínala a počína naša Bratislava? Našim hosťom je historik a spisovateľ 
Vladimír Tomčík. 

Aká bývala Bratislava v povianočnom období? Malo naše mesto v tomto čase niečo 
špecifické, veľkomestské, porovnateľné so svetom? 

Vianočným obdobím sa nazývali dni od Štedrého večera až po sviatok Troch kráľov. 
Život v Bratislave bol porovnateľný s inými mestami strednej Európy, ale bol 
samozrejme iný ako dnes. Napríklad ešte na začiatku 20. storočia sa neoslavoval príchod 
Nového roku tak, ako sme to nedávno zažili my. Presne pred sto rokmi Mestské divadlo 
hralo na Silvestra veselohru Naftalín, v hoteli U zeleného stromu v ten deň hrala cigánska 
kapela Bélu Vizváryho, u Kerna bola tiež oslava, ale zábava sa končila o dvanástej 
hodine.  

Prečo to tak bolo?  

Ľudia zrejme ešte vtedy1. január nepovažovali za prelomový dátum vo svojom živote.  V 
antickom Ríme totiž rok pôvodne začínal 1. marca, v stredoveku kon com a začiatkom 
hospodárskeho roka bol 11. november a až roku 1691 pápež Inocent XII. za začiatok 
kalendárneho roka ustanovil 1. január. Dovtedy to bol 6. január. 

Postrácali sme na ceste k modernosti veľa odkazov z dejín mesta? 



Sviatok Troch kráľov bol akýmsi konglomerátom ľudových, pohanských, rímskych a 
kresťanských zvykov. V Evanjeliu podľa Matúša boli títo traja mudrci z východu 
označení za prvých pohanov, ktorí uverili v Krista. V predvečer 6. januára mladé 
bratislavské dievčatá a chlapci v starých lyžiciach roztápali olovo a cez oká veľkých 
kľúčov ho liali do vody, aby z neho vyčítali svoju budúcnosť. V tento deň sa odstraňoval 
vianočný stromček a do trojkráľovej polnoci sa muselo dojesť všetko, čo sa na sviatky 
pripravilo, inak rodinu čakal chudobný rok. Gazdiné na obed varili šúľance, aby obilie 
malo dlhé stonky, po uliciach chodili vinšovať koledníci a kňaz so sprievodom 
navštevoval domácnosti. Ešte predtým v kostoloch posvätili vodu, kadidlo, kriedu, ale aj 
jabĺčka, cesnak či sviečky a tieto sväteniny sa stali prostriedkom prenosu duchovnej 
moci. Kňaz byt navštívenej rodiny pokropili svätenou vodou, vykiadzal kadidlom a nad 
dvere kriedou napísal iniciály G. M. B., spolu s kalendárnym rokom. Pôvodne sa nad 
dvere písalo C. M. B. a tieto písmená boli skratkou latinského Christus mansionem 
benedicat – Nech Kristus požehná domu tomuto. Až neskôr sa prvé z troch písmen dalo 
do súvislosti s latinskou podobou mena Caspar. 

Na začiatku roka si zvykneme vinšovať a želať len to najlepšie. Čo považujete v 
minulosti Bratislavy za výnimočné a jedinečné? 

Každá doba, ako aj život každého jednotlivca je výnimočný. Ale ak by som mal 
pomenovať tri najvýznamnejšie časové úseky v živote nášho mesta, tak by boli spojené s 
panovaním Žigmunda Luxemburského, Márie Terézie a obdobie druhej polovice 19. 
storočia. Úrady a nobilita sa vtedy odsťahovali, sláva, honor a význam Bratislavy ako 
hlavného a korunovačného mesta kráľovstva sa rozplynuli. Ekonomika upadala a z 
Bratislavy sa malo stať provinčné mesto. Ale nastúpila nová generácia, nazvime ich 
gründermi. Boli to ľudia, ktorí nesedeli za pecou, ich duch vstal z popola ako Fénix a 
stvorili novú, modernú Bratislavu. V meste sa budoval priemysel, presadili električku, 
ktorá tu zacengala skôr ako vo Viedni, Budapešti či v Prahe, zaviedli plynové osvetlenie, 
kanalizáciu, vodovod, telefón a starali sa dokonca aj o životné prostredie. Veď už od roku 
1909 spájal Pražskú ulicu so Železnou studienkou trolejbus.  

Radi sa chválime, že sme malým veľkým mestom. Čo to vo vás evokuje? 

Ľudskú hlúposť. Mám na mysli všeobecne vnucovaný a žiaľ akceptovaný pocit malosti, 
ktorý sa stal akýmsi našim národným masochizmom. Nedávno, pri akomsi športovom 
zápolení s Belgickom, moderátor hovoril o súťažení s malým Slovenskom, pričom naša 
krajina je o tretinu väčšia ako Belgicko.  

A myslíte si, že na tanečnej tá najväčšia, najmocnejšia a najagresívnejšia tanečníčka 
na parkete musí byť aj tá najkrajšia, najzvodnejšia, najžiadanejšia a najlepšia?  

Je to pozostatok spôsobu myslenia z čias, keď ešte sovietsky trpaslík bol tým najväčším 
trpaslíkom na svete. Samozrejme slogan „malé veľké“ mesto je príjemný. Nakoniec je 
pravdou, že Bratislava sa v minulosti i prítomnosti nemôže počtom obyvateľov zrovnávať 
so svetovými metropolami. Však to ani nie je potrebné. Vždy tu pulzoval tep veľkomesta, 
Bratislava bola svojim duchom zrovnateľná s veľkými centrami a dnes zaužívaný zvrat o 



akomsi predmestí Viedne voľakedy nikto nebral vážne. Naopak, obyvatelia 
multikultúrnej a multietnickej Bratislavy s humorom hovorievali, že Viedeň je 
predmestím ich mesta. Počet obyvateľov, či veľkosť domov predsa nikomu nebránil, aby 
sa tu, v meste na Dunaji, ponorenom do zelene Malých Karpát a vinohradov, necítil 
dobre. 

Bratislavu a jej minulosť dokonale poznáte, dokáže vás tu ešte niečo prekvapiť a 
zaujať? 

Á no. A opätovne to je neuveriteľná ľudská hlúposť. Alebo to je zámer? Mám konkrétne 
na mysli úsilie o znovupostavenie sochy Márie Terézie na Štúrovom námestí. V prvom 
rade by som chcel s hanbou zdôrazniť, že žiadny kultúrny a vo svojom konaní svojprávny 
národ nemôže prijať ideu odstránenia symbolu – sochy svojho najväčšieho syna z centra 
hlavného mesta. A nielen to. Aby som sa vyhol ideológii, hovorím len o tom, že unikátne, 
najlepšie Bártfayovo dielo chcú vymeniť za nepodarený, umelecky veľmi zlý a sochársky 
až diletantsky realizovaný jazdecký pomník. 

Navyše, idea realizovať repliku súsošia Márie Terézie opäť z carrarského mramoru je 
zrovnateľná s diletantizmom zodpovedných pri rozhodovaní o podobe kamennej dlažby 
na rekonštruovaných uliciach centra... Obdĺžnikovú kamennú dlažbu majú síce v 
Benátkach, ale pokiaľ viem, tam autá nechodia. Vstupu motorových vozidiel do Starého 
Mesta sa nedá vyhnúť, obdĺžnik pôsobí ako páka, a tak sú každoročné nutné nemalé 
prostriedky na opravu. Pritom môj názor o výmene sôch vôbec nesúvisí s Mariou 
Teréziou, ako panovníčkou. Jej panovanie bolo pre mesto svetlými desaťročiami a naša 
spomienka či vyjadrenie úcty by malo byť prirodzené. 

Keď sa uvažuje o jej soche, chcel by som pripomenúť, že jej pôsobenie je bytostne 
spojené s hradom. Pritom, vďaka nemusí byť merateľná len peniazmi. Dnešná Žižkova 
ulica na Podhradí bola voľakedy ulicou Márie Terézie. Výsledok práce komisie, ktorá 
mala priniesť do názvov bratislavských ulíc poriadok, je skutočne úbohý. Husiti vypálili 
predmestia Bratislavy, boli synonymom rabovania, krvi, žiaľu a sĺz. Ale pánov 
odchovaných romantickou českou historiografiou a komunistickou ideológiu ani 
nenapadlo vrátiť tejto ulici jej pôvodný názov. A nielen to. Na našu hanbu v Bratislave 
nemáme Lisztovu ulicu, nemáme ulicu, ktorá by pripomínala obeť Ignáca Grossmana, ale 
dodnes tu straší Iljušin spolu s Čapajevom. 

Eleonóra Bujačková 

 +++++++++++++++++++++++ 

Bratislavský okrášľovací spolok znovuobnovený (9.12.2010, 9:05)  

V roku 2009 sa rozhodla skupina obyvateľov a priateľov Bratislavy o znovuobnovenie 
Bratislavského okrášľovacieho spolku formou občianskeho združenia. Spolok chce 
zachovávať historické hodnoty mesta, podporovať estetické cítenie Bratislavčanov, 
skrášľovať životné prostredie a budovať hrdosť na mesto. 



Ako tvrdí výkonný riaditeľ spolku Maroš Mačuha, Bratislavský okrášľovací spolok sa 
cíti byť pokračovaním pôvodného Okrášľovacieho spolku z obdobia monarchie. 
„Podobne ako pôvodný spolok sa chceme zameriavať na kultúrnu činnosť a 
zveľaďovanie životného prostredia. Medzi naše hlavné projekty patrí rekonštrukcia  

súsošia Márie Terézie od Jána Fadrusza. Chceme vybudovať nový verejný parčík, ktorý 
bude stvárňovať tatranskú prírodu na Dvořákovom nábreží a v koordinácii s Mestskými 
lesmi by sme chceli vytýčiť bežecké trasy na Železnej studienke," tvrdí M. Mačuha. 
Okrem toho chce spolok vydať knihu o dejinách spolku, o bratislavskom sochárovi 
Jánovi Fadruszovi, organizovať prednášky o dejinách Bratislavy, zorganizovať 
fotografickú súťaž v tematikou Bratislavy.  

Mestský okrášľovací spolok (pôvodne Pressburger Stadtverschoenerungverein, Pozsonyi 
Város Szépitıegylet) bol založený bol v roku 1868, keď vznikali prvé takéto spolky v 
Nemecku, čo dokladá, že Bratislava  

v minulosti nestála bokom od celoeurópskych trendov  
. Úloha okrášľovacích spolkov bola kultúrno-výchovná a ich činnosť prispievala k 
zvyšovaniu životnej úrovne a kultúrnej vyspelosti národa. Bratislavský okrášľovací 
spolok bol založený ako jeden z prvých svojho druhu v Uhorsku  

Spolok bol od počiatku úzko prepojený s vedením  

mesta, jeho zakladateľ Henrich Justi bol významným bratislavským mešťanostom. 
Členovia spolku pochádzali z najvýznamnejších spoločenských vrstiev, šľachty a 
buržoázie. Predsedom sa stal barón Roderich Walterskirchen a medzi zakladajúcimi 
členmi boli grófi Ernest Esterházy, Rudolf a Štefan Pálffy, Jozef von Záborszky i iní. 
Podľa výšky príspevku sa členovia delili na šiestich zakladajúcich a 296 riadnych členov.  

Dlhoročná činnosť spolku ovplyvnila vzhľad Bratislavy. K prvému a najvýznamnejšiemu 
kultúrnemu počinu patrilo založenie Mestského múzea v roku 1868. Kustódom múzea sa 
stal významný uhorský pamiatkar Jozef Könyöki. Okrem toho spolok osadil na viacero 
budov pamätné tabule, sochy a pamätníky na počesť významných osobností Bratislavy, 
ako napr. sochára Františka Xavera Messerschmidta či Henricha Justiho. Vyjadroval sa aj 
k činnosti architektov  

v snahe zachovať historický ráz mesta.  

V oblasti životného prostredia sa spolok zameriaval na okrášľovanie verejných priestorov  

. Vďaka štedrosti mecénov založil takmer všetky mestské parky a parčíky, napr. na 
Hlavnom námestí, Františkánskom námestí, Hviezdoslavovom námestí, pri kláštore 
kapucínov, na nábreží Dunaja a inde. Spolok sa staral aj o najväčší mestský park, dnešný 
Sad Janka Kráľa, kde okrem výsadby realizoval aj viaceré plastiky  
a drobnú architektúru. Najväčším projektom však bolo vybudovanie a udržovanie 
Horského parku, ktorý slúži na rekreáciu Bratislavčanov dodnes.  



Spolok sa počas monarchie úspešne rozrastal a v roku 1912 mal už 33 zakladajúcich a 
1216 riadnych členov. O činnosti spolku počas ČSR sa vie menej ako počas monarchie. 
Významnou osobnosťou v spolku sa počas existencie ČSR a prvej Slovenskej republiky 
stal historik a archivár Ovidius Faust, ktorý bol jeho predsedom a zároveň kustódom 
mestského múzea. Predpokladá sa, že spolok zanikol po obsadení Bratislavy Červenou 
armádou, pretože medzi členmi spolku boli aj bratislavskí Nemci. 

Znovuobnovený Bratislavský okrášľovací spolok by chcel motivovať všetkých, ktorým 
leží na srdci mesto  

na dobrovoľnícke aktivity. „V koordinácii s majiteľmi a správcami  
by sme chceli postupne riešiť aj drobné problémy v meste, ako napr. údržbu  
lavičiek v konkrétnom parku či upratovanie zanedbaných verejných priestranstiev," 
uvádza M. Mačuha.             
(brn) 

+++++++++++++++++++++++ 
Realita 
Emigrant zo Somálska príde do Košíc. Zastaví prvého človeka, ktorého 
> stretne a hovorí mu: 
> - Díky, pán Slovák, že ma nechávate v tejto krajine a že pracujete,aby som 
> mal zaistené ubytovanie, stravovanie, lekársku starostlivosť a vzdelávanie 
> celkom zadarmo. 
> Chlapík mu ale hovorí: 
> - Dyk, ta to co trepeš, já som Róm! 
> Somálec ide ďalej a zastaví ďalšieho okoloidúceho: 
> - Ďakujem vám za vašu pohostinnú krajinu a za to, že pracujete, aby som ja 
> mal zadarmo jedlo, ubytovanie a bezplatnú sociálnu starostlivosť..... 
> Ale okoloidúci mu hovorí: 
> - Ja nie som Slovák, ale Rumun, idem práve pred kostol žobrať. 
> Somálec ide ďalej a stretne ďalšieho človeka: 
> - Ďakujem za báječné Slovensko, že sa vaša krajina o mňa dobre 
> postarala .... 
> Chlapík mu skočí do reči: 
> - Já Slowak nein, ich bin biznismen in Deutchland, já pchišel na Slovensko 
> kúpiť lacný fabrik. 
> Tak Somálec ide ďalej až príde ku blšáku a hovorí ďalšiemu chlapíkovi: 
> - Chcem vám poďakovať za slovenskú štedrosť a pohostinnosť. 
> Chlapík mu hovorí: 
> - Já ne Slovak. Ja Vietnamec. 
> Somálec ide ďalej a stretne ďalšiu ženu. Po doterajších skúsenostiach jej 
> už neďakuje, ale rovno sa spýta: 
> - Si Slovenka? 
> - Nie, ja som z Ukrajiny. 
> Somálec je celý zmätený a prekvapene sa pýta: 
> - A kde sú, preboha, všetci Slováci? 



> Ukrajinka pokrčí plecami, pozrie sa na hodinky a hovorí: 
> - Asi v práci. 

+++++++++++++++++++++++ 
 Přijde v Anglii za lordem sluha a říká: 
 "Sire, v Americe zvolili černocha prezidentem." 
 Lord: "No, to z toho bude mít jeho pán jistě radost." 

+++++++++++++++++++++++ 
Uteká slimák z lesa. Stretne líšku: 
- Čo je slimák, kam tak utekáš? 
- Ani sa nepýtaj. Je tu daňová kontrola. 
- No a? 
- No vieš, ja mám dom, žena má dom a aj deti majú dom, tak 
si Vieš 
predstaviť. Zamyslí sa líška a aj ona začne utekať. Stretnú 
bociana a 
ten sa pýta líšky: 
- Líška, kam tak utekáš? 
- Nepočul si? Je tu daňová kontrola. 
- No a čo má byť? 
- No ja mám drahý kožuch, žena má drahý kožuch a aj deti 
majú, tak si 
vieš predstaviť. Bocian sa veľmi čuduje, začne premýšľať a 
povie: 
- No chlapci, my nemáme okrem tohto škaredého hniezda nič. 
Aj to je vždy 
osraté, a lacné - nestojí vôbec za reč.Nato sa slimák 
ozve: - No-no, bocian, pol roka doma, pol roka v 
zahraničí... Z čoho??! 

+++++++++++++++++++++++ 
Útrapy jednej slovenskej ženy. Zabudla nám povedať, prečo si takého muža zobrala. 
  
Chlapi ...   

 1. Mala k nám prísť návšteva, v chladničke vymetené a tak som poslala  svojho muža do 
hypermarketu nakúpiť.  
Vravím mu: "Drahý, v kuchyni máš lístoček, čo kúpiť", - a išla som upratovať.  
 
 Sadol do auta, odišiel a za 15 min. telefón: "Prosím ťa, ako mám kúpiť 250 gramov 
hladkej múky?" 
 Miesto lístka (veľkého ako krava) s nákupom, mi zobral recept na  koláč, ktorý som 
mala položený pri počítači a šiel podľa toho  nakupovať.  
 
 2. Pobavil ma, keď mi zobral v sprche peelingový sprchový gél a vraví:  
 "Prosím ťa, ako to tu máš dlho? Veď je v tom nejaký piesok či čo, je  to pokazené, nie?" 
 
 3. Môj syn bol na jeseň so svojim otcom cez víkend na horách. Prišli a  ja sa pýtam, že 
čo to má syn na sebe? Otecko odpovedá, že vraj som mu  asi kúpila nové tepláky, nie? 



Syn tak behal celý víkend vonku v  pyžamových nohaviciach. V čom spal, netuším...  
 
 4. Je to už dávno, dcéra bola v jasličkách. Otecko ju šiel konečne po  prvý krát 
vyzdvihnúť. Hovorím mu: "Malá má kýbliček". Pre nás ženy je  samozrejmé, že sa jedná 
o značku na skrinke s oblečením.  
 Čo myslíte, že hľadal? Áno, samozrejme hľadal kýblik, v ktorom ma  dcéra oblečenie.  
 
 5. On je detailista, presný matematik, ale je potrebné úplne presne 
 pomenovať položku, ktorú chcete kúpiť, pretože inak neprinesie nič.  
 Tak napríklad: "Šľahačku nemali". 
 "Nemali? A pozeral si sa tam vedľa jogurtov?" 
 "Áno, pozeral, ale nemali! Mali tam len 12% a 18% smotanu na šľahanie, 
 ale šľahačku nie! 
 A nerob zo mňa blbca!" 
 
 6. Môj muž len tak mimochodom vraví:"Ja som ani nevedel, že máme  práčku so 
sušičkou!" 
 Ja na to: "No, to teda nemáme." 
 On: "No, to je čudné, ja som vypral prádlo a keď som ho vybral, tak  bolo suché! No, ale 
aj tak som ho zavesil na balkón, aby preschlo!" 
 Áno, prádlo bolo suché, pretože nepovolil vodu! Práčka prala naprázdno, on vybral tie 
svoje smradľavé a špinavé ponožky a ešte ich zavesil na balkón! 
Muži to jednoducho vedia:) 
 
 7. Ja som nedávno môjho drahého nachytala, ako utiera prach na  televízore svojimi 
ponožkami. Na môj zdesený výkrik reagoval slovami: 
 "No čo, aj tak sa budú prať..."  
 
 8. Môj muž išiel raz na služobku a miesto sprchovacieho gélu si vzal  môj kondicionér 
na vlasy. Keď som sa opýtala, čo s ním robil - vraj  umýval sa, len mu bolo divné, že to 
nepení, ale asi vraj nejaká  novinka... 
 
 9. Môj muž miluje tie sladké čokoládové tyčinky. 
 Pri nákupe ukladáme všetko do tašiek piate cez deviate a doma to  ukladáme čo kam 
patrí. Manžel bol iniciatívny a sám začal vybaľovať nákup a svoje milované tyčinky si 
odniesol do svojej zásuvky. Lenže sa  mu k tým dobrotám primiešala                         aj 
jedna malá náhradná kocka do WC, čo sa  dáva do záchodovej misy. 
 Večer pri telke počujem ako vždy typické rozbaľovanie a šušťanie, 
 chrupnutie, cucanie a zrazu vyskočil z pohovky, rozsvietil a reval: 
 "Fuj, čo to robia za hnoj, zase nejaká novinka..." No skrátka, mlsný  ako pes a už nevie 
čo by zožral.  
 
 10. Bola som v pôrodnici a chcela som od manžela nech mi kúpi balenie  neperlivej 
vody, prsné vložky a toaletný papier. Dostala som balenie  minerálky, odličovacie 
tampóny a papierové kuchynské utierky. 
 



 11. Uvarila som hrachovú polievku, dojedli sme ju a ja som napustila  vodu do hrnca, 
aby sa odmočil. Druhý deň som prišla z práce neskôr ako  manžel a pýtala som sa či má 
hlad. Odpovedal, že dojedol tú  polievku... 
 
 12. Manžel šiel na služobku do Francúzska. Pýtal sa ma, čo by som  chcela ako darček. 
A pretože si radšej oblečenie, parfémy a šminky kupujem sama, tak vravím: "Napríklad 
nejakú pleťovú masku na tvár." 
 Ráno pred odjazdom ma budí:"Prosím ťa, aké máš číslo tváre?" 
 
 13. Včera som kúpila chlebové placky. Dala som ich do zásobníka na  chleba a keď môj 
muž dostal hlad, prišiel za mnou s tými plackami a  pýta sa: "Je toto na jedenie?" 
 Ja, práve v dobrej nálade mu vravím:"Nie, to je nový toaletný papier."  A on 
odpovedal:"Tak prečo to je medzi chlebom?" 

+++++++++++++++++++++++ 
http://www.hrw.org/en/world-report-2011/indonesia 
To read the Human Rights Watch World Report 2011, visit: 
http://www.hrw.org/en/world-report-2011 

 +++++++++++++++++++++++ 
West Papua 2010 - Chronology of events 
AWPA-Chronology of events 
http://www.scoop.co.nz/stories/WO1101/S00233/west-papua-2010-chronology-of-
events.htm 
 
Papuans rally for independence 
http://australianetworknews.com/stories/201101/3123218.htm?desktop 

http://www.smh.com.au/opinion/politics/harsh-reality-of-indonesian-rule-exposed-
20110126-1a5eg.html 

+++++++++++++++++++++++ 
. Víte, proč se Romové sjednotili?  
Protože v Jednotě je alkohol, cigarety i cukrovinky!  
 
2. Přijde Cikán do řeznictví a povídá: "Kilo masa, ale hodně!"  
 
3. Motto romské olympiády:"Není důležité zvítězit, ale vrátit sportovní náčiní".  
 
4. Víte, kdo má největší úctu k práci?  
Romové. Ani se jí nedotknou!  
 
5. Na Úřad práce přijde muž ve středních letech:  
"Hledám nějakou práci. Mám deset dětí!"  
"A co ještě umíte?!"  
 
6. Na silnici po autonehodě leží běloch a cikán.Přijede sanitka,okamžitě spěchá k bílýmu. Cikán 
začne hulákat: "Co to je,zase rasismus!"  
Saniťák se k němu otočí a říká: "Jakou barvu má ta sanita?" "Bílou." Takže ty si počkej na tu 



svoji."  
 
7. Víte, jak dlouho zůstane cikánka pannou?  
Dokud je silnější než mladší brácha, rychlejší než starší brácha a dokud fotr sedí v kriminále.  
 
8. Víte, proč jsou Cikáni menšina?  
Protože většina jich sedí ve vězení.  
 
9. Gejza vidí Deža,jak utíká s kufrem a volá na něj:  
"Dežko,čo máš v tom kufri?"  
"Eště neviem..."  
 
10. Co to je - jeden Cikán na Měsíci? Nápad.  
A všichni Cikáni na Měsící? Řešení...  
 
11. Víte, proč Cikáni nemohou být vegetariáni?  
Protože neexistují sójoví psi.  
 
12. Jak se řekne romsky "daleko"?  
Toronto.  
 
14. Přijdou cikáni do recepce hotelu a recepční na ně:  
"Pánové, máte rezervaci?"  
Cikáni na to: "Vypadáme snad jako indiáni, debile?!"  
 
15. Jak se říká cikánovi v obleku?  
"Obžalovaný, vstaňte!"  
 
17. "Cikáne, kde děláš?"  
"Nikde."  
"A ty?"  
"Já mu pomáhám."  
 
18. Říká jedna cikánka druhé: "Eržika, to nekraď, to je naše!"  
 
19. Víte co udělá cikán, když dodělá filozofickou fakultu?  
Sundá lešení a jde na právnickou. 

+++++++++++++++++++++++ 
 
Priloha: 

Opustil nás Vladimír Tabačík – Francúzsko 
 

 
 



 
Dňa 2. februára 2011 vo veku 77 rokov nás tragicky opustil pri francúzskom meste 
Montpellier  (Francúzsko)  Prof. Ing. Vladimír TABAČÍK (1934-2011), podpredseda 
Spolku francúzsko-slovenského priateľstva (Noailles)  a predseda Folklórneho súboru 
Dolina (Montpellier). Prof. Ing.Vladimír Tabačík emigroval do Francúzska ako rodák z 
Veľkých Trakan v 60. rokoch minulého storočia., kde sa ako veľký milovník národných 
dejín a národného folklóru zapojil do tamojšieho slovensko-francúzskeho života. Spolu 
s manželkou Christine ( rodáčka z Poľska) sa zaslúžil o založenie slovenského súboru 
Dolina,  neskôr sa plne angažovali v Spolku francúzsko-slovenského priateľstva so 
sídlom v Noailles. Podielal sa mnohých národných, kultúrnych, umeleckých, 
duchovných, charitatívnych aktivitách Slovákov vo Francúzsku vyše 30 rokov. Zastával 
post univerzitného profesora  v oblasti chémie v Montpellier. Po nedávnej smrti 
dlhoročného  predsedu Spolku francúzsko-slovenského  priateľstva vo Francúzsku Ing. 
Františka Manáka významne pomáhal v tejto činnosti novej predsedníčke Spolku Edite 
Manákovej pri organizovaní slovenských podujatí  v Paríži a na iných miestach 
Francúzska. Niekoľko rokov  pracoval aj v redakčnej rade Spravodaja Spolku, kde sa 
venoval témam slovenského  folklóru, ako i maďarsko-slovenským vzťahom.  Od r. 1990  
bol častým návštevníkom a konzultantom  Odboru pre zahraničných Slovákov  a neskôr 
Krajanského múzea Matice slovenskej  v Bratislave, kam uložil aj viac dokumentov zo 
života Slovákov vo Francúzsku. Slovenský svet, Spolok francúzsko-slovenského 
priateľstva, Folklórny súbor DOLINA, Krajanské múzeum Matice slovenskej 
v Bratislave v ňom strácajú veľkého podporovateľa a sympatizanta  slovenskej identity  
na Slovensku a vo Francúzsku, života Slovákov vo svete, k čomu viedol nielen svoju 
rodinu ale i súbor Dolina , ktorý účinkoval vo viacerých krajinách Európy. Za to a všetko 
tu nemenované ostatné sme mu osobitne vďační.  Nech ho Boh ochraňuje vo svojom 
náručí. 
 
       Stanislav Bajaník 
       riaditeľ 
      Krajanského múzea Matice slovenskej  
 


